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D I S T R I B U Ţ I A 
î n o r d i n e a i n t ră r i i î n s c e n ă 

MARCU O N O F R E I : 

L I A : 

P E T R E O N O F R E I 

OANA O N O F R E I : 

M E L A N I A O N O F R E I 

V E C I N U L : 

G E O R G E ONIGA . 

Ş O F E R U L : 

55 dc ani, bărbat cu părul Aproape alb, arată mai bătrin 
decît îi e virsta, tipul savantului simplu, blajin, care 
şi-a petrecut viaţa în provincie şi nici nu şi-a dorit alt
ceva. 

Arc ceva senin, uneori distrat în comportare. 

22—23 dc ani. Ziaristă venită din Bucureşti în speranţa 

unui reportaj. 

22—23 de ani. Fiul lui Marcu Onofrei. 

50 de ani. Rlajină, distinsă, prezentînd, după cum e 

firesc după atîţia ani dc convieţuire, multe asemănări cu 

Marcu Onofrei. 

20—22 de ani. Fala lui Marcu Onofrei. 

înfăţişarea şi vîrsla nu au importanţa. 

55—56 de ani. Bărbat viguros*, în toată puterea, parc 
obişnuit să domine, are sebimbări bruşte dc comporta
ment. 

. •• • ' 'Mi 

45—«50 dc ani. 

D E C O R U L 

S a l o n m a r c d c p r o v i n c i e , c u m u l l e u ş i . O sca r ă i n t e r i o a r ă , p c al cărei p a l i e r 

m a i există d o u ă i n t r ă r i în c a m e r o l e ' c op i i l o r . P e o m ă s u ţ ă , r e z e m a t ă de z i d u l de l a 

intraTe, este a şe za t u n co l e t p o ş t a l n e d e s f ă c u t . 
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A C T U L I 

L a desch i de rea cor t i ne i , L i a şadc î n t r-un fo to l iu , cu u n p a h a r î n m î n ă . M a r c u . 

a l ă t u r i dc e a , î i t o a r n ă dintr-o st ic lă de bere î n c i u d a u n u i gest i n i ţ i a l d c refuz. A p o i 

r ă n i m aşa , î n tăcere. M a r c u merge d i n c î n d î n c i n d s p r e fereastră şi p r i veş te .afară. 

Iî sea ră , d i n î n t u n e r i c u l de a f a r ă s c s t recoară c i l e o p a l ă d c v î n t , f o şne tu l greo i a l 

u n o r c r eng i , s u g c r î n d d inco lo de fereas t ra imens ă , o g r ă d i n ă m a r e , b ă t r î nească , de 

p rov i n c i e . S e a u d e sc î r ţ î i t u l u n e i po r ţ i şi paş i ca re se în tă resc pe v e r a n d a case i . C i n e v a , 

d i nco lo d c ferestre , răsuceşte u n comu ta to r . S u b l u m i n a b ru sc ă , a p a r c on t u r u r i l e c o p a c i 

lor greo i , u n fotol iu d c r ă ch i t ă . 0 s i l ue t ă a b i a î n t r e z ă r i t ă d i s pa re î n c a s a a l ă t u r a t ă . I n 

tot ' t impu l c i t a d u r a t t recerea ace le i pe r soane , M a r c u a a v u t o c r i s pa re c i u d a t ă . A c u m 

s-a des t ins iarăş i şi î ncepe să umb le . 

M A R C U : C i t este c ea su l ? (Sc p l i m b ă p u ţ i n 

p r i n c a m e r ă apo i s pune g răb i t . ) E u î n t r-un 

fe l , a n i fost t o t deauna legat d c t imp . V i a ţ a 

m e a a fost o v e şn i c ă p endu l a r e î n t r e ceea cc 

sc poa l e n u m i n a / a d c t i u ip şi a ş tep ta re . 

M e s e r i a m e a de o m de ş t i i n ţ ă , de cercetător 

mi-a ce ru t c u gralw» s|>ecifică t i m p u l u i î n care 

I r ă i m — rezu l t a te , i a r t r ecu tu l m e u , am i n t i 

r i le m e l c d c l u p t ă şi i lega l i ta te s în t toate le

ga te d c aş tep ta re . I n t ranşee , u n d e a m făcu t 

IKuwi u n u i depoz i t a s c un s , î n i lega l i ta te , u n d e 

p r e g ă t e a m insurecţ ia . . . C h i a r şi a c u m , c c fac 

a l t c e v a dec î t î l a ş tep t p c v e c h i u l m e u p r i e ten 

O n i g a pe c a re n u l-am v ă z u l — şi a i c i i a r 

i n t e r v i n e t i m p u l — de v r e u n d e c e n i u î m i 

pare. . . 

(D i n c a m e r a M e l a n i e i se a u d n i ş te exerc i ţ i i 

de v i o a r ă . L i a r i d i c ă p r i v i r e a şi ascu l t ă 

a ten tă . ) 

L I A : C i n e c î n l ă ? 

M A R C U : F a t a m e a , Me t a n i a . E s t e s t u den t ă 

l a conservator. T i n e r e t u l d c a z i a r c tot m a i 

m u l t î n c l i n a ţ i i a r t i s t i ce . Pes t e tot în tâ lneşt i 

p i c to r i , a d o r i , poe ţ i şi a l ţ i a s emenea mese

r iaş i a i a b s t r a c t u l u i d a c ă sc poa l e spune aşa . 

Ş i a s t a î n s e a m n ă că este tot m a i b i ne . C h i a r 

d ac ă u n i i d i n t r e t i ner i i ă ş t i a fac p c neînţe-

leşi i . 

L I A : P c v r e m e a d u m n e a v o a s t r ă c u m e r au ? 

M A R C U : P e v r e m e a c î n d e r a m e u t î n ă r ? 

Se l up t a î n t ranşee . ( L i a duce m î n a l a o va-

l i j oa r ă şi v r e a să apese pe b u t onu l u n u i mag 

netofon.) N u , nu . . . D a r c c faceţ i ? V-am r u 

gat doa r . Î n c ă n u s î n t p regă t i t p e n t r u in-

l o r v i u . Ş t i u , a ţ i v e n i t de l a B u c u r e ş t i p e n t r u 

as ta , d a r vede ţ i , e u s î n t o f i re e m o t i v ă şi 

apara te le as tea m ă sper i e . S ă m a i a ş t e p t ă m 

p u ţ i n , v re ţ i ? P î n ă v i n e On iga . . . Poa t e pre 

zen ţa l u i m ă v a deconec ta . ( I i v i n e o idee.) 

Ş t i ţ i c c ? Cc-ar f i să faceţ i m a i b i ne u n re 

por ta j despre n o i do i . D e s p r e O n i g a şi n u n e . 

L I A : E u a m v e n i t c u o s a r c i n ă prec isă . S ă 

i a u u n i n t e r v i u o m u l u i de ş t i i n ţ ă , e m i n e n t u 

l u i cercetă tor î n d o m e n i u l a g r i c u l t u r i i , M a r c u 

Ono f r e i . 

M A R C U : Ş i c c d a c ă i c i u n i n t e r v i u şi u n u i 

cons t ruc to r ? U i t e , c u as ta n u p o l să î n ţe leg ! . . . 

A i v e n i t a i c i să ie i u n i n t e r v i u , p l e c i c u d o u ă , 

este ca şi c u m a i f i r e a l i z a t c e v a peste p l a n . 

(Se aude u n zgomot de m a ş i n ă şi M a r c u s e 

repede la fereastră p e n t r u ca să se î n t oa r c ă 

de z amăg i t . ) î n c h i p u i ţ i-vă, s în t e m o ţ i o n a t ca u n 

cop i l . D a r c ca ragh ios ! M o i be ţ i p u ţ i n ă bere ? 

L I A : N u , m u l ţ u m e s c . A m b ă u t des t u l ă . 

M A R C U (îi t o a r n ă to tuş i ) : A ş t e p t ă m . . . E u , î n 

t i m p u l r ă z b o i u l u i — c u m v ă s p u n e a m — a 

t rebu i t să păzesc, u n depoz i t î n m u n ţ i şi l u n i 

de z i le O n i g a a fost s i n gu r a m e a l e g ă t u r ă c u 

l umea . . . A co l o a m î n v ă ţ a t să aş tep t . 

L I A (ara tă co le tu l de Ungă uşă) : C c e aco lo ? 

M A R C U : Poa t e să v i s c p a r ă c u r i o s , d a r n u 

ş t i u . A v e a a d r e s a noas t r ă , d a r n u a v e a n i c i 

u n n u m e p c e l , a şa că m-am gând i t că poate-i 

o farsă şi n u l-am desch i s . P r i e t e n u l ăsta pe 

care-1 aş tep t , c u n o m cunoscu t , d a r u n e o r i 

îi p l ă cea să g l u m e a s c ă . I n t inereţe a v e i ob i 

ce i u l ăs ta . S ă t r i m i t ă c e v a î n a i n t e . O su r 

p r i z ă , c e v a să ne spe r i e . Ş t i ţ i b a s m u l c u 

z i n c u l care îşi a r u n c a b u z d u g a m d î n a i n t e ? 

L I A : Î n a i n t e de c c ? 

M A R C U (mirat ) : î n a i n t e d c c c ? N i c i c u n u 

ş t i u î n a i n t e d c ce ! T o t ce pot s p u n e este 

că b u z d u g a n u l l o v e a po r ţ i l e u n e i cetă ţ i s a u 

cas te l s a u aşa c eva . . . (Pauză . ) D e depoz i t u l ă l a 
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(Lin m u n ţ i ş t i a m foarte p u ţ i n i , e u şi O n i g a 

şi u n t ova răş d c Ia C e n t r u , nu-i ş t i am n ume l e , 

şi u n genera l ca re a m u r i t de o r o s ă t u r ă do 

c i z m ă ; i i p l ăcea să le a i b ă s ub ţ i r i şi l u 

c ioase , a m u r i t d i n c a u z a as ta , î i roşesc c i zma 

p i c i o r u l p r e a tare , a f ă cu t o c ang r en ă î n m u n ţ i 

şi a mu r i t . Aşa că a m r ă m a s n u m a i e u şi 

On i ga şi t o v a r ă ş u l a ce l a c ă r u i a nu-i ş t i am 

nume l e şi , c c este m a i c i uda t , este că n ic i p i u ă 

a z i n u i-1 ş t iu !... (Bea d i n p aha r , apo i s pune 

mira t . ) A s t a n u e b e r c ! 

L I A (gustă şi ca) : Da . . . N u c be rc ! 

M A R C U ( p r i v i n d l a s t ic la dc bere d i n care 

a turnat ) : Nu-i aşa ? Ce-o fi a t unc i ? ! (Gus t ă 

i a r . ) E rom. . . (Mira t . ) Ce c a u t ă r o m intr-o 

sticlă de l>cre ? 

L I A : N u e r o m , c i c ron. . . R o n C a n c y , J H I -

loţ i să m ă credeţ i . S c bea in can t i t ă ţ i mu l t 

m a i m i c i . 

M A R C U (îşi retrage p a h a r u l de l a gu r ă ) : D a ? 

R o n C a n c y ! 

L I A ( c o n t i n u î n d ) : Ş i cop i i i d u m n e a v o a s t r ă ? 

Ce s t u d i a z ă ? 

M A R C U : Pe t r e e l a J u r i d i c e . . . şi a c t u a lmen t e 

e... s u p ă r a t . N u m ă î n t r eba ţ i de cc pen t r u că 

n ic i eu n-aş pu t ea să v ă s p u n , dec î t că î l 

c a m î n f u r i e v i z i t a l u i On i g a . Me t a n i a , a ţ i 

a u z i t . I n c u r î n d o să p lece î n s t r ă i n ă t a t e . A 

p r i m i i o i n v i t a ţ i e Ia u n f es t i va l d c m u z i c ă de 

c a m e r ă l a Sa l z bu rg . . . Nu . . . nu . . . L a E d i n b u r g . . . 

î n sf îrşit , aşa ceva . . . s a u M a r i e n b a d ? 

H A : M a r i e n b a d e c u f i l m u l . 

M A R C U : D a ? N u R o c h e f o r t ? (Scoate u n şu

ier , apo i p une p a h a r u l pe masă . ) B ă u t u r a 

as ta î n t r-adevăr e c a m tare . Ş i d u m n e a v o a s t r ă 

v r e ţ i să î m i l u a ţ i şi u n i n t e r v i u . . . D e ce toc

m a i m i e ? N u c o greşea lă ? E u d u c o v i a ţ ă 

s imp l ă . . . 

U A : M a i g reş im şi n o i c i l c oda t ă , d a r n u î n 

c a z u l acesta . . . V ă v i n e a t î t d c g reu să r e c u 

noa ş t e ţ i că s în te ţ i o persona l i t a te ? 

M A R C U : I a t ă c u m m ă l ua ţ i . . . D i n d o u ă vo r be 

«n-aţi şi r uş i na t . . . A d e v ă r u l este că n u p r e a 

î m i p l ace să se vo rbească şi să v o r be s c des

p r e m ine . . . E s t e a s t a o f o r m ă de impo l i t e ţ e ? 

L I A : N u . M a i d e g r a b ă c r ed că este modes 

tie... 

M A R C U : Pe t r e s pune că e m a i m u l t dec î t 

a t î l . . . B ă i a t u l m e u , P e t r e , c rede că a s t a m-a 

s t r i ca t t oa t ă v i a ţa . . . Ş i că p u t e a m să a j u n g 

m u l t m a i depa r t e d a c ă î m i c u l t i v a m p u ţ i n şi 

pe rsona l i t a t ea d c toate z i l e le . M ă în ţe legeţ i ? 

D a r c u n u a m v r u t n i c i o d a t ă să a j u n g a l t c eva 

dec î t ceea ce s în t , u n modes t o m de ş t i i n ţ ă 

c a re să p o a t ă f i fo los i tor ce lor d i n j u r . Ş t i ţ i , 

c r e d că d c al t fe l n i c i n u aş f i p u l u t f i a l t 

c e v a . . . Deseo r i c a pu l m e u e ca u n apa r a t care 

b i z î i e c i f re , formule . . . U i t să d a u şi b u n ă 

z i ua . . . ( R î de . ) . E i , O n i g a este c u totul a l t 

fe l şi ce c m a i c i u d a t este că n i c i fe lu l 

dc-a f i a l l u i O n i g a nu-1 m u l ţ u m e ş t e pe 

P e l r c . . . O n i g a este î n t r-un fel c on t r a r i u l ab

senţei me l e şi t o tuş i acolo-n t ranşee ne-am 

în ţe les foarte b i ne , ne-am comp le ta t i dea l . 

(Pauză . ) E r a u p l i ne z i a re le d c i s p r a v a noas 

t ră d i n m u n ţ i !... (Pauză . ) L e s t r î n geam pe 

toate şi Ie p u n e a m deopar te , poate p e n t r u 

că e r a m t î n ă r şi m i n d r u d c faptu l acesta . . . 

(Pauză . ) S t r î n g e a m toate z i a re le , poate şi 

pen t ru că On i g a e r a i n t e r n a i î n sp i t a l , a v u 

sese a cc i den t u l ace l a , şi eu a ş t e p t am să se 

v i ndece , să ne a p u c ă m de c eva î m p r e u n ă , 

v-atn spus de acc ident id de a v i o n al Iu i 

On i g a I n sf îrş i t , l u a m cî tc d o u ă z i a re 

d i n f iecare n u m ă r , pen t r u ca să a i b ă şi 

O n i g a c i n d va ieşi d i n sp i t a l . A p o i , On i g a 

a ieşit d i n sp i ta l şi n-a m a i a v u i t imp să 

treacă p c l a m i n e , a f os l t r im is u rgen t u n 

d e v a să cons t ru i ască , depar te . . . I n i i t r im i t ea 

sc r i so r i să sc s cuze , î m i s c r i a că o să v i n ă 

ş i-atunc i o să r ă m î n e m m u l l î m p r e u n ă . . . 

(Pauză . ) 

L I A : Vre ţ i să-mi m a i t u r n a ţ i p u ţ i n ? 

M A R C U : Rea , b e a , în<h ipu ieş tc-ţ i că î ţ i 

t o a rnă barmanul de l a bu fe tu l t e l ev i z i u n i i . 

(Pauză . ) S p u n e a i că f ac i şi c omen t a r i i d c 

f i lme . L a cc f i lm l u c r a i î n a i n t e de a v e n i 

a i c i ? 

L I A : D e s p r e sta lact i te . . . ş i s ta lagmi te . . . D e s 

p re r ăbda re . . . I n care comen t e z c ă de fapt 

o a m e n i i s în t ca s ta lac t i te le şi s ta l agmi te le 

a s t ea . S t u p i d c o m e n t a r i u ! (Ascu l t ă p u ţ i n la 

exerc i ţ i i le d c v i o a r ă a le Mc l a n i c i . ) Ş i d ac ă 

mi v i n e ? 

M A R C U (mira t ) : O n i g a ? ! 

L I A : I n or ice c a z e u v a t rebui să m ă î n to rc 

C U t r emd de m i e z u l n o p ţ i i . Aş pu t ea să d a u 

i u i te le fon de a i c i , l a Bucu r e ş t i ? 

M A R C U : F i reş te . T e l e f o n u l c a i c i . ( 0 con 

duce î n c a m e r a a l ă t u r a t ă . S e v ă d s i luete le 

lor p r i n g l a z v a n d u l bu t r î nesc ca re despar te 

s a l o nu l de su f rager ie . A p o i M a r c u se î n 

toarce QU u n t eanc de z i a re î n b ra ţe . 

Z î m b e ş t e . L e răsfo ieşte încet , b ucu r î ndu-sc 

de ceea ce v ede , c u o p l i v i r e u şo r fasc i 

n a t ă . D e o d a t ă , ca şi c u m a r fi fost tot 

t i m p u l aco lo , î n cadru, a p a re Petre. E s t e 

într-o scur tă de p ie le . P r i veş te la e l î n 

tăcere, cu m î i n i l c î n b u z u n a r . A r c p r i v i r e a 

p l i c t i s i t ă a o m u l u i care a v ă z u t de n e n u 

m ă r a t e o r i s cena asta, n u o accep tă perso 

n a l , d a r n u a re ce face. M a r c u r i d i c ă p r i 

v i r e a şi î l v ede . Răs fo i e ş te î n continuare 
z i a re le , c u p r i v i r e a r i d i c a t ă sp re e l şi z î m 

beşte uşor . R i d i c ă c î teva , v r e a să i l c ara te 

l u i Pe t r e , apo i c u m î n a şovă i e l n i c ă l c aşează 

î n a p o i în teanc şi î ncepe să Io sorteze d i n 

nou . S ă le răs fo iască . P r i v i r e a l u i poate să 

e x p r i m e o mu l t i t u d i ne de sen t imen te ca : 

reproş , t e a m ă , obosea l ă , t a nd re ţ e , obses ie , 

j u s t i f i c a re m î n d r ă , d ragos le , ruş i ne . . . N i c i 

u n u l d i n e i n u scoate o v o r b ă , doa r v ocea 

L i e i , î n s u r d i n ă , r ă s u n ă ega l , mono ton , d i n 

c a m e r a cea la l t ă . A p o i Pe t r e , d u p ă c c m a i 

p r iveş te o c l i p ă spre c a m e r a dc u nde se vede 

s i lue ta L i e i , d i s pa re tot n t î t de încet , i n se 

s i z ab i l , c u m a a p ă r u t . S c aude soner ia . ) 

O A N A ( in t ră î n c ă r ca t ă c u pachete ) : In easn 

as ta n u c n i m e n i să-ţi d e s ch i d ă u ş a ! ( R i d i c ă 

p r i v i r e a şi a scu l t ă exerc i ţ i i le Metaniei.) 
L I A ( a p ă r î n d de a l ă t u r i ) : î m i d a ţ i v o i e să 

v ă a j u t ? 

O A N A (cu s impa t i e ) : I ţ i d a u vo i e degeaba , 

d r ă g u ţ a . Toa t e pachete le s î n t lega le î n t r e ele . 
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Indisolubil legate . A l t f e l c u m c redea i că 

a j u n g e a m c u ele p î n ă acasă ? M a i b i ne t rec i 

î n ba ie şi a ran joază-ţ i gene le . S^au şters. 

(Vede s t ic le le şi f l u i e r ă m i r a t ă . ) 

(Apa re M a r c u în uşă şi tuşeşte. L i a d is 

pare in baie.) 

O A N A (îşi face loc pen t r u pachete) : S p e r 

să n u f i c u m p ă r a t t i rgu l degeaba . 

M A H C U : L u i O n i g a i-au p l ă c u i întotdeauna 
buca te le pe oare le-ai g ă t i t . 

O A N A : A t recut c e v a v r e m e do-atunei. Şi 

el a c rescu t . . . ( E v i t ă un c.uvînt nelo ia l . ) 

V r e a u să s p u n i n g rcu ta le . . . i n post . A îm-

b ă l r i n i t . O a m e n i i î n v i rs tă d e v i n s imand i-

coşi . 

M A R C U : B i n e d a r el e dc-o v i rs t ă cu m i n e ! 

Ş i şt i i că c u n-am fost s i m a n d i c o s n i c i o d a t ă . 

O A N A : T u n i ă n î n e i or ice p e n t r u că eşti 

l i n ă r şi a i să mo r i t i n ă r . Ş i şt i i de cc ? 

P e n t r u că p u r şi s i m p l u u i ţ i să î n i b ă t r î neş t i . . . 

A i a t î t a t r e abă , eşti a t i t de p r e o c u p a i î n c î t 

u i ţ i l u c r u l cel m a i impo r t an t . (U î de p u ţ i n . ) 

A ţ i f ă cu t i n t e r v i u l ? 

M A R C U : A m a m î n a l d i s cu ţ i a p î n ă v i n e 

O n i g a . Poa te face i n t e r v i u l c u a m i n d o i . ( R î d e 

m u l ţ u m i t . ) N u c r e z i că e o idee b u n ă şi 

p rac t i că ? D o i v e c h i t ova r ăş i de l u p t ă !... 

O A N A : Ş i fata c d c a co r d ? 

M A R C U : încă n u şt ie. . . C rede că a m i n in-

Icrviul p e n t r u că n u s în t i n f o r m ă . (R îde . ) 

O A N A : V r e i să d a i s t ic le le as tea d c bere 

la o pa r t e ? 

M A R C U : D c ron . . . L e d a u l a o pa r t e , d a r 

s î n t s l i d c de ron . . . D a c ă o s l i c l ă poate fi 

n u m i t ă d u p ă ceea ce con ţ i ne . 

O A N A : M e t a n i a u n d e e ' 

M A R C U : S u s . 

O A N A : Ş i P e t r e ? 

M A R C U (cu u şoa r ă d i s pe r a re î n glas) : N u 

ş t i u ce e c u e l . D c c î n d a a u z i t că v i n e 

O n i g a n u m a i vo rbeş te c u m i n e . N-a ieşit 

d i n c a m e r a l u i 

O A N A : T e ^ i cer ta t c u ol. . . 

M A R C U : N i c i măca r . . . E s u p ă r a t p u r şi 

s imp l u . . . A d i n e a u r i , a i n t r a t a i c i c î n d răs fo 

i a m z i a re l e . A i n t ra t p c neaş tep t a te şi c î nd 

a m r i d i c a i och i i , i-am v ă z u t p r i v i r e a . P ă rea 

i ron ică . . . N u ş l i u c c a r e e l c u z i a re l e m e l c . 

A m i m p r e s i a c ă nu-i p l a ce f ap tu l c ă e u l c 

p ăs t rez , le răsfo iesc u n e o r i . ( Z î m b e t uşor.) 

Z i c e că î m i răsfo iesc t r ecu tu l . Ş i poate c h i a r 

aşa e... D a r n u v ă d de ce î l s u p ă r ă fap tu l 

că ţ in l a t rocu lu i m e u , l a am i n t i r i l e m e l c . 

O A N A : N u c u t recu tu l t ă u a r e e l c e are . . . 

t r e cu t u l ţi-1 respectă . . . l i este t e a m ă să n u 

fac i u n m i t d i n t r ecu tu l aces ta . . . 

M A R C U (mira t ) : S ă fac e u u n m i t d i n ceea 

ce a fost p e n t r u m i n e totul ?.. . D a r n i c i 

n-aş a v e a t imp . (Pauză . ) V a să z ică de 

as ta . . . 

O A N A : C r e d c ă de as ta . . . Ş i î n m o m e n t i d 

î n care n u v a a v e a o a s e m e n e a l emere , c r e d 

că n u v a m a i a v e a n i m i c n i c i c u z i a re le . 

M A R C U : S tă tea şi se u i t a Ia m i n e oa l a 

u n m a n i a c . A p o i a d i s p ă r u t b r u s c , l a fol 

c u m a apărut-

(Pauză . l 

O A N A (s-a de scu r c a t o a r e c u m cu sor ta rea 

pachete lor ) : Ş i t u a i r ă m a s a i c i , a i b ă u t şi 

i-ai î m p u i a t c a p u l fotei cu poveş t i de r ă z b o i . 

( M a r c u face u n gest c i uda t . O a n a m a i b l î n d . ) 

C u po\"«şti d e a do rm i t cop i i i . E a d e v ă r a t că 

le c a m p r i c ep i . ( R ă m î n o c l i p ă p r i v i n d u n u l 

la ce lă la l t . î ş i z îmbesc nosta lg ic , n em i ş c a ţ i . 

Apare L i a d i n ba ie . M a r c u a p u c ă t e ancu l d*» 

z i a re să le d u c ă în c a m e r a ceala l tă . ) 

M A R C U ( t rec înd p r i n fa ţa ce lor d o u ă feme i 

cu z iarele-n braţe) : Aco l o î n m u n ţ i o ra foar te 

f r ig . Ş i v i s c o l . N i c i o d a t ă n u e r a p r e a s e n i n 

sau uneor i , foarte r a r . D a r o d a t ă c u s e n i n u l 

v e n e a şi î n g h e ţ u l , u n î n g he ţ de n u pu tea i 

să dcseleş lcz i o conse rvă de a l t a c u ba i one t a . 

C i n d era î n g h e ţ u l m a i ma r e ne a ş e z a m u n u l 

l î n g ă a l t u l să n e î n c ă l z i m . (D i spa re . ) 

O A N A ( su r î z î nd ) : E s t e u n o m c a n o i to ţ i . 

D o a r că a r c p rea mu l t e am i n t i r i . Ş i c i n e n u 

are a m i n t i r i ! M i-aduc a m i n t e d c a n i i a c e i a 

c i n d a ş t e p t a m veşt i de l a e l , e r a m g r a v i d ă 

c u M e l a n i a , r a r e o r i cobora de aco lo d i n 

m u n ţ i O n i g a şi î m i s p u n e a că M a r c u e să-

u ă l o s . ( A d u n ă c î teva pachete şi merge spre 

bucă t ă r i e . ) E u .acum t rebu ie să m ă d u c să 

pregătesc d c m î n c a r e . O n i g a poate v e n i i n 

or ice m o m e n t . Ş i d r u m u l î ţ i face foame. . . 

( Iese. A p r o a p e imed i a t a pa re M a r c u î n c a 

d r u l uş i i . V i n e spre L i a . S e s imte că este 

j e na t p e n t r u s cena f ă c u t ă de Oana . ) 

M A R C U : Nevas t ă-mea c rede că ne-am agi tat 

p rea m u l t p e n t r u p r i m i r e a l u i O n i g a . D a r 

n u e f i r esc ? Ce î n s e a m n ă p r i e t en i a , dacă 

n u s î n t em î n s tare să f a c e m p e n t r u ea s a 

c r i f i c i i . (L in iş t i t . ) D u m n e a t a a i p r i e ten i ? 

L I A ( evaz i v ) : N u ş t iu . . . U n e o r i d a , a l te 

or i . . . 

M A R C U : N u în ţe leg !... U n p r i e t en or i î l 

a i o r i n u . 

L I A (scurt ) : A t u n c i n u a r a . 

M A R C U : E de s t u l de t r is t să n u a i u n 

p r i e t en . 

L I A : P r e f e r tr isteţea a s t a a l t u i sen t imen t . 

M A R C U : C a r e ? 

L I A : D e ataşare . . . de ob l iga t iv i t a te . 

M A R C U : M i e î m i p l ace să m ă s im t a t aşa t 

de c i n e v a . N u cons i d e r că este o ob l i ga ţ i e . 

C h i a r d a c ă a ţ i v r u t să s p u n e ţ i că într-o ase 

m e n e a s i t ua ţ i e n u se poate să n u se s t re 

coare senza ţ i a că d ep i n z i . 

L I A : V ă d că m-aţ i în ţe les des tu l de b i ne . 

M A R C U : A m înţe les , d a r n u ave ţ i d rep ta te . 

T r ă i m într-o l u m e şi n u p u t e m f ă r ă e a . T r e 

bu ie să o p t ă m p e n t r u p r i e ten i . A l t f e l a m f i 

tare i zo la ţ i . . . s i n gu r i . 

L I A : Ş i aşa v ă s im ţ i ţ i m a i p u ţ i n i zo l a ţ i ? 
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M A R C U : E x i s t ă o pos ib i l i t a te , n u ?. . . P o 

s i b i l iUi tea u n u i d ia log . . . c o n v i n g e r e a că to tuş i 

n u eşl i s ingur . . . 

L I A : Ş i n u v ă e t e a m ă ? 

(Pauză . ) 

M A R C U : T e a m ă ?... D e ce ? 

L I A : ( jă p u t e ţ i f i p ă r ăs i t . . . 

M A R C U (respiră adine) : D u m n e a t a eşti tî-

n ă r ă şi poate n u poţ i în ţe lege s i tua ţ ia . . . p r i v i 

leg iu l tle a a v e a un p r i e ten . T r ă i m o l ume 

î n d e a j u n s de t recă toare ca să r e n u n ţ ă m l a 

l u c r u r i l e de b a z ă pe care l e a v e m . Con t e a z ă 

m u l t să a i pe c i n e v a l a ca re să te g i n de ş t i , 

să-l a jiiţ i d ac ă e c a z u l . S ă a i p c c i n e v a ca re 

să tc î n ţe leagă a t u n c i c i nd eşti s u p ă r a t s au 

greşeşt i . . . 

L I A : D e re să greşeşt i ? 

M A R C U : P e n t r u că se î n t â m p l ă câteodată 

să a i n e c a z u r i . P e n t r u că eşti bo lnav . . . s a u 

însf i rş i t , a i greş i t î n t r-un m o m e n t c i iu l tre

b u i a să f i i foar te a t e n t şi tu te-ai g indi t . . . 

L I A : L a u n p r i e t en . 

M A R C U : D u m n e a t a g l u m e ş t i , n u ? 

(Pauză . ) 

L I A : D a . a m g l um i t . (Sc p l i m b ă p ian c ame r ă , 

apo i p r i veş te d u p ă p a r a v a n . ) Ce e a i c i ? 

M A R C U : Uş-a c a re d ă î n g r ă d i n ă . 

L I A ( su rp r i nsă ) : A v e ţ i şi g r ă d i n ă ? 

M A R C U : A c u m e a v e c i n u l u i . A ob ţ i nu t-o 

p r i n p roces . D e a ceea .1111 pus p a r a v a n u l 

aco lo să acopere uşa ca re d ă î n g r ă d i n ă . 

S î n t e m n iş te p r o v i n c i a l i s ens i b i l i , n u ? 

L I A (de d u p ă p a r a v a n ) : A v e ţ i şi u n şez

long . ( P a u z ă , b ă n u i m că s-a aşezat . ) E od i h 

n i to r . ( D u p ă o p a u z ă , ma i tare ca să fie 

auz i t ă . ) E a d e v ă r a t că d o m n u l O n i g a a a v u t 

u n a cc i den t l a p i c i o r ? 

M A R C U : V-am spus c u m a a v u t a c c i d e n t u l ? 

( Spune m a i ta re , n ev ă z î n d-o pe L i a . ) S t ă t e a m 

şi a ş t e p t a m a v i o n u l . O n i g a t rebu ia să p lece 

ca să p r imească no i o rd i ne , e ra f r ig ca de ob i 

cei aco lo î n m u n ţ i şi n i c i u n t e ren de ate

r i z a r e ( P a u z ă . M a r c u r îde am in t i r i l o r . ) S t ă 

team şi a ş t e p t a m şi dc l a u n t imp î n c e p u s e m 

să c red că n ic i n u v a v e n i a v i o n u l , şi de

oda t ă s-a a u z i t ! ( Pauză . ) D e o d a t ă s-a a u z i t 

a v i o n u l , focul t r osnea să ne scoată d i n m i n ţ i 

şi pe p î i t i a a i a î n gus t ă de m u n t e a cobor î t 

h ă r ă b a i a d c tablă, zd r o c ă n i n d n e b u n e ş t e . . 

(Petre a a p ă r u t în cadoul b a l c o nu l u i , pe ve

ch i u l s ău loc , r e z e m a t de s p ă t a r u l scăr i i . 

M a r c u are o ez i t a re , apo i , c o n t i n u ă să vo r 

bească cu aceeaşi v oce tare ca şi c u m nu 

l-ar fi observa t . ) Ş t i i ce de t ab l ă i n t r ă 

în t r-un a v i o n ? î... (Pauză . ) O n i g a . m a i b i ne 

ai g r i j ă de l ine . i-am spus , v r ă b i o i u l ăsta 

rle tablă pare c a m rugin i t . . . Pauz ă . ) A p o i 

an i auz i t că a a vu t a t e r i z a rea a i a fo r ţa t ă şi 

a i n t ra t l a s p i t a l . 

( P a u z ă . Pe t r e c oboa r ă încet, s i v i n e î n 

faţă.) 

M A R C U (pr iveş te o c l i p ă l a el) : T o t m a i 

eşti s u p ă r a l ? 

P E T R E (absent , ne in te resa t ) : Ş i d ac ă s i n i ? 

M A R C U : Po t să te î n t r eb . . . de cc ?. . , 

P E T R E (cu aceeaşi nepăsa re ) : Po ţ i . 

M A R C U (b l ind) : Ş i pot a v e a spe r an ţ a u n u i 

r ă s p u n s ? 

P E T R E (pr iveş te pe geam) : T o i u l e foar te 

s i m p l u . 

M A R C U ( d u p ă o scur tă p a u z ă ) : A h a !.. 

A d i c ă să n i c i n u m a i î n t r e b . ( O a r e c u m ene r 

va t de tăcerea lu i P e t r e ) T r ă i m în t r-un s e 

col l um i n a t , toate s î n t c l a re m ă c a r î n p r i 

v i n ţ a a s t a , n u N u a i nevo i e de l ă m u r i r i 

f i i n d c ă toate s î n t c l a r e , toate i n t e n ţ i i l e n o a s 

tre , toate fap te le . ( î ş i t o a r n ă de b ău t . ) E 

ca l a j o cu l de şah , m i ş c a r e a a d v e r s a r u l u i Io 

l ămu re ş t e a s u p r a i n t e n ţ i i l o r sa le , n u 

P E T R E (p l ict is i t ) : Ce n evo i e a v e m ? 

M V U C U : D e o d i scu ţ i e ? A s t a v r e i să s p u i ? 

(Se g răbeş te ca dc ob ice i c î n d este ene rva t . ) 

S i că un om de t reabă as tăz i n u p u n e î n 

t rebăr i c a să (d) ţ ină u n r ă s p u n s , c i c a să 

a i b ă m o t i v de d i s cu ţ i i , n u ?.. . ( C o n t i n u ă r a 

ţ i o n a m e n t u l . ) Ş i eu de fapt de a i a o ţ i n a ş« 

ea ..gaia m a ţ i i " , d c ce eşti s u p ă r a t , ce nu-ţ i 

p l ace la O n i g a ? 

P E T R E : D a r n ic i nu-1 c unosc . 

M A R C U : A s t a e ! N i c i nu-1 cunoş t i ! D a r 

n i c i n u d cunoş t i !... A t u n c i ce a i ? 

P E T R E (b rusc , d a r c u aceeaşi l i psă de p a 

t i m ă ) : A ş do r i să n u î m i v î r i p c g î t a t î t ea 

l u c r u r i . 

M A R C U : C u m ?.. . C u m vo rbeş t i ? 

P E T R E : S ă n u m i sc servească e x e m p l e d e 

lot fe lu l şi c î nd v i n acasă şi c î n d p l ec d e 

acasă , şi d c ce fac şi de c c n u fac s i d e 

ce n-am făcut . . . 

M A R C U ( temperat ) : B i n e . . . b ine . . . 

P E T R E : Ş i c i n d ies d i n c a m e r ă să n u m a l 

v ă d ag i t a ţ i a as ta . S ă pot face şi e u u n p a s 

f ă r ă t e a m ă că s t r i c c e v a p r eg ă t i t s pec i a l 

p c n l r u ma re l e cons t ruc to r şi p r i e ten O n i g a . 

să pot bea şi e u o cafea f ă r ă t e a m ă că a m 

b ă u t d i n ca feaua c u m p ă r a t ă pen t ru m a r e l e 

cons t ruc to r şi p r i e t en O n i g a . (Pauză . ) 

M A R C U (bucuros de s cu r t u l a rm i s t i ţ i u ) : 

V r e i să b e i c e v a ? Do re ş t i o ca fea ? 

P E T R E : Ne d ă vo i e On i g a ? ( Con t i n u ă s u b 

p r i v i r e a . . u im i t-ne î n ţ e l egă toa rc " a lu i M a r c u . ) 

Ce p ă re re a re desp re B r i g i t t c B a r d o t ? 

M A R C U (căutând să-l t empereze ) : I sc p a r c 

că a î i n h ă t r i n i t . O ac t r i ţ ă b u n ă , d a r a î m 

bă t r ân i t . 

P E T R E : U i t e u n l u c r u a s u p r a c ă r u i a s î n 

tem n m î n d o i de acord ! 

M A R C U : Ţ o a l ă l u m e a este de a co r d . 

P E T R E : D a r m a i î n t î i t rebu ie să fie de 

a co rd ou e l . (Amuza t . ) T o t d e a u n a mi-a p l ă 

cu t genu l acesta de oamen i . . . L u p u l m o r a 

l is t !... F a c e pe a r b i t r u l în v i a ţ a ce lor l a l ţ i 

şi î n acelaş i t imp p robab i l că n u poate f i 

a r b i t r u l p rop r i e i sa le v i e ţ i . Ce re a l tora ceea 

cc el p robab i l n i c i o d a t ă n-ar fi c apab i l să 

facă. N u e p l ăcu t ?.. . N u e magn i f i c ?.. . 

M A R C U : D e u nde şt i i c u m e O n i g a ? P e n 

t ru D u m n e z e u , cc-ţi trece p r i n g î n d ? N u a r 
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cere n i m ă n u i c e v a ce a r fi î m p o t r i v a con 

v i nge r i i l u i . A i u i ş l e ide i ! 

P E T R E (concret) : E v i d e n t . Ş i f ap tu l că s în t 

la J u r i d i c e c i nd eu a m v r u t să d a u la 

I . C . E . F . N u s p u n că aş fi a j u n s ves t i t ca 

Năs tase , d a r era o p l ăcere de-a m e a , n u ?.. . 

P u t e a m cel p u ţ i n să încerc . D a r a t r e im i i 

KÎ\ d a u la J u r i d i c e , p en t r u că e l ţi-a tele

fonat că a r fi o meser i e c u mu l t i p l e pos i 

b i l i t ă ţ i . 

M A R C U : I n p r i v i n ţ a a s i a a a v u t drep ta te . 

Ad i c ă şi in p r i v i n ţ a as ta . 

P E T R E : T o t d e a u n a a a v u t d rep ta te . 

M A R C U : E p r i e t enu l m e u . A m stat î m * 

p r eun ă-n t ranşee . (Grăb i t . ) Ş i pe M e l a n i a 

o poa le a j u t a . 

P E T R E : A c u m încep să în ţe leg !... O c u p a t 

c u m eşti ţi-ai spus că O n i g a a re poate toc-

rnai l i m p i d şi ene rg i a necesară ca să rezo l ve 

p r ob l ema Me l an i e i . . . 

M A R C U : N u în ţe leg i n im i c . . . î m i pa re r ă u 

pen t ru t ine . b ă i a t u l e !... 

P E T R E : C i n e şt ie, energ ie şi pene t r an t c u m 

este o face şi m a r c v i o l on i s t ă . . . 

M A R C U : N u în ţe leg i n i m i c şi tc repez i . . . 

A-sta-i tot ce ş t i i . 

P E T R E : DM, asta şt iu . . . D a r tu n u a i un 

mod c a m d i s t r a t de a fi ?. . . Ş i as ta n u tc 

sus t rage uneo r i t r ebu r i l o r z i l n i ce ? . . . S i g u r , 

ş t iu , eşti u n om deoseb i t , u n s a v a n t ca re 

are o m u n c ă deoseb i t ă , p e n t r u ca re a i s t ima 

ce lor d i n j u r şi de ce să n u r e cunos c , te 

i n v i d i e z pen t ru asta . . . D a r as t a n u cred că 

Ic scuteşte de ob l i ga ţ i a de a trăi cu p ic ioa 

rele şi pe so lu l f am i l i e i noas t re . . . u n d e a i l ă 

sat toate p rob l eme le în g r i j a m a m e i , deş i a u 

fost s i t ua ţ i i c î nd a r fi t rebu i t să ac ţ i onez i 

tu.. . M ă c a r a t u n c i c î n d a fost poves tea c u 

g r ă d i n a as ta p r ă p ă d i t ă . î n ca re n i c i n u ma i 

pu tem in tra pen t ru că a a j u n s p ropr i e t a tea 

v e c i n u l u i . D a c ă te ducea i la n roces . g r ă d i n a 

e r a a noas t r ă . D a r tu tocma i î n z i u a p ro 

cesu lu i ţi-ai găs i t să întârz i i in l abora tor , şi 

c î nd ţi-ai a du s am i n t e , v e c i n u l e r a s t ă p î n 

pe g r ă d i n ă p r i n h o t ă r î r c j udecă to rească . 

M A R C U : L a cc-ţi t r ebu ie ţie g r ă d i n ă ?.. . 

P E T R E : E u ş t iu ?.. . U i t e aşa , c a p r i n c i p i u . . . 

To ţ i v e c i n i i n o ş t r i a u g r ă d i n ă . . . A ş a c obi

ce iu l î n or ice oraş . 

M A R C U : C o n t i n u ă . D e ce n u s p u i c u v î n t u l 

î u î n t r eg ime . . . D o a r v r o i a i să s p u i oraş dc 

p r ov i n c i e , n u ?.. . H a b a r n-ai Pe t r e ce î n 

s e a m n ă pen t r u m i n e o r a şu l aces ta . P e n t r u 

cercetăr i le me le . O r i c e ai z i ce , p e n t r u m i no 

el este totu l . E l u m e a mea . . . 

P E T R E : I n ca re a b i nevo i t să v i n ă însfir-

şit, On i g a . Cons t r u c t o r u l !... O m u l care a re la 

degetul m i c p r i n c i p i i l e de cons t ruc ţ i e t ip. 

M A R C U : F o s t u l m e u t ova r ă ş de l u p t ă . 

P E T R E (ma imu ţ ă r i n du-1 ) : D i n r ă z b o i u l d i n 

. . paşpa" . . . D i n u l t i m u l r ă z b o i m o n d i a l . D u p ă 

oare a v e n i t p a cea . 0 l u n g ă pace ! 

M A R C U : C u t ine n u se poate v o r b i se 

r ios !... (Se a ude u n zgomot şi L i a iese de 

d u p ă p a r a v a n . ) 

L I A (ca pe o scuză) : D e fap t a m v r u t să 

ies pc v e r a n d ă , dar . . . 

P E T R E : A ţ i f i a v u t o s u r p r i z ă . (Pedant . ) 

Ş t i ţ i , u şa noa s t r ă ca re d ă î n v e r a n d ă este 

b ă t u t ă in cu ie . 

L I A : Ş i l u c r u l aces ta p r obab i l că n u l-aţi 

făcu t d u m n e a voas t ră . 

M A R C U (interpunîndu-se) : B o a c i n e v a 

c eva ?.. . 

P E T R E ( con t i n u ă ) : T o t d e a u n a a m adm i r a t 

o amen i i c ă ro ra n u t rebu ie să le e x p l i c i m id t 

ca să î n ţe leagă . D u m n e a t a pa r i u n u l d i n 

aceşt ia . (Nu se ş l ie d a c ă vorbeş te ser ios sau 

îşi bate j oc . D e fapt fe lu l aces ta de a v o r b i 

r ev i ne adeseor i la e l , f ă c î n d par te d i n per

sona l i t a tea lu i d i f i c i l ă , con t r ad i c to r i e , c î n d 

ser ioasă , c î n d p r e d i s p u s ă l a parod i i . ) Ş i ce 

părere ave ţ i de ches t i a as t a ? 

L I A (ez i t î nd ) : I n or ice ca z , d a c ă p re zen ţ a 

mea v-a deran j a t . . . 

M A R C U : Nu-ţi face p r ob l eme . E ş t i o p re 

zen ţ ă p l ă c u t ă î n c a s a aceas t a . D a r v-am î n 

trebat. . . O m u l c u s a c au a v-a î n t r e b a t c e v a ? 

P E T R I * : : T a t ă , v r e i s-o laşi să r ă s p u n d ă ? 

M A R C U (îi d ă p a h a r u l L i e i ) : B e a fa tă . . . 

bea . E r o m . R o m cubane z . 

L I A ( lui Pe t re ) : Să r ă s p u n d ?.. . Ce să răs

p u n d ? 

P E T R E (uşor i ron i c ) : C u p r i v i r e la gră

d i n ă . N u c c h i a r aşa d c i m p o r t a n t să răs

punz i , d a r m ă i n te resa ca p r i n c i p i u . 

L I A : Ş i de cc tocma i e u ?.. . S cu za ţ i -mă , da r 

prezenţa m e a a ic i . . . 

P E T R E : A s t a c !... A n i d c zUe n-am înţeles 

de ce n u î m i p l ac une le f i lme şi r e p o r t a j e 

P e n t r u că au a e r u l că î ţ i s p u n d u p ă ce le-ai 

v ă z u l : „Scuza ţ i-nc , d a r p r e zen ţ a noas t r ă 

a i c i . . . " 

L I A (uşor ene rva t ă ) : Ce c r e d e u că a r tre

bu i să fie c l a r p e n t r u toa tă 1 u imea , e că n u 

t rebu ie să a ş t e p t ă m cu c i n ema t og r a f u l şi a r 

t işt i i să ne rezolve n e c a z u r i l e s a u p rob le 

me le noas t re de f am i l i e . (Re i a . ) Scuza ţ i -mă 

dacă a m fost s inceră . 

M A R C U (sat isfăcut) : A i spus-o foarte b ine . . , 

F o a r t e . 

P E T R E (saeadat) : Ş i-atunci-doar-ni-Ie-f i lmat i 

L I A : C u m ? 

P E T R E : N e c a z u r i l e N u n i l c r e zo l v a ţ i , c i 

doa r le f i l m a ţ i . 

L I A ( d u p ă o scur tă p a u z ă ) : R e g r e t că a m 

fos l m a r t o r ă l a o d i s cu ţ i e ca re n u m ă p r i v e a . 

M A R C U : T c p r i v e a , n u te p r i v e a , a c u m ia-o 

aşa c u m e s t e Cît p r i veş te pe P e t r e , n u t re

bu ie să-l ie i t o t deauna î n ser ios . 

P E T R E (g î nd i ndu-se d a c ă să m a i con t i nue ) : 

As t a c a m aşa e. P e m i n e t e l ev i z i u nea m ă lasă 

rece . (Şi cu as ta a te rmina t . ) 

M A R C U (bucuros) : I n s f î r ş i t !... Z i u a d e 

a z i v r e a u să f ie o z i f r u m o a s ă . (Pr iveş te l a 

p e n d u l ă şi ţ î ţ î i e ) D a r este ap roape . . . M ă d u c 

la O a n a . Cî t p r iveş te i n t e r v i u r i l e ne-am î n 

ţeles, n u ? L u a ţ i d o u ă . 

L I A : P e n t r u că i ns i s ta ţ i , u n u l . 

M A R C U : U n u l ? ! ! ! 

L I A : C u p r i e t e nu l p c c a re î l a ş tep ta ţ i . P e n 

t r u că ce l ă l a l t e ga ta . 
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M A R C U : C u m ? ! ! 

L I A (dă d i n u m e r i a n e p u t i n ţ ă ) : Magne 

tofonu l , t o t uş i , a mors . 

M A R C U ( în t î i u l u i t , apo i a d m i r a t i v ) : C c să 

m a i spun . . . (Sc î n d r e a p t ă spre uşă . ) Să n u 

v ă sf îş iaţ i . . . (Tese.) 

(Tăcere, l u ng ă . ) 

P E T R E (pr iv ind-o pe L i a ) : L a dou ă sp r e zece 

p leacă . 

L I A : Po f t im ? 

P E T R E (s f idător) : T r e n u l . N u v r e l i să-l 

p i e rde ţ i , n u ? 

L l A (acceptă că a fost i n u i t ă ) : S i n c e r , n u . 

P E T R E : P r o b a b i l la Bu cu r e ş t i s în te ţ i aş tep 

ta tă . Ş i a i c i , a ve ţ i i m p r e s i a că v ă p ie rde ţ i 

v r e m e a . 

L I A ( r e f u z î nd jocu l ) : Se r i os ? ( R e v i n e la 

obiect.) E a d e v ă r a t că t a t ă l d u n i i l a l e a p ă z i t 

u n depoz i t d c a r m e î n m u n ţ i î m p r e u n ă cu . . . 

P E T R E (p l ict is i t ) : D a . . . da . . . da . . . Ş i n u m ă 

m a i î n t r eba de ce s în t at i t de s ă t u l de po

ves tea as ta . C r e d că î n secret tata e u n ido

la t ru . . . S ă n u v e z i u n o m a n i de z i l e şi 

să-i p ă s t re z i aceeaşi dragos te , p r i e ten ie , cre

d i n ţ ă , a d m i r a ţ i e ! P e n t r u ce ? (Tace , apo i 

d u p ă o scur tă î ncercu i re , po rneş te a t acu l 

d i n nou. ) A i d o u ă z e c i şi trei de an i . n u ? 

L I A : A p r o a p e . 

P E T R E : L o g o d i t ă ? 

L I A (vag , a f i rma t i v ) : P o a t e . 

P E T R E : L o g o d n i c u l d u n i i l a l e este c e v a pe 

la t e l e v i z i u ne , n u ? 

L I A (d in p aha r ) : I h m . . . (Pauză . ) Ş i ce m a i 

v r e i să şt i i ? Ce ţ igăr i f u m e a z ă ?. . . Ce c r a 

va te îş i p une pen t r u oa să-ţi d ovedeş t i î ncă 

o d a t ă pe rsp i cac i t a t ea d um i t a l e c u p r i v i r e 

Ia p ros tu l gust al somcn i loT d um i t a l e de gen 

m a s c u l i n ? 

P E T R E : A s t a n u t rebu ie să-mi s pu i . F u 

m e a z ă S n a g o v s a u M ă r ă ş e ş t i şi de două-tre i 

or i pe s ă p t ă m î n ă c u m p ă r ă cîte u n pache t de 

ţ igăr i s t r ă i ne ca să facă imp re s i e , nu-i aşa ?.. . 

E x a c t , exac t , a i să-mi r ă s p u n z i , i a r e u , m i 

r a i de c a l m u l d um i t a l e , şi , m a i a l es , a ţ î ţa t . 

i ţ i v o i s p une că p en t r u o rgo l i u l u n u i b ă r b a t 

m e d i o c r u ca să facă imp re s i e , o d a t ă s a u de 

d o u ă or i pe s ă p t ă m î n ă , este ' d c a j u n s . 

L I A : D u m i t a l e n u ţi-ar a j unge . 

P E T R E : Ş t i i , cc nu-mi p l ace l a d u m n e a t a ?. . . 

F a p t u l că eşti p r ea s i gu r ă d c prop ia-ţ i per

soană . Ş i că eşt i p rea s igură de m i ne . A d i c ă 

de e vo l u ţ i a aces tu i d i a l og î n c ă v a g . S t a i î n 

fotol iu l ace l a şi p a r c ă s p u i : U r m e a z ă ca 

d r u l cu ta re d i n f i lmu l cu t a re . A c u m u r m e a z ă 

rep l i c a n umăT ' o i n c i d i n d i a l ogu l . . in imi i s u 

bit î n d r ă go s t i t e " . 

L T A ( r î z î nd ) : S a u a r i a cocoşu lu i î n f i e rb în-

tat. 

P E T R E (pr iveş te o c l i p ă „ i n te r z i s " , v r e a s-o 

r epead ă , d a r a m î n ă p e n t r u m a i t î r z i u ) : D a . . . 

C e v a . . . î n genu l aces ta . ( B r u s c , s c h i m b ă for

mu la . ) Spune-m i : „N-ai pu tea să cobor i d i n 

j i l ţ u l rega l a l r i t u a l u r i l o r c unoscu t e şi p l i c 

t is i toare î n ca re te c o m p l a c i d i n r a ţ i u n i de 

o u t i l i t a te s upe r i o a r ă şi u ş o r snoabe ?. . . N u 

dc a l t c eva , d a r poale-ţi s p u n şi c u c e v a i n 

t e resam. . . Neaş tep t a t . U n ba iu ; ch i a r . . . S a u 

reuşesc să com i t o v o r b ă de sp i r i t s t imu l a t 

de genunch i i d um i t a l e f r u m o ş i şi de s p i r i t u a 

l i ta tea pe care i i d ega j ă . ( B r u s c , p l i c t i s i t şi 

de această f o r m u l ă , se c en zu rea z ă ca u n re 

g i zor la repe ta rea une i scene pen ib i le . ) N u , 

n u , n u ! Ş i asta-i b a n a l !... M a i b ine i ţ i răs 

p und la toate î n t r ebă r i l e pe care m i le p u i 

despre ta ta . (Rec i t ă m a i m u l t p en t r u s ine . ) 

. . V r e a u să sper că n-am ind ispus-o pe d o a m n a 

E l l i o t " . 

L I A : Cc-i as ta ? 

P E T R E : O rep l ică dintr-o p iesă s t u p i d ă . î m i 

p lace , p en t r u că c de o gra tu i ta te to ta l ă . 

L I A : Me rg i des l a tea t ru ? 

P E T R E : D e câte or i m i sc str ică te lev i 

zoru l . . . 

L I A : S cu z ă-mă . î n t r e b a r e a a fost î n t r-adevă r 

la î n ă l ţ i m e a r ă s p u n s u l u i . S î n t p u ţ i n obos i t ă . 

A n i p leca t d c Ia t e l ev i z i une d i n l u c r u , apo i 

d r u m u l f ă c u t p î n ă n ic i , aş tep tarea as ta . . . 

P E T R E : I n s c h i m b aş tep ta rea v a f i î n c u n u 

n a t ă d c succes . D u p ă sos i rea lu i O n i g a ve i 

pu tea v e d e a î n t î b i i r e a d i n t re B u f f a l o B i U 

şi f rate le său de s înge W i n n o t o u , l a an i i 

pensionării. V a f i o întâlnire c u ch io te , f l ă 

cări şi d a n s u r i pe c u lm i l e m u n ţ i l o r S l i n coş i , 

e lectr i f icaţ i îns f î rş i t , d a t o r i t ă s t r ă d u i n ţ e l o r 

ce lor do i . 

L I A : A i un m o d d c a p a rod i a des t u l d c 

h a z l i u . N u ş t iu î n ce f i lm an i v ă z u t u n ase

m e n e a pe r sona j . (Petre a re u n gest de r e p u l 

s i e ) M î n d n i ? 

P E T R E : S i n c e r să f i u , a c u m regret m a i m u 

ţă rea la . „ A fost u n m o m e n t dc b u n ă d i spo 

z i ţ ie , î n genera l , s p i r i t u l m e u c r i t i c n u se 

exersează p c a l ţ i i , d a r an i f ă cu t o excep ţ i e 

pen t r u că i n i ţ i a l mi-ai p l ă c u t " . U r m e a z ă u n 

c i ta t î n c i ta t : „ A fost o boare a s e n t imen 

tu lu i , d a r p a r f u m u l s-a î m p r ă ş t i a t , p l i c t i s u l 

î ncepe să reia-n s l ă p î n i r e d o m e n i u l c u n u 

me le m e u " . (Se î nc l i n ă . ) 

L I A ( r î z î nd des t i nsă , î m p ă c a t ă de numărul 

da t de Pe t re ) : D e ce p a r od i e z i a t î l ? Ş i de 

ce c i t e z i a l î t ? Ş i de ce eşti a t î l de g r ăb i t ? 

P E T R E : D a c ă aş v r e i să f ac imp r e s i e , aş 

s pune că e a m p r e n t a seco l u l u i . D a r n u , n u 

v r e au . . . Ce ţ i gă r i f umez i ?. , . Nu-mi s pune 

Kon t , că n u a m . D a c ă î ţ i p l a c S n agoavc l o , 

ia de l a m i n e u n a . N u ni-ai p r i n s î n z i l e le 

me le de ţ i g ă r i s t r ă i ne . 

L I A : S u b t i l şi b r u t a l . M a i u r m e a z ă să f i i 

şi s impa t i c . 

P E T R E : N u s în t ac tor de tea t ru s au de 

c i n e m a . 

L I A ( încă a m u z a t ă ) : Ş i î n a s e m e n e a s i t ua ţ i e 

îţ i v i n e să-ţi iei c î m p i i . S a u ma i b i ne să 

s t r ig i : „ V r e a u să spe r că n-am ind ispus-o 

pc d o a m n a E l l i o t " . (S incer . ) V e z i , ş i m i e in i 

se î n t î m p l ă c î t eoda t ă să do resc să s co l cî te 

un a s e m e n e a ch iot . ( P au z ă ) 

P E T R E (sper ia t de u n pos i b i l a rm i s t i ţ i u sen 

t imenta l ) : N u v r e i să f a c em o asoc iaţ ie de 

chiote s a u de ţ i p u r i t i i r i ? 

L L V : S l a b ! F o a r t e s l ab !... 
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P E T R E : D a r să şt i i că î n t r eba rea r ăm î ne-

nt re bare . 

L I A : A p r e c i e z s i n ce r i t a t e a d um i t a l e , d a r aş 

p re fe ra s-o e x e r s e z i î n a l t d o m e n i u . 

P E T R E ( d e s c u m p ă n i t ) : Scuză-rnă . Cc t rebu ie 

să î n ţe leg ? Că to tuş i eşti l o god i t ă ?.. . Că eşti 

m a m a a p a t r u cop i i d i n t re care do i gemen i 

n ă s c u ţ i î n t r-un c o m p a r t i m e n t de t ren î n t imp 

ce f i l m a ţ i v i z i t a u n e i de l ega ţ i i s i n d i c a l e d i n 

l u t l a n d a ?., . Că eşti i u b i t a u n u i a d i n t re şefii 

secţiei V a r i e t ă ţ i , c a re , ca or ice t ip s ob r u şi 

c ăsă to r i t , este şi foarte gelos ?.. . N u în ţe leg 

d c cc o s i m p l ă f r a ză a r u n c a t ă f ă r ă p r e a 

mu l t e i n t e n ţ i i i n gol ţi-« d e c l a n ş a t a t î t ea re 

s o r t u r i de a p ă r a r e ? Crcde-mă că n-a fost 

n i c i o a l u z i e v e n i n o a s ă . 

L I A : N i c i u n a ? 

P E T R E : S î n t c u r a t c a . . . l a c r i m a , f i i puf

neşte r îsu l . ) 

L I A ( r î z î nd şi ea) : B i n e . 

P E T R E : N c î m p ă c ă m ? 

L I A : A m fost n o i s u p ă r a ţ i ? (Pauză . ) E ş t i 

u n t ip tare no s t im . A i u n m o d î n t o r t o chea t 

dc a g î n d i , cu asoc ia ţ i i s u r p r i n z ă t o a r e , doa r 

p en t r u a e v i t a l o cu l c o m u n . . . A p o i m o d u l 

aces ta d c a h ă r ţ u i i n t e r l ocu to ru l p r i n pa ro 

d i e rea s en t imen t e l o r şi a ce lor la l te . . . d u l ce 

g ă r i i . D c fapt pe c ine u r ă ş t i s au d i sp re ţu i e ş t i 

şi de u nde atit a pu te re ?.. . Ce d u ş m a n i ţi-au 

p r i c i n u i t a l i l a r ă u î n c î t să n u u i ţ i să loveş t i 

c h i a r şi a t u nc i c î n d vo rbeş t i c u o fa t ă ?. . . 

P E T R E : E u şi d u ş m a n i !... D a r n-ai a u z i t ? 

S î n t b ă i a t f ă r ă p r ob l eme , CA I v i i t o r u l a s i gu 

ra t , c u ţoa le că i le desch i se şi n u doa r că i le 

dc acces , tc a s i gu r . I n aces te c ond i ţ i i , pe c i ne 

a r t rebu i să u r ă s c ? N u , î m i p a r c r ă u că 

t rebu ie să le d e z a m ă g e s c , d a r s p i r i t u l d un i i 

la le cercetă tor a da t greş . R i s c u l d i agnos t i 

c ă r i l o r r ap i de . P r i veş t c-mă m a i c u î n c e t i n i 

to ru l , tc rog . S a u p r i n mă r i r e . . . S p e r să m i 

da i de u n c a d a v r u . 

L I A : A m impresia că n u a m greşi t l o tuş i . 

N u u i t a că a m och i e xe r s a t . T e i n t u i e sc b i ne , 

numai că n u pot să tc aşez î n t r-un c a d r u . 

P r e a eşt i n e a s t â m p ă r a t . (Pet re se î n c l i n ă , 

m u l ţ u m i n d . ) A s v r e a t o tuş i să-mi fac o 

pă re re . 

P E T R E : Să ne m a i v e d e m . D a c ă îţ i poa le 

folosi p e n t r u i n t e r v i u . . . 

L I A : I a r 

P E T R E : B i n e , b ine . . . V o i t e rm i n a c u m u 

trele as tea de cuce r i t o r sc i rb i t . . .Ş l i i d r a g ă , 

s-a r edesch i s s a l o nu l de d a n s . N u v r e i să 

m e r g e m jo i d u p ă m a s ă aco lo ? A u trei 

s a xo f o an c şi o ba te r i e d c ca re n u găseşt i 

n i c i Ia „ R o ş u şi N e g r u " . P a r c h e t u l e p roas 

p ă t l u s t ru i t , aşa că l u n e c a r e a e ob l iga tor ie 

în pan to f i . Ca f t u l şi m i n c a t u l s em i n ţ e l o r î n 

ho l u l de l i n g ă toa le t ă . 

L I A : G r o a z n i c !... A s t a d c u n d e o m a i şt i i ?. . . 

P E T R E : U i ţ i că fac p r ac t i c ă l a u n t r i b u n a l 

d i n B u c u r e ş t i ? S ă c on t i n u i ? 

L I A : A b a n d o n e z . 

P E T R E : A t u n c i ? 

L I A : Ţ i-am spus că n u te-am i n t u i t p c de

p l i n , î n c ă n u ş t iu ce fel d c o m eşt i . Ce 

v r e i . . . 

P E T R E (sast is i t ) : C c v r e a u ?. . . D u m n e z e u l e !... 

D a c ă n u m i s^a p u s î n t r eba r ea as ta d c ce l 

p u ţ i n trei m i i d c o r i !... 

L l A : Ş i te-ai s u p ă r a t de f i eca re d a t ă ? 

P E T R E : Nu . . . ( B r u s c , ser ios . ) C e l m u l t o 

d a t ă . Ş i şt i i c î n d ? C î n d n i-am î n t r e b a t E U . 

Ş i şt i i de ce ? (Pauză . ) A m c i t i t u n d e v a 

desp re u n b a r c a g i u s i ngu r a t i c oare a p ă r ă s i t 

o cursă t r ansocean i c ă t o cma i î n a j u n u l v i c 

tor ie i sa le , r c m i n ţ i n d l a g lor ie şi b a n i pe 

mo t i v că o a s e m e n e a cursă a r f i o i n s u l t ă 

a d u s ă m ă r i i . S p u n î n d că d i n s i n g u r ă t a t e n u 

se poate face o c o m p e t i ţ i e A s t a d u p ă cc 

n av i g a se l u n i de z i l e î n pu r i t a t e . I n v e c i 

n ă t a t e a s te le lor . E i b i ne , c î n d a m c i t i t v e s t ea 

as ta , deş i a m şi e u c a to ţ i o a m e n i i u n dez 

vo l ta t s u u ţ a l c ompe t i ţ i e i , m ă c a r p r i n p r i s m a 

rezu l ta te lor , m-am s i m ţ i t m î n d r u , c a şi c u m 

eu aş f i p l eca t m a i depar te . . . A i să m ă în 

t reb i de ce iţ i s p u n toate as tea . . . P e n t r u că 

m-ai î n t r e b a t c c v r e a u e u d c l a v i a ţ ă . Ş i 

a i d o m a b a r c a g i u l u i , a c u m î m i d a u s e a m a 

şi-ţi s p u n că d i n v i a ţ ă n u sc poa te face o 

c ompe t i ţ i e . ( î n cepe să r î d ă î m b l î n z i t . ) Ş i 

i a t ă că ţ i-am r ă s pun s . . . P e n t r u p r i m a d a t ă . 

Ş i poate că a r t r ebu i să-ţi m u l ţ u m e s c p e n t r u 

as ta . D a r c c pot să-ţi s p u n dec î t că . . V r e au 

să sper că n s i m ind ispus-o pe d o a m n a 

E l l i o t " . (C i ta tu l 1-a s pus foarte l i n i ş t i t , a p r o a 

pe c u c ă l d u r ă . ) 

L I A ( d u p ă o scur t ă tăcere) : Ş i spune-mi . . . 

î n poves t ea as ta c u b a r c a n u a ex i s t a t şi o 

a l u z i e c u p r i v i r e l a O n i g a ? I n s e n su l î n 

ca re c l a r f i o m u l c a re a f ă c u i d i n v i a ţ ă 

o c ompe t i ţ i e ? 

P E T R E : N u ş t iu . . . P o a t e . ( D u p ă ez i t ă r i . ) 

N u pot să c red î n p r i e t en i a as t a d i n t r e t a t ă l 

m e u şi O n i g a aşa c u m e ea . Crede-mă , s î n t 

s t uden t şi î n a f a r ă de f a p t u l că l a f acu l t a te 

î n v ă ţ ă m , ne-am f ă c u t şi no i o i dee de ce 

î n s e a m n ă să f d u n o m a d e v ă r a t , c h i a r d a c ă 

a m ob i ce i u l ă s t a de a p a r o d i a . A d i c ă , v r e a u 

să s p u n că a m şi e u p r i e t en i , co legi şi ş t i u 

să fac d i s t i n c ţ i a foar te b i n e . (Re i a . ) S i m t 

as i a . . . S î n t s i gu r . 

L I A : Ş i de ce m a i eşti s i g u r ? 

P E T R E : Că O n i g a n u v a v e n i . 

L I A (m i r a t ă ) : N u v a v e n i ? . . . D e ce ? 

P E T R E : N u e o m u l . E l n u s c a r a t ă dec î t 

a t u nc i c î n d a re de pro f i t a t . Ş i f a m i l i a noas 

tră n u con t ea z ă , d i n p u n c t u l ăsta de v ede r e , 

p en t r u e l . T a t a l u c r e a z ă î n a l l d omen i u . . . 

Ş i p r i e ten i a . . . ( D ă d i n m î n ă . ) 

L I A : A i î n t r-adevă r o p ă r e r e foar te p roas t ă 

desp re e l . . . D e ce ? 

P E T R E : P e n t r u că î l cunosc . . . 

L I A : 11 c uno ş t i ? N u ş t i am . . . 

P E T R E : A m fost l a e l . . . A n u l t recut . . . I eş i 

s e m d c l a facu l ta te şi d i n t r-oda t ă m-am ho-

l ă r î t să îl v ă d . N u m ă î n t r e b a de ce , h a i 

să-i s p u n e m că a m a v u t o p o r n i r e l ă u n t r i c ă , 

v r o i a m m a i a les să v ă d ce m u t r ă v a face 

c î n d îl. v a v e d e a pe f i u l p r i e t e n u l u i l u i , 

M a r c u Ono f r e i . I n s f i r ş i t l-am c ă u t a t l a t rus 

tu l l a ca re l u c r a . S p e r a m ca n u m e l e m e u , 

Pe t re O n o f r e i , î l v a scoate i m e d i a t d i n g ă o a 

cea l u i i m p o r t a n t ă . N i c i n-a v r u t să m ă 
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v a d ă . A ven i t o secretară care m-a a n u n ţ a t 

că t o v a r ă ş u l O n i g a a re şed i n ţ ă . 

L I A : Poa te că ăsta e r a a d e v ă r u l . 

PETRE : Aş i . . . U i t e şi acum... Se a n u n ţ ă i a 

noi şi sc lasă aş tep ta t ca o m a r c vede t ă i n 

t e r na ţ i o na l ă , şi c rede că ne face praf . E i 

b ine , n u m ă face praf . D a c ă v r e a u vede te , 

m ă duc la Bucu r e ş t i , u nde tocma i concer 

tează ( r tdden G a l e Q u a r l o l şi gata. . . (Pauză . ) 

I ţ i p lace G o l d e n ( Ja le Quartet ? 
L I A (vag) : Da . . . 

(Si b r u sc , o d a t ă c u tăcerea L i e i , se st inge 

lumina.) 

L I A : Ce-i a s t a ?... 

PETRE : U n scu r t c i r cu i t . R ă m i i pe loc şi 

a ş teap tă p î n ă se r eap r i nde . (Uşor ene rva t , 

uşor i ron ic . ) N u te m i r a . 

L I A : D u m n e a t a n u po ţ i face n i m i c ?.. . 

P E T R E : E u ?.. . 

L I A : D a . 

P E T R E : C c să fac ? 

L I A : Să o r eap r i n z i . . . Să r eaduc i s ta rea as ta 

de aş tep tare l a l u m i n ă . 

P E T R E : L a l u m i n a cu i ? 

L I A : A î n t r e p r i n d e r i i de G a z şi Electricitate. 
P E T R E (îl p u f n e ş t e r îsul ) : P u a h !... 

L I A ( j i gn i t ă ) : T e rog. 

P E T R E : Scuză-fltnă. 

L I A : M ă rog. . . 

( B r u s c îi p u f ne ş t e r îs id pe a m î n d o i . Se 

aude î n t r e t ă i a t r îsul a m î n d o r u r a . L a un mo

men t da t n u ma i r î d de s i t ua ţ i a creată , ci 

u nu l de ce lă la l t . Tăcere.) 

P E T R E (conv ins ) : N u eşti l ogod i t ă . 

L I A (neutru) : C u m a i d edus ? 

P E T R E : N u te-ai s u p ă r a t . A t u n c i c i nd a m 

vo rb i t c u m a m vorb i t desp re e l . ( R î d e m u l 

ţ u m i t de „ s i s t emu l " folosit.) 

L I A : To tu ş i , n u v r e i să încerc i să a p r i n z i 

l u m i n a ? 

P E T R E : E p l ă c u i a i c i , l i n g ă d u m n e a t a . Ş t i i 

că aş pu tea să tc s ă ru t ? P e î n t u n e r i c , f ă r ă 

ma r t o r i , f ă r ă măcar c e r t i t u d i n e a că a fost 

c e v a a devă r a t . . . S t ă m î m p r e u n ă a i c i şi tă

cerea noas t r ă e ch i v a l e a z ă c u un . . . 

L I A : T e rog nu . . . 

P E T R E ( pa rod i i nd d i n nou) : N u ş t iu dacă 

m ă în ţe leg i , d a r î n c l i p a a s t a a n i i m p r e s i a 

că s î n t em s u p u ş i u n o r legi c a r e ne depăşesc 

şi î n c a r e fapte le noas t re a u o v a l o a re a p a r t e . 

(Toate as tea le-a spus foarte repede. ) 

L I A : S p u i des f r a ze l e a s t e a ? A i mu l t e 

ocaz i i d e a s ta p e a s e m e n e a de f e c ţ i u n i de 

l u m i n ă c u fete a l ă t u r i ? 

P E T R E : Ş t i i l a c c m ă g î ndesc ? Ce s-ar în-

t î m p l a d a c ă aş v e n i ş i e u c u d i m i n e a ţ a l a 

Bucu re ş t i ?. . . C h i a r ? Ce s-ar i n t î m p l a ? 

L I A : N u p o ţ i să taci n i c i o d a t ă ? 

P E T R E fu imi t ) : U i t e , tac . . . N u m a i scot u n 

cuv î n t . . . D a c ă n u vo rbeş t i n i c i d u m n e a t a 

este oa şi c u m ne-am s ă ru ta . Nu . . . n u v o r b i , 

tc rog. . . E s t e u n d a r ] * • ca re ţi-1 ce r ac um . 

A c u m a n u g lumesc . . . 

L I A : N-ai să inâ obl ig i să tac. . . N-ai să 

m ă ob l ig i să. . . 

(Tăcere l u ng ă p î n ă se r e ap r i n de l u m i n a , 

( a r e i i s u r p r i n d e in aceeaşi poz i ţ i e , a d i c ă 

0 poz i ţ i e foarte c u v i i n c i o a s ă , cu i n im i l e î n 

poa l ă . î n c ă r ă m î n nem i ş ca ţ i , apo i P e t i c se 

r i d i c ă de pe s c a u n şi s pune sc i rb i l . ) 

P E T R E : N u este s tup id N i c i m ă c a r nu 

a m a v u i c u r a j u l . . . (Pr iveş te î n sus spre pa 

l ier , u nde a a p ă r u t Me l an i a . ) D e a l t fe l uite-o 

şi pe fa ta l u i N o r Negru . . . P i u ă a c u m a 

exe r s a i l a v i o a r ă . ( P a r od i a z ă iar . ) I n cu-

r i n d v a p l e ca c u m a ş i n a care scoate f um 

în t r-un w ig-wam cu eta je unde o vo r as 

cu l t a foarte m u l ţ i o amen i . P r i n c i u tecu l ei 

v a aduce m i n d r i c in t r i bu l apaşilor. 
M E L A N I A ( d u p ă ce o sa lu t ă uşor cu c apu l 

pe L i a ) : Ce fac i , Pe t r e ? D i scu ţ i 

P E T R E : P r o b l e m a e In s t u d i u , sur ioară . . . 

C u m a i t recut peste p a u z a de l um ina ? 

M E L A N I A : O n i g a n u a ven i t 

P E T R E : E l să v i n ă !... C a or ice om care se 

respectă v i n e i n c ea su l a l do i sp re zece l ea . C i t 

e d c p l i c t i s i t o r aces t c e r e m o n i a l n e s c h i m b a t ! 

E u , i n l ocu l l u i , aş v e n i p r i m u l şi m-aş 

a m u z a p r i v i n d l a coi care î m i pregă tesc p r i 

m i r e a . S a u p u r şi s i m p l u n-aş m a i v en i şi 

in-aş d i i uce d in greşeală pe o i n s u l ă in Gua-

da l a b a r a . 

M E L A N I A : I n G u a d a l a h a r a n u s in t i n s u l e 

P E T R I I : A t u n c i i n G u a d e l u p a . . . D c fapt n u 

a s t a c on t e a z ă , c i des f i i n ţ a rea conven ţ i e i , a 

f a l s u l u i c e r e m o n i a l . (Sc î n t r e r upe o c l ipă şi 

pe u r m ă î ncepe u n nou a tac . ) A n i fost l a 

c î t eva j u r n a l e d c a c t u a l i t ă ţ i . Ce l m a i m u l t 

u n i a p rec i a t secvenţa i n ca re , pe e c r a n , se 

v e d e a u ho lde le u n d u i n d in b ă t a i a v i a t u l u i , 

in col ţ c u o a r i p ă de a v i o n s an i t a r şi c u 

m i n a ope ra to ru l u i . ( P a u z ă , ca să v ad ă efec

tul ce lor spuse. ) Să con t i nu i Şi secvenţe le 

i n care se vedea o b a l ă de mon t a j , in care 

a p ă r e a u ur iaşe caza na şi s t r ungu r i , d a r d i n 

care l i p s e a u o amen i i . A d i c ă , exac t c e i ca re le 

cons t ru i seră . Ş i c i l de re tor ic s u n a comen 

ta r iu l ca re încerca să sub l i n i e ze ideea mă re ţ i e i 

ob iec te lor ace lo ra u r i aşe şi at i t d c u t i l e . (Se 

opreşte c u u n aer uşor obosi t . A r u n c ă o 

p r i v i r e n e r voa s ă l a ce le d o u ă fete, apo i oa 

şi c u m s-ar aş tep ta ca -Melania să-i s p u n ă 

c e v a L i e i , se i n t e rpune în t re ele , cu faţa 

la L i a . ) N u te s pe r i a , d o m n i ş o a r ă , a r v r e a 

să-ţi s p u n ă s c u m p a m e a s u r i o a r ă , e l n u c 

ţ i cn i t . N u , n u e ţ icn i t . . . (C i t i nd pa rc ă pe Me 

lan ia . ) A r e o g r andoa re re tor ică cop i a t ă d i n 

p iese le de tea t ru , d a r î n a f a r ă de f ap tu l că 

uneo r i ţ i p ă , n u e pe r i cu l os . No i ne-am ob i ş 

n u i t c u ol şi n i c i nu-1 m a i a s c u l t ă m . Nc-am 

o b i ş n u i t c u e l , z i c . . . N u m a i c ă e l n u s-a 

o b i ş n u i t c u el însuş i . . . A u t recut d o u ă z e c i 

şi p a t r u , ia am i n t e , d o u ă z e c i şi p a t r u de a n i 

de c i n d tot face exerc i ţ i i de a s t ea obos i 

toare şi i ngra te şi f ă r ă v r e o u t i l i t a te con-
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cre t ă şi i n a f a r ă d c f ap tu l că a î n v ă ţ a t p c 

d i n a f a r ă c î t e va texte d c lege şi ace l „ o h . 

v r e a u să sper că n u a n i indispus-o pe d o a m n a 

E l l i o t " , p u t em spune cu n u s-a a les c u c e v a 

de po propr ia-i u r m ă . (Ca şi c u m a r vo rb i 

l a telefon.) Da . . . A r e d o u ă z e c i şi p a t r u de 

a n i . Ş i cc m a i are ?. . . 0 m î n ă a l b ă c u c i nc i 

degete, d omnu l e . Ş i î n c ă o m î n ă a l b ă cu 

c i n c i degete, d omnu l e . Ş i cu ele d a c ă a r 

v r ea . . . ( F a ce u n gest de m î n g î i e r e a a e r u l u i , 

a p o i se î n t re rupe . ) P o f t i m ? M ă î n t r eba ţ i ce 

face ? D e o c a m d a t ă aş teap t ă . Cc aş teap tă ?.. . 

A ş t e a p t ă pe d o m n u l On iga . . . Ş i a ş teap t ă să 

se o b i ş n u i a s c ă c u s ine . As t a v i n e c u v î r s t a , 

s p u n în ţe lep ţ i i şi poate a u drep ta te , ce con 

tează o baga te l ă de douăzoc i-tre izec i de a n i 

aco lo , c i n d po ţ i a v e a m a r e a fer ic i re să te 

re în t â lneş t i c u u n p r i e t e n v e c h i , a ş tep ta t şi 

i ub i t î n c i uda t recer i i t i m p u l u i , ca în tr-un 

f i l m desue t şi m e l o d r a m a t i c v ă z u t în t r-un 

c i nema tog r a f p r ă f u i t şi p l i n de specta tor i 

t ă cu ţ i şi sen t imen ta l i . . . ( P une te le fonu l ima 

g i n a r jos şi se adresează d i rec t ce lor d o u ă 

fete.) A ţ i obse rva t că o amen i i s l ab i şi me

d i o c r i i s în t cei ma i pas i ona ţ i specta tor i a i 

c i nema tog ra f e l o r ? Ex i s t ă in ei o foame de 

ep ică n e m a i p o m e n i t ă , o do r i n ţ ă imensă de 

a se d ă r u i e c r ane l o r m a r i , c i r c u l a r e , c a o 

Iunie i rea l ă , oare î n c o n j o a r ă rea lu l . . . (Se 

opreş te şi resp i ră obosi t . A p o i , c a u n ac tor 

c a r e a dat un rec i t a l repet i ţ ie , î n t r eabă . ) 

A fost b i n e ?. . . ( E n e r v a t că n u r ă s p u n d e 

nic i u n a j E i , s p une ţ i o da t ă , i nv i d i oase l o r , 

c b i ne ? (Tăcere. P r i veş te cu och i* m a r i la 

L i a , c a re n u scoate o v o r b ă . A r e u n mo 

ment de de r u t ă , apo i s pune c r ud . , L i e i ) E i , 

ba i , b ic iu ieş le- ină , s pune că s în t u n c a r a 

gh ios , u n l l a m l e t de p r ov i n c i e , u n l amen t a 

b i l H a r n i c i de p r ov i n c i e . 

L I A (alb) : A fos l des tu l de b i ne . ca mo

no log . D a r ca or ice mono log , a fost sub i ec 

t iv şi exagera t . I n s ă , despre mono logu r i , n u 

m a i b i ne . (Pet re a p ă l i t ca şi c u m i s-ar fi 

t r a s o p a l m ă . D u c e m i n a la faţă şi nu ştie 

ce să facă cu ea.) Şt i i ce m i se pa re c i u 

da t ?.. . E u a m ven i t î n o raşu l a ces t a c a să 

ruu u n i n t e r v i u u n u i r e m a r c a b i l om de 

ş t i i n ţ ă , si toate l u m e a se întrece să îm i ser

vească da l e , i de i , p ă r e r i desp re v i a ţ ă , despre 

a r t ă c h i a r , î n a f a r a a c e l u i a p e n t r u c a r e a m 

venit, ! (Pauză . ) D a r ceea ce ţi-am spus n u 

v r e a u să fie i n te rp re ta t c a şi c u m n u te-aş 

f i a scu l t a t c u t oa t ă ser ioz i t a tea şi c u tot 

s i m ţ u l u m o r u l u i de care a m fost c a p a b i l ă . 

(Tace p u ţ i n , apo i s imţ i ml că t rebuie să m a i 

a d auge ceva . ) I a r p e n t r u cele c î teva mo

men t e de au ten t i c i t a te , i ţ i m u l ţ u m e s c . 

P E T I H ' 3 ( deza rma t ) : Ş i tu , su r i oa r ă ?.. . 

M E L A N I A : Ş i p en t r u această s tup idă-

n s c e n a r e m e r i t a să-l v u l g a r i z e z i pe tatu ? 

P E T R E ( încă d r e p l , nem i şca t ) : A i drep ta te , 

s u r i o a r e !... Souză-mă . . . A fos l o-nscenare. 

( R î d e , p r i v i n du-ş i m ina . ) 0 m î n ă a l b ă CU 

c i n c i degete !... Ce s t up i d . I e s p e n t r u ca să 

m ă pedepsesc . . . ( Iese d a n s î n d , d a r î n u ş ă 

se m a i î n t oa rce o c l i p ă spre L i a . ) N u m u 

l u a î n ser ios . A m g lum i t . 0 să ne m a i v e 

d e m ? (D i spa re . ) 

(Tăcere l u n g ă . L i a se duce spre m a s ă şi 

î ncepe să răs fo iască c î teva d i n z i a re le v e c h i 

a le l u i M a r c u . M e l a n i a p r i veş te c î teva c l i pe 

pe fereastră , apo i s pune î n g î n d u m t ă . ) 

M E L A N I A : I n c u r i n d O n i g a v a t r ebu i să 

sosească. T o t d e a u n a a m fost cu r i oasă c u m 

t rebu ie să ara te . . . ( D u p ă c î teva c l i pe de c u 

getare.) E s t e u n o m i n f l uen t , nu-i aşa ? 

L I A : D a . 

M E L A N I A : A s t a î n s e a m n ă că , d a c ă a r v r e a , 

p e n t r u el a r f i o n i m i c a l ou t ă să m ă a j u te , 

nu-i aşa ? 

L I A : P r o b a b i l . 

M E L A N I A ( spune repede , f ă r ă u r m ă de 

j enă ) : N u t rebu ie să m ă j u dec i p r ea a s p r u . 

D a r e aşa g reu să s c a p i d in tr-un oraş de 

p r o v i n c i e !... C i l c o d a t ă ap roape i m p o s i b i l . Ş i 

e u n-aş v r e a să m ă î n g r o p a ic i ca profe

soară de m u z i c ă pe toa t ă v ia ţa . . . A m muncit 
m u l t c a să a j u n g să c iu t , şi a c u m s în t d a 

toare să f ac totu l c a să m ă i m p u n , nu-i 

aea ?.. . Ş i d a c ă c i n e v a poate să m ă a j u te î n 

d i rec ţ i a as ta , n u v ă d de c c aş face n a zu r i . . . 

L I A : Spunc ţ i- in i . . . Pe t re a re c e v a c u O n i g a ? 

M E L A N I A : D e u nde a ţ i dedus ? 

L I A : Toa t e t i r ade le as lou d i s imu la te . . . aceste 

atacuri f ă r ă d i recţ ie . . . Scuza ţ i-mă . . . p u t e ţ i să 

nu-mi r ă s p u n d e ţ i . 

M E L A N I A ( în tr-un l îr/ . iu) : A d e v ă r u l e că 

e r a v o r b a să ne a ju te . . . A s t a a fost demu l t . . . 

tare demul t . . . imed ia t d u p ă r ă zbo i . Ş t i ţ i , 

f r on tu l t recuse pe a i c i şi c a s a noas t r ă , g r ă 

d i n a , toate e r a u î n paragină... a p r o ape d i s 

truse. . . O r a ş u l fusese p r i n s de m a i mu l t e ori 

î n t re d o u ă f ocu r i , aşa că n i m i c , n i c i o g r i n d ă , 

n i c i o fereastră n u m a i e r a u în t reg i . . . 

L I A : Ş i O n i g a , v-a t r im i s a j u t o r ?. . . (Me

l a n i a n u r ă spunde . ) 

( I n t impu l ăsta O a n a apa re î n u şă , neob 

servată . I n i ţ i a l , d î ndu-ş i s e a m a că n u au 

băgat-O în s eamă , v r ea să facă un gest, d a r 

pe u r m ă r e n u n ţ ă şi r ă m î n e nem i ş ca t ă , as-

cu l t î nd . ) 

M E L A N I A : C u m să v ă spun . . . A r f i t rebu i t 

să ne t r i m i t ă . D e fapt ăs ta este c r ed şi m o 

t i v u l pen t r u ca re Pe t r e e s u p ă r a t pe O n i g a , 

deş i n i c i o d a t ă n u a r recunoaş te . P o v e s t e a e 

u r m ă t o a r e i ! : c a s a fusese d i s t r u s ă şi t a ta i-a 

scr is l u i O n i g a o sc r i soa re î n c a r e î i de

s c r i a s i tua ţ i a î n ca re s î n t em şi î i c e rea u n 

fe l d c u ju tor . P c u tunc i O n i g a e ra d e j a î n 

cons t ruc ţ i i , aşa că d a c ă v r o i a e l , cu c î t eva 

m u ş i n i şi c î ţ i va o a m e n i r e z o l v a to tu l foarte 

repede . ( L a p r i v i r e a ne î n ţ e l egă t oa re a L i e i . ) 

A fost c e v a foarte c i uda t , n u se m a i v ă z u 

seră d c a t u n c i , d i n t i m p u l r ă z b o i u l u i ş i 

aceas ta a fost p r i m a sc r i soa re a tate i că t re 

e l . . . c u o r u g ă m i n t e . . . (Pauză . ) Ş i O n i g a n u 

1-a re fuza t , d a r n i c i n u I-a a jutat . . . I-a răs

puns tot printr-o sc r i soa re î n c a r e , p r i n t r e 

a l te le , d a , p r i n t r e a l te le , î i s p u n e a că î i î n 

ţelege g r e u t ă ţ d e şi că este gata să-l a j u te , ca 

î n t r e p r i e t en i , d a r n u m a i d a c ă a re m a r e ne-
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voie . N u dc a l t c eva , d a r ma te r i a l e l e de con

s t rucţ ie au de fapt a l t ă des t i na ţ i e şi că el 

este ga l a să facă o excepţ ie d a r m i m a i d a c ă 

a v e m n e a p ă r a t ă nevo ie . . . Ş i î l r u g a pe tata 

să îi m a i scr ie o sc r i soare . . . ( P au z ă l u ng ă . ) 

L I A : Ş i t a t ă l d um i t a l e n u i-a m a i sc r i s . 

M E L A N I A : Ne-am im i rop i l c u m a m pu tu t . 

( P au z ă l ungă . ) A c u m o să v i n ă . 

O A N A (ca şi c u m ab i a a c u m a r f i i n t ra t ) : 

N u v en i ţ i d i nco lo ? M a s a e p u s ă , n u u r m e a z ă 

dec î t să v i n ă On iga . . . 

M A R C U (apare şi el pen t r u o c l i pă ) : V e 

n i ţ i . . . Veni ţ i . . . 

M E L A N I A ( a m u z a t ă ) : P a r c ă a m f i î n p r a g 

de s ă r b ă t o r i !... 

( I n t r ă în c a m e r a cea la l t ă . L i a r ă m î n e î ncă 

r ă s f o i nd z ia re le . ) 

L I A : S î n t des tu l d c vech i . . . 

O A N A : D i n t i m p u l r ă z b o i u l u i . M a r c u n u se 

poate despă r ţ i de e le . P a r c ă n u a r f i v o r b a 

d c n i ş l c h i r l i i deco lora te , c i aco lo , î n pag in i l e 

ace lea , a r ex i s t a t inereţea l u i . Ş t i u , poate să-ţi 

pa r ă ca ragh ios , d a r c i t eoda t ă şi e u c r e d că 

tn f i ecare o m ex is tă d o r i n ţ a de a r ă m î n e 

veşn i c t î n ă r s a u n emu r i t o r . I u or ice om . Cît 

de n e î n s e m n a t . Ş i aco lo sus , î n m u n ţ i , M a r c u 

şi O n i g a a u fost, p e n t r u t i m p u l c i t a u l up ta t , 

ap roape de n e m u r i r e . ( Z îmbeş te b l î n d , v i să 

tor şi c o n t i n u ă ca şi c u m ar s pune o po

veste.) E x i s t ă î n t r-un m i t s a u b a s m popu l a r 

î nc red i n ţ a rea că o amen i i c i n d mo r , n u d i s p a r 

în n i m i c n i c i e , c i su f le tu l lor r ă m î n e m a i de

par te să vegheze acasă , d e a s u p r a u ş i i , î n 

v e r a n d a case i î n care a u locu i t . A p r o a p e de 

f am i l i e . D e v i a ţ ă . C u m poate r ă n i i n e sufle-

l u l aşa , n e v ă z u t , t r anspa ren t , a l ă t u r i de ce i 

pe ca re i-a iub i t , f ă r ă să f ie v ă z u t , f ă ră 

să-şi facă s im ţ i t ă p rezen ţa c u n f ap t p c care 

n u mi-1 pot e x p l i c a . (Oana r ă m î n e p u ţ i n cu 

p r i v i r e a p i e r d u t ă . A p o i o ia de m î n ă , b r u s c , 

pe L i a . ) D a r ven i ţ i . . . V e n i ţ i o da t ă . 

(D i s p a r î n su f rager ie . C a m e r a r ă m î n e o c l i pă 

î n v ă l u i t ă î n l i n i ş te , apo i a pa re Pe t r e c a re , 

d u p ă ce p r i veş te î n u r m a lor , s p une î nc iu 

dat .) 

P E T R E : C î tă n a i v i t a t e !... (Merge l a fereas 

tră şi p r i veş te , a f a r ă , l u m i n i l e ser i i . ) 

(L in i ş te . M a r c u iese d i n su f rager ie , p r i 

veşte î n j u r , apo i cu paş i i l u i spec i f i c i , uşor 

şovă i t o r i , se î n d r e a p t ă spre m a s ă u n d e des

coperă z i a re l e sa le , m a i b ine z i s c î teva z i a re 

d i n colecţ ia s a . L e r i d i c ă l a p iept , apo i se 

î n d r e p a t ă spre d u l a p şi le î n c h i d e l a loc. 

P a u z ă . Po rneş te î n a p o i sp re su f rager ie . I n 

d r u m se opreş te l î n g ă m ă s u ţ a d i n col ţ pe 

care se a f l ă co le tu l şi p r i veş te l a el.) 

M A R C U (sie-şi) : A m b a l a t impecab i l . . . O a r e 

ce-o f i î n e l ? 

P E T R E (de l î n g ă p a r a v a n ) : P r o b a b i l no i 

v o m fi u l t im i i c a re v o m af la . . . 

M A R C U ( fără să f ie s u r p r i n s de p rezen ţa l u i 

Petre) : Ş i to tuş i c foarte s i m p l u de des 

f ă cu t ! (Petre p r iveş te la el c u o cur ioz i t a te 

l acomă . ) 

M A R C U ( jenat) : D c ce m ă p r i veş t i aşa ? 

P E T R E ( su rp r i ns ) : C u m ? 

M A R C U : M ă p r i v e a i î n t r-un fel cur ios . . . c a 

pe c e v a neş t i u t . . . 

( R ă m i n aşa c î teva c l i pe p r i v i ndu-se ne

m işca ţ i . A p o i b r u s c se aude soner ia . ) 

M A R C U (cu o b u cu r i e ag i t a t ă ) : A u z i . . . E 

el !... e e l !... 

P E T R E (cu u n ton g r ă b i t şi scăzu t ca şi 

c u m i-ar fi t e a m ă să n u fie a u z i t de ce l 

ce s u n ă ) : Z ă u , t a t ă !... D e c c n u v r e i să-l 

p r i veş t i o d a t ă p e n t r u t o t deauna , n u c a pe 

o m u l care a fost, oi c a pe ce l c a r e este. . . 

F ă r ă aces t respec t exage ra t şi p en i b i l p e n 

t r u o a nun t i r e . 

M A R C U : N u sc poate. . . E l este p r i e t e nu l 

meu . . . (Soner i a se a ude d i n nou . M a r c u se 

î n d r e a p t ă spre uşă şi s tr igă tare spre ba 

l us t radă . ) A v e n i t ! O a n a !... A u z i ?. . . A v e n i t 

O n i g a !... 

(Oana apa re în p rag . D u p ă ea v o r m a i 

a pa re M elan ia şi L i a . ) 

P E T R E (care î n t r e t imp a p r i v i t pe fereas 

tră) : Nu . . . E V e c i n u l I... 

M A R C U : V e c i n u l ? ! ! 

P E T R E (merge v i c to r i os spre uşă şi o des

ch i de larg) : Po f t i ţ i . . . 

( I n t r ă V e c i n u l des tu l de şovă i t o r . A r e u n 

p a r des i u l a rg , î n ca re se m i ş c ă greo i şi p a r e 

t im i d , ruş i na t . ) 

V E C I N U L : M ă scuza ţ i că v ă de ran j e z . . . 

(Scoate d i n b u z u n a r o foa ie de h îr t ie . ) 0 te

l e g r a m ă . Mi-a dat-o po ş t a şu l c î nd v e n e a m 

către casă. D a r e u a m urcat l a m i n e şi a m 

u i ta t să v-o a du c . 

( M a r c u ia t e l eg rama şi o desface. ) 

O A N A ( l in işt indu-1 pe V e c i n ) : N u face n i 

m i c . N u t rebu ie să v ă s im ţ i ţ i v i n o v a t . 

V E C I N U L (insLstînd) : Ş t i ţ i . . . A m u r c a t l a 

m i ne şi a m î n c e p u t să c i tesc şi a m u i t a t c u 

lo tu l de ea . (Pa re foarte s t ingher i t . ) 

O A N A : N u v ă faceţ i p rob l eme . Se î n t â m p l ă . 

V E C I N U L : D a . d a r vede ţ i !... D a c ă n-ar f i 

s i t ua ţ i a creată d i n c a u z a g r ă d i n i i . . . N-aş v r e a 

să credeţ i că a m făeut-o d i n a d i n s . ( V r e a să 

p lece şi s p une d e o d a t ă ceea ce a v e a de m u l t 

pe cuget.) Ş t i ţ i , de m u l t v r o i a m să v ă î n 

treb : de ce n u m a i ieşiţ i . . . (Ara t ă a f a r ă pe 

geam.) I n g r ă d i n ă . . . E u s t a u t oa t ă z i u a l a 

s e r v i c i u , s c a r a s în t obosi t , n u m a i a m chef 

să s t au l a aer , m ă cu l c imed i a t . ( R î d e s t in 

gher , r u ş i n a t ca de o bo roboa ţ ă . ) D e fapt . . . 

l o a l ă poves t ea a i a v e c h e a fost o... prost ie . . . 

N-am pu tea s-o u i t ă m ? M a i a les că eu . . . 

(Confes iv . ) şi f lor i le a u î n c e p u t să se ofi

lească. . . I n s f î r ş i t , c u m credeţ i , d a r nu-i p ă c a t 
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dc f lor i ?... A c u m p lec . . . ( Iese g r ă b i t c u pa rde 

s iu l f i l f i i nd d u p ă e l . I n uşă s^ ma i î n t oa rce 

<> ( lată . ) V ă rog să m ă scuza ţ i de de ran j . . . 

Ş i I n ce p r i veş te g r ă d i n a , m a i g ind i ţ i-vâ . . . 

( Iese.) 

P E T R E ( imi t îndu-1) : V ă rog să m ă scuza ţ i , 

v ă rog să m ă scuza ţ i , d a r nu-i p ă c a t de 

f lor i ?. . . 

O A N A : Poa te to tuş i e s i nce r . 

P E T R E : D a r ivu ţi-ai da t s e a m a ce v r o i a ? 

A r un i v r e a să-i î n g r i j i m şi f lor i le . . . C i tă per

f id ie . . . 

( M a r c u a î m p ă t u r i t t e l egrama şi a aşezat-o 

pe masă . ) 

M A R C U (răguş i t ) : N u v i ne . . . N u poa l e v e n i . 

A l t ă da t ă . . . 

P E T R E (r îde sa t i s făcut ) : E r a de aş tep ta t . 

O A N A : Pe t r e ! 

P E T R E : P e l r e , P e t r e !... T o t t i m p u l îm i 

s p une ţ i aşa . D a r a c u m eu n-am n i c i o v i n ă . 

(Se î n t oa rce cu spate le . M a r c u p a r e cop leş i t 

de ves te . ) 

M E L A N I A : C î n d e r a m m i c ă , ce l nun mu l t 

î m i p l ă c e a u s ă r b ă t o r i l e C r ă c i u n u l u i . N u pen 

tru oe î n s e m n a u e le , c i l p e n t r u p r egă t i r i . 

M e r e u m e r g e a m la a legerea b r a d u l u i , era c e v a 

f r umos , de o a n u m e mă r e ţ i e şi me r i t a să 

î n f r u n ţ i ge ru l şi v i s co l u l p e n t r u u n a seme 

n e a b r a d a dus tocma i d i n m u n ţ i . D c da ta 

as ta , c r e d , a m i m p r e s i a că m ă î n to rc dintr-o 

a s e m e n e a c ă l ă t o r i e , insă fără de b r a d . 

O A N A : Poa t e n u m a i eşti î n cop i l ă r i e , M e 

t an i a . S a u poate t rebu ie să î nve ţ i şi tu d r u 

m u r i l e d i n câmp te î n to rc i f ă r ă a s emenea 

b r a z i . ( Pauz ă . ) 

L I A fho tăr î t ) : E u t rebu ie să p lec . 

O A N A : R i n e , d a r m a s a e ga ta . 

P E T R E : A r e t ren peste o j u m ă t a t e de oră . 

D a c ă n u vrea să-l p i a r d ă . 

(Şi L i a se p regă teş te de p l e c a r e ) 

L I A : B u n ă s ea r a . 

O A N A : B u n ă s ea r a . 

M E L A N I A : B u n ă s ea r a . 

L I A : B u n ă s ea r a . Pe t r e . 

P E T R E : T e c ondu c . ( L i a se î n d r e a p t ă spre 

uşă . ) 

M A R C U (ca şi c î nd a t u nc i şi-ar fi a du s 

am in t e ) : Ş i co le tu l ?.. . Nu-1 i c i cu d u m 

nea t a ? 

L I A ( su rp r i nsă ) : D a r n u e a l m e u . ( I ) în-

du-şi s e ama de absu rd i t a t ea p r o p u n e r i i . ) D o r 

de ce t o cma i e u ? 

M A R C U : P e n t r u că n u e ra n i c i o s u r p r i z ă 

de-a l u i O n i g a . (Pauză . ) Ş i to tuş i O n i g a a r 

fi pu tu t să... ( R e v i n e l a colet .) A t u n c i ce 

e ?.. . (Pr iveş te la Me l an i a . ) T u n u şt i i c u m 

a a j u n s a i c i ? (Tăcere l ungă . ) N i c i t u , P e t r e ? 

P E T R E : N u . 

O A N A (ez i t înd) : Ş i to tuş i . . . 

M A R C U : Ş i to tuş i c c ? 

O A N A : D e unde ţi-a v en i t să s p u i că e o 

su rp r i z ă de-a lu i O n i g a ? 

M A R C U : Ce a l t c e v a pu tea fi ? (V r e a să 

sc ap rop i e de colet în fe lu l său o b i ş n u i t , d a r 

se opreş te i a r . ) 

M E L A N I A (brusc) : E u u r c î n c a m e r a m e a . 

M A R C U : Du-te.. . Du-tc l i n i ş t i t ă . ( G î n d i n-

du-se ) D e c i se pa re că n u e o s u r p r i z ă . 

O A N A : Deoa r e ce O n i g a n u a v e n i t . N u a 

pu tu t să v i n ă . 

M A R C U : D a r d c ce n u a pu tu t v e n i ? 

(Sper i a t de v e h e m e n t a î n t r e b ă r i i , se î n t o a r ce 

sp re colet.) Ceea ce e e n e r v a n t este că n i 

m e n i n u şt ie de u n d e a a p ă r u t . Ce c a u t ă 

co le tu l ăs ta ? L-a ce ru t c i n e v a ? ( D u p ă o 

tăcere, ene rva t . ) Spune-m i , te î n t r e b doar . . . 

(Str igă . ) Ş i n u m a i v o r b i a t î t de O n i g a ! 

O A N A (obos i tă ) : S î n t l u c r u r i p c c a re n u l e 

cere n i m e n i şi t o t u ş i ex i s t ă . 

M A R C U : S i g u r ? 

O A N A ( exp l i c î nd obos i t ă ) : S î n t l u c r u r i p e 

care nu le ce r i , n u le v r e i şi te trezeşt i p u r 

şi s i m p l u că t rebu ie să ţ i i cont t o tuş i de 

ex is tenţa lor . 

M A R C U : D a . . . D a r f ă r ă a I c d a pr ior i t a te . . . 

F ă r ă să te î m p i e d i c e î n a face ce v r e i . . . Căc i 

î n a i n t e de o r i ce , as t a e ca»a noas t r ă , n u ? 

A i c i a m t ră i t a t î t a m a r de v r e m e , n u ? 

O A N A : Da . . . A i c i a m t r ă i t a t i ta a m a r de 

v r e m e . D o a r că a cum . . . ' Se î m p i e d i c ă în u l 

t imu l ouvînt.) 

M A R C U (a ju t înd-o) : Ş i a c u m e a noas t r ă . . . 

Ş t ie toată l u m e a . A fost şi r ă m î n e . c u m s-ar 

spune , s i g u r an ţ a z i le i de m î i n e . A m m u n c i t 

p e n t r u d r ep t u l aces ta . L ^ a m me r i t a t pe de

p l i n . Ş i m a i a les a cum . . . a v e m aces t drept . . . 

Să t r ă i m fericiţ i î n c ă m i n u l n o s t r u . S ă ne 

b u c u r ă m de e l . S ă ne p r i m i m p r i e t en i i . 

(A fa r ă se a ude o m a ş i n ă care f r î nea z ă . P a u z ă . 

7gomo t de po r t i e r ă . Pe t r e se duce la fe

reastră.) O n i g a ?. . . 

P E T R E : D a . 

(Toţi r ă m î n î m p i e t r i ţ i în a f a r a l u i P e t r e 

c a re iese b r u s c d i n c amer ă . ) 

C O R T I N A www.cimec.ro



A C T U L li 

I n c a m e r ă i n t r ă M a r c u şi On i g a . L a s c u r t t imp apa re şi O a n a . O n i g a este t ăcu t , 

î n g î n d u r a t . M a r c u r î de ap roape tot t i m p u l , este fer ic i t şi u şo r „ f ă cu t " . 

O N I G A ( t î r îndu-ş i p i c i o r u l d r ep t d u p ă e l , c u 

m i ş c ă r i l en te , masc î ndu-ş i as t fe l i n f i rm i t a t ea 

c u des tu l succes . î n t r e a g a l u i a t i t ud ine a re 

c e v a s i gu r , p o r unc i t o r ap roape , care n u t ră 

d e a z ă c omp l exe ) : IV» m u l ţ u m e s c , p r i e tene . 

Mi-ai f ă cu t m a r c p l ăcere c u poze le as tea . 

E r a m aşa de s l ab . 

M A R C U : E r a i j i g ă r i t , ăsta-i c u v i n l u l . ( R î d e 

învesel i t . ) 

O N I G A : N u m a i z ă p a d ă şi g l o an ţ e . I> . i nmezcu 

şt ie c u m a m reuş i t să s c ă p ă m ! 

M A R C U : Z ă u , O n i g a , m ă u i t l a l i ne şi nu-mi 

v i ne să c r ed că , i n s f i r ş i l , eşti a i c i . 

O N I G A : N u a m pu tu t v e n i m a i d e v r e m e , 

crede-mă. Ş i a z i , şo feru l a c re zu t că se p re 

l ungeş te ş ed i n ţ a şi a t r im i s t e l eg r ama . A b i a 

(» exped i a se c î n d eu c obo r am pe scăr i şi 

p o r n e a m încoace . S p e r a m să a j u n g î n a i n t e a 

te legrame i . O a r in loc să re|»ar o greşea lă , 

a n i exped i a t f a l a aceea de la z i a r f ă r ă să-i 

s p u n d o u ă vo r be . (Mira t . ) Z i c i că v r o i a să 

vorbească cu m i n e ? 

M A R C U : Nu-ţ i face p r ob l eme . 

O N I G A : Ş i t o t u ş i î m i fac . 

M A R C U : I n mese r i a ei n u me rg i t o tdeauna 

l a s i gur . 

O N I G A : l-am re f u za t u n i n t e r v i u . D e ce 

oare ? (Pa re s i n c e r m i ra t . ) 

M A R C U : A i şi tu v i a ţ a ta p e r sona l ă . 

O N I G A : E u n-tam v i a ţ ă p e r sona l ă . 

M A R C U : C u m ? 

O N I G A : N u m a i c a p r i c i i . (Cur ios . ) D c fapt. . . 

Z i c i că Pe t r e a p leca t d u p ă oa ? 

M A R C U : A l u a t u n t a x i şi s-a du s . 

O N I G A ( împăca t ) : A t u n c i e b i ne . (Pr iveş te 

Î J I j u r . ) E ş t i f e r i c i t , M a r c u l e ? 

M A R C U ( lua t p r i n s u r p r i n de r e ) : Da . . . 

O N I G A ( d u p ă ce a t recu t î n rev is tă c a m e r a 

şi pe Oana . ) T e c red . . . te c red . . . 

M A R C U : N u s p u n că n u a m u n e o r i şi ne 

c a z u r i . A ş m i n ţ i . 

O N I G A (fără să-i dea a tenţ ie ) : C u a s e m e n e a 

f am i l i e ! Ş t i i ? A ţ i r ă m a s ace iaş i . C a a t u n c i . 

N u v-a ţi s c h i m b a t de loc . 

M A R C U : Ne-am m a i s c h i m b a t şi no i . On iga . . . 

Ne-am m a i s c h i m b a t şi no i . 

O N I G A (conv ins ) : N u . nu v i a ţ i schimbat. 
Ş i ave ţ i cop i i f r u m o ş i ! (Hepede , a p roape in 

treacăt . ) D a c ă a u n evo i e de c eva . . . 

M A R C U (la fe l , a p roape î n acelaş i t imp) : 

Me t a n i a s-ar pu t ea să p lece c u r i n d să c o n 

cer teze î n G e r m a n i a Fede ra l ă . M a i are n iş te 

p r ob l eme , dar . . . 

O N I G A : C c vo r be ş t i ! 

M A R C U : A v en i t pe a i c i u n i m p r e s a r ş i , 

c u m s-ar z i ce , a fost foarte imp res i ona t . 

O N I G A : A v e a şi de ce . 

M A R C U (se a p ă r ă de a l u z i e , r î z î n d ) : Nu . . . 

Să nu c rez i că pen t ru . . . E foarte t a l en t a t ă . 

O N I G A : T e c red . . . T c c red . . . ( Tăcere u şo r 

s l i n j e n i l ă . ) E u , in p r i v u i ţ a a s i a . nu pot să 

m ă m î n d r e s e . ( F u n e b r u , deoda t ă . ) E u , î n c u 

r i n d o să mo r , M a r c u l e . 

M A R C U : D a , ce-ţi v e n i !... A b i a a i v en i t l a 

n o i ş i . . . ( î n t r-un e lan nes tăv i l i t . ) M ă b u c u r ă 

mu l t v e n i r e a ta , să şt i i ! 

O N I G A : Aşa se spune la v iz i te . 

M A R C U : N u , nu . . . P e n t r u no i p rezen ţa ta 

î n s e a m n ă m a i m u l t decî t c rez i . . . Ş t i i , On i g a , 

cop i i i J I U m a i c r edeau în p r i e ten i a noas t r ă ! 

O N I G A : P o a l e că a v e a u şi ei d rep ta te . (Ca 

r ă s p u n s la p r i v i r e a u l u i t ă a lui Marcu . ) A 

trecut a t î ta v r e m e de-atunei !... 

M A R C U (repede) : D a r eu te-ami aş tep ta t tot 

t impu l . . . N u mi-ai scr i s t u să l c a ş t e p t ? . . . 

O N I G A (s incer m i r a t ) : Ţ i nam sc r i s e u să 

m-aştepţ i ?.. . 

M A R C U (conv i ngă to r ) : Mi-ai .scr is . . . A m toate 

scr i sor i l e . . . S e r i a i să s t a u acasă şi să te a ş 

tept că a i să v i i . 

O N I G A ( d u p ă o c l i p ă de tăcere) : N-aveţi 

c e v a de b ă u t ? ( L u i M a r c u , p e n t r u că n u e 

c a p ab i l să t reacă a t î t de s i m p l u peste această 

în t rebare . ) N-am pu t u t v e n i , M a r c u l e . 

M A R C U ( m u l ţ u m i t şi cu a t î ta ) : Nu-i n im i c . . . 

N u e n i c i o neno roc i r e . (Scur tă tăcere.) C u m . . . 

c u m î ţ i me rge r a n a ? 

O N I G A : N u m ă p l î n g . D e a t u n c i m-am î m 

b o l n ă v i t şi de s t omac . Ş e d i n ţ e mu l t e , mese 

neregu la te . . . (A r a t ă l a colet.) D a r co le tu l n u 

ţi l-am t r im i s e u . 

O A N A : M a r c u sus ţ i nea că v r e i să ne fac i 

o s u r p r i z ă . 
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O N I G A : Da, înainte m ă ţ i n e a m de a s emenea 

şo t i i . D a r a c u m , t rebu ie să fie o greşeală l a 

m i j l o c . 

O A N A : Ş i d a r ă n u e ? 

M A R C U (pr iveş te la ea nedumer i t , sper ia t ) : 

(X* v ro i să f ac ? 

O N I G A (pr iveş te l a e l our ios , in teresat ) : A i 

r ă m a s acelaşi !... N u tc-<ai s c h i m b a t de loc ! 

( M a r c u ap leacă c apu l . On i g a pr iveş te co le tu l 

d i n nou.) O a r e ce-o f i î n e l ? 

M A R C U ( v r î n d să s c h i m b e d i scu ţ i a ) : H a i 

m a i b i ne să v o r b i m desp re no i . 

O N I G A : A d e v ă r u l c că î n u l t imu l t imp 

m-am g ind i t foarte m u l t l a t ine. . . E ş t i u n 

cercetă tor r enum i t , a i o so l ie f r u m o a s ă , doi 

cop i i t a len ta ţ i . . . ( Susp i n ă . ) T e i n v i d i e z ! 

M A R C U : E x a g e r e z i . Tră iesc s imp l u . . . 

O N I G A : V e n i n d spre v o i , m ă f r ăn i i t a un 

g tnd . 

M A R C U : P e l i ne să te f r ă i n î n t c u n g î n d ! 

O N I G A : A d e v ă r u l e că a m u n co leg . U n 

fe l de pr ie ten . . . C a r e , de ba o v r e m e , şi-a 

c a m p i e rdu t buso l a . Ş i a ven i t la m i n e şi 

in-a î n t r e ba t ce să facă î n această s i t ua ţ i e . 

M A R C U : D ă-m i o ţ i ga ră . 

O N I G A : S igur . . . s igur . . . (Scoate d i n b u z u n a r 

un pacl iet de j igăr i s tră ine . ) 

M A R C U ( l u î nd una ) : Eng l e ze ş t i ! 

O N I G A : F a b r i c a t e î n A m e r i c a . . . S î n t şi ţ i 

g ă r i a m e r i c a n e fabr ica te î n E u r o p a . 

M A R C U : Ş i a c u m c o n t i n u ă . 

O N I G A : D e fapt , co legul ăsta a l m e u şi-a 

d ed i c a t t o a t ă v i a t a meser i e i sa le . P e n t r u e l . 

m u m a a î nsen ina t totul , e v i den t , m u n c a î n 

f e l u l î n ca re a ş t i u t e l s-o î n ţe l eagă . (Pauză . ) 

D o a r că a v e n i t l i m p i d c ind au t rebu i i să-l 

pens i oneze şi s-a t rez i t acasă , î n d e p l i n ă s i n 

g u r ă t a t e . ( I n g î n d u r n l . ) Pe t r e şi M e l a n i a i-ar 

s p u n e so l i t ud i ne . ( R î d e uşor.) F ă r ă soţ ie, f ă r ă 

cop i i . . . Ş i î n m o m e n t u l ace l a şi-a dat s e ama 

că v i a t a sa a fosl c o n s u m a t ă febr i l , d a r s l e r p . 

(Tăcere l u n g ă . On iga con t i n u ă . ) I n c l i p a aceea 

s-a s im ţ i t debuso la t . 

M A R C U : C u m ? 

O N I G A (ma i c l a r ) : Şi^a p i e rdu t buso la . . . 

M A R C U ( n e p u t î n d să în ţe leagă) : A h a !... 

Ş i ? 

O N I G A : A v e n i t la m i n e să mă î n t rebe ce 

să facă. . . Ce a r t rebu i să facă u n o m care 

n u m a i şt ie u n d e v i n e No rdu l . . . (Pauză . ) Ce 

c r e z i că a r f i t r e im i i să-i r ă s p u n d ? 

M A R C U : E u şt iu . . . O r i ce . . . Să-şi s tab i lească 

u n No rd imag i na r . 

O N I G A : Ş i să m e a r g ă spre e l f ă r ă să şo

v ă i e ? 

M A R C U (s imp lu ) : D a . . . D a c ă i n t e n ţ i o n e a z ă 

să m e a r g ă sp re N o r d . 

O N I G A ( d u p ă o scur t ă p a u z ă ) : A s t a i-am 

spus şi eu . . . ( î n cepe să r îdă . ) 

M A R C U : E s tup id o i i e t e nu l ăs ta a l t ă u . 

î n v i a ţ ă e m a i c omp l i c a t dec î t î n e x c u r s i i . 

N u po ţ i face n i m i c î n v i a ţ ă d a c ă îţi p u i 

asemenea î n t rebă r i . . . C î ţ i a n i a re ? 

O N I G A : E h . . . Des t u i . . . ( î n cepe să r î dă . ) E s t e 

u n s t up i d , a i d rep ta te . M ă b u c u r ă că s î n t em 

d e aceeaşi p ă re re . (Pr iveş te î n jur . ) 

M A R C U : M e r g să o c h o m pc M e l a n i a . 

( V r e a să u r c e , d a r pe b a l u s t r a d ă se opreş te 

d i n nou.) 

O N I G A (intuindu-1) : S ă n u î n c e p i i a r c u 

mus t r ă rUc . . . N-am pu tu t v e n i i a vo i p e n t r u 

c ă a m n im i c i t pe b r î nc i . . . N u e oraş in c a re 

să n u ex is te b l o cu r i cons t ru i t e de m i n e . Ş i 

n u s în t ur î te , crede-mă. ( L u i Ma r cu . ) E i , ce 

te ho l bez i aşa ? 

M A R C U : T c p r i v e sc . . . M a i vorbeşte . . . M ă . . . 

m ă in teresează nespus de m u l t ceea ce fac i . . . 

Ce a i f ă cu t . ( E gata să se î n toarcă . ) A r t re

bu i să le a u d ă şi Pe t re . Poa te a t u n c i n-ar 

m a i f i a şa de. . . (Sc opreş te b rusc . ) 

O N I G A : Pros t i i . . . Ş t i i că nu-mi p l ace să 

vo rbesc desp re m ine . . . ( M a r c u s u s p i n ă c u re 

gret.) H a i b ă l r i n e , du-te d u p ă Me l an i a . . . 

(Oane i . ) A v e ţ i o casă f r u m o a s ă !... 

O A N A : Poa t e a fost l a î n cepu t . . . A m a v u t 

şi o ve r andă . . . Ş t i i ce e c i u d a t ? Că n i c i n u 

m a i ş t im d a c ă î n f ond e b i ne s a u r ă u f ă r ă 

oa. E a d e v ă r a t că a m fi a v u t m a i m u l t s p a ţ i u , 

M e l a n i a a r f i a v u t unde-ş i face exorc i ţ iUc 

la v i o a r ă , M a r c u undc-ş i c i t i z i a re l e i n t i h n ă . . . 

( M a r c u v r e a să iasă.) 

O N I G A : E i , s ta i !... U n d e te d u c i ? 

M A R C U : M e r g să o c h e m pe M e l a n i a . (Dis¬

pare.) 
O N I G A : Da . . . M e l a n i a upseşte . . . 

O A N A : C r e d că a i int imidat-o. . . P e n t r u ea 

rep rez i n ţ i m i t u l o m u l u i ca re pe or ice p u n e 

m i n a se t r a n s f o r m ă î n aur . . . 

O N I G A : Ş i Pe t re ? 

O A N A : C r u d şi i n l r a n s i g e i i l t o t oda t ă . Şi 

m e r e u ag i t a i . D a c ă n u aT f i t recut v r e m e a 

con t i nen te lo r nede f r i şa te , descoper i t o r se făcea . 

O N I G A ( p r i v i n d d u p ă Ma r cu J : Ş t i i ce a d 

m i r Ia el ce l m a i m u l t ? 

O A N A : A d m i r i c e v a l a e l ? 

O N I G A : Aceas t ă s f i n t ă na i v i t a te . . . c u care 

p r i veş te l u m e a . A r e o p r i v i r e m e r e u p roas 

p ă t ă şi e n t u z i a s t ă . D e u n d e a r c această p u 

tere de a se r i s i p i f ă r ă să-şi d e a s e a m a ? 

O A N A : P u l e r c de a se r i s i p i ? 

O N I G A : I n ce p r iveş te cop i i i , este o m a r e 

bucu r i e , să şt i ţ i . . . (Tăcere.) E u n u a m cop i i , 

v-ani s pus , n u ? (Pauză . ) 

O A N A : V r e a u să tc î n t r e b c e v a . 

O N I G A : I n t r o a b ă - m ă . 

O A N A : Ce ic-a a d u s a i c i ?. . . (Tăcere.) 

O N I G A (ca şi c u m n-ar f i a u z i t î n t r eba rea ) : 

N u a s t a c esenţ ia l . (Ca l d , d i n t r-oda t ă . ) U n e 

or i m ă p l i c t i sesc pe acasă , m ă s im t foarte 

s i ngu r şi a t u nc i , v r î n d - n c v r i n d î m i a d u c 

amin te . . . Ş t i i O a n a , uneo r i n i c i p e n t r u m i n e 

n u s î n t toate aşa de. . . (Se opreş te brusc . ) 

Poa te că şi p e n t r u m i n e v e c h e a pr ie ten ie . . . 

Şi v i z i t a as ta . . . ( Pauză . ) N u m a i că t impu l . . . 

(Tăcere.) A n g o a s ă î i s p une ?. . . ( R î z î n d . ) Ş t i i 

c u m l u p t a m î m p o t r i v a m o r a l e i b u r ghe ze şi 

î m p o t r i v a c a p c a n e l o r oare î n ce r cau să ne i n 

festeze pe n o i oei c a r e v r o i a m să c o u s t r u i m 

o l u m e b a z a t ă pe c ins te şi pe p r i n c i p i i 

u m a n e ? Ş i i a t ă că a z i ace laş i e u v î n t îş i 

i n a l t a c a p u l u ş o r şi u n i i d i n t re no i n u î l 

m a i r enegă c u aceeaşi pu te re , b a , d impo

t r i v ă , socotesc că a u l u p t a t şi a u m u n c i t 
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uYsi .ul ea să a i b ă d rep tu l la o m i c ă angoasă . 

(Tăcere. Vede p r i v i r e a u l u i t ă a Oane i . ) L a 

n a i b a , g lumesc . . . G l u m e s c m i d t in u l t ima 

v r eme . Să d i s c u t ă m despre a l t c eva , sos i rea 

la vo i m-a î n d u i o ş a t , mi-a creat o s t a n ' s tu 

p i d ă de s l ă b i c i u ne şi tot fe lu l de. . . (Tace un 

gest c u m ina . ) 0 să p lec . . . Nu-mi pr ieşte 

s ta tu l l a v o i . 

O A N A : G l u m e ş t i î... Ce o să z ică M a r c u . . . 

I-ai scr i s doa r că voi sta m u l t ă v r e m e l a 

noi . . . (B rusc . ) Spune-mi On iga . . . D c c c i-ai 

scr i s t u a t î ţ i a a n i să te aş tep te ? 

O N I G A (r ig id , deoda t ă ) : A m scr i s e u ? 

O A N A : Da . . . I-ai scr i s să te-aşleptc. Ş i că 

a t u n c i c î n d v e i v e n i ve t i r ă m î n c - m p r o u n ă . 

O N I G A ( p r i v i n d î n gol) : N u v o i pu tea sta 

mul t . . . D e fapt c r ed că n i c i n-ar f i t rebui t 

să v i n . T r e b u i e să p lec . . . 

O A N A : C î teva z i l e măca r . . . 

O N I G A (mira t ) : C e a s u r i ? F o a r t e mul t . . . N u 

v o i pu t ea s ta n i c i o oră . 

O A N A (nu-i v i n e să c readă ) : O oră ? A t u n c i 

de ce a i v e n i t ? N u pu tea i să v i i aşa f ă r ă 

mo t i v , n u m a i o oră ? 

O N I G A : D e ce a m ven i t . . . Poa te că a m 

a v u t şi c u u n g î nd . . . ( 0 scru tează c î teva 

c l i pe , apo i s pune împ ă c i u i t o r . ) E i , h a i , n u tc 

m i r a . T r e b u r i l e m ă aş teap tă . . . Case le se îna l t ă . . . 

o amen i i se m u t ă . . . ins t i tu te le d c p ro iec t ă r i 

fac pro iecte . . . şi tu v r e i să r ă m i n pen t r u 

o veşn ic ie . ( R î d e şi o m î n g î i e pe u m ă r . ) 

C u m m e r g cercetăr i le l u i ? 

O A N A : U n e o r i a m i m p r e s i a că e aproape 
de ţ in tă . . . F o a r t e aproape . . . A p o i sc î n de 

p ă r t e a z ă d i n n o u . Ce v r e i ? A s t a c m u n c a 

lu i . . . de cerce ta re ş t i i n ţ i f i c ă . 

O N I G A : Să-i dea bă ta i e . . . să-i d e a b ă l a i e . . . 

D a c ă i-o ia a l tu l î n a i n t e î Ce s t u d i a z ă ? 

O A N A : U n n o u so i de sp ic . . . M a i greu . . . 

M a i bogat în semin ţe . . . c u o d u r a t ă redusă 

de coacere . E s t e foarte necesa r . 

O N I G A : Da . . . da . . . este. (Pauză . ) O a n a !... 

(Pauză . ) Spune-mi , t u c r e z i ? 

O A N A : I n ce ? 

O N I G A : î n cercetăr i le as tea a le l u i ? 

O A N A (cu p r i v i r e a l impede . î n p r i v i r e a lu i 

On iga ) : D a r c u m ?.. . S e poate a l t fe l ? 

O N I G A : Ia r tă-n iă , d a r a m avu t v i z i u n e a lu i 

d i n t impu l r ă z b o i u l u i s t î nd acolo de p a z ă la 

depoz i t şi r ă z b o i u l sos i nd şi t rec înd m a i de

par te . . . 

O A N A : T u a i l ăsa c e v a să treacă pe Ungă 

l i ne aşa ? 

O N I G A 'o pr iveş te atent , b ru ta l ) : V e z i tu . . . 

E u n u fac m u n c ă de cerce ta re . E u cons t r u i e sc 

şi ca să m icşorez p rocen tu l de r i s c , ş t i i ce 

fac ? . . . î m i a leg o amen i i . Şi as ta n u e uşor . . . 

(Pr iveşte l a colet.) O a r e ce-o f i acolo ? 

O A N A : C h i a r c î nd se pa re că o fac i aşa. . . 

î n joacă . . . 

O N I G A (absent , d î n d ocol ob iec tu lu i ) : M a i 

a les . . . ( U m b l ă cerce t înd de l a d i s t a n t ă co

letul . ) Ş t i i . . . o amen i i u n e o r i s în t ca şi ob iec

tul acesta . . . î n v e l i ţ i î n huse , c o nven ţ i i , ne-

idont i f icab i l i . . . (R îde . ) H a b a r n-ai ce se as 

c u n d e dedesub t . (Mîn i r î ie de l a d i s t an ţ ă con 

t u r u l co le tu lu i . ) Ş i a t unc i Ie d a i t î rcoa le , î i 

î n t ă r i ţ i , le s p u i cîte o g l u m ă , p a r i de t a şa t , 

poate m a i cade o c onven ţ i e , m a i v e z i sub u n 

înve l i ş . . . U n e o r i , to tuş i , te s im ţ i isp i t i t să 

joc i u n ro l sorios şi c u u n gest h o t ă r î t să 

r u p i toate î n ve l i ş u r i l e . ( F a ce u n gest, d a r 

se opreşte brusc . ) Greşea l ă e n o r m ă c a re a r 

fi a m e n d a t ă p c loc . (A t ă cu t şi se aşează 

în fotoliu.) 

( M a r c u şi M e l a n i a au a p ă r u t în uşa b a l 

conu lu i . ) 

M A R C U (care a a u z i t u l t ima f rază) : 0 să 

s p u n c î nd a m să fac as ta . . . C c tot ave ţ i c u 

co le tu l ? 

O N I G A : Să-mi s c r i i şi m i e ce v e i găs i î n ă 

un t ru . . . S î n t a l n a i b i i de cur ios . (Me lan ie i . ) 

A i v e n i t , d o m n i ş o a r ă ? A m auz i t că te i n 

t imidez . . . 

M E L A N I A : Ş i d a c ă a r fi aşa ? 

M A R C U (mira t , l u i On i ga ) : Să-ţi s c r i u ? 

O A N A : On i ga a re d c g î n d să p lece cu r î nd . . . 

Pes te o oră , două . . . 

M A R C U : S ă p lece ?.. . D a r a b i a a ven i t . . . 

(Nu v r e a să croadă . ) On iga . . . c î teva z i le 

măca r . . . 

O N I G A (scurt) : A l t ă da t ă . . . A c u m a m n i ş t e 

l u c r ă r i pe care t rebu ie să le ton i i in . . . (R îde . ) 

C i ne ştie. . . Poa te u l t im i le . . . 

M A R C U : D o a r a v e m atîtea l u c r u r i să ne 

spunem . . . Ş i apo i m ă s im t da tor fa ţă d c 

t ine. . . 

O N I G A : F i i pe pace , c î nd vo i p l eca n u l e 

v e i ma i s im ţ i dator . . . 

O A N A ( n e m u l ţ u m i t ă de tonu l l u i On iga ) : 

N-am înţeles. S u n ă ca a m e n i n ţ a r e ? 

M A R C U : Ce prost i i s p u i tu , Oana . . . C u m 

să-mi fie a m e n i n ţ ă t o r c e v a spus de On iga 

T o t ce v i n e de l a e l e b i ne ven i t . . . No i s în 

tem pr ie ten i , n u ?.. . 

O N I G A : Ş i o amen i , M a r c u l e !.. î nse ta ţ i . . . 

M A R C U : D a r a i r o m u l î n fa ţă !... 

O N I G A (g înd indu-se) : R o m ?.. . E u dc l a 

o v ro i ne n u m a i beau . S a u doa r c i le p u ţ i n 

w h i s k y . . . A t rebu i t să m ă î m b o l n ă v e s c de 

s tomac ca să-mi r a f i nez gus tur i le . . . W h i s k y 

n u aveţ i ?.. . P u ţ i n . . . 

O A N A : Ne pa re r ă u , n u ne-am g î n d i t . 

O N I G A ( împăc i u i t o r ) : Nu-i n im i c . . . N m m să 

beau . . . 

M A R C U : E i , n u !... V i i l a m i n e c a să fac i 

abs t i nen ţ ă . . . 

O N I G A : Nu-ţi face prob leme . . . E u m a i s tau 

doa r p u ţ i n . 

O A N A : E x i s t ă u n b a r i n cen t r u unde se 

găseşte. . . 

O N I G A (repede) : M e r g i ou ma ş i n a . . . A h , 

d a r a m t r im i s şoferu l să m ă n î n c e . 

M A R C U (g lum ind ) : R o m n u v ro i ?.. . E foarte 

hun . . . D o a r că te doare c a pu l d u p ă ce l-ai 

b ău t . . . D a r d a c ă a i c a pu l bun . . . 

O N I G A : R e n u n ţ . . . D c al t fe l tot n u m a i s t au 

mult . . . V r o i a m n u m a i să c iocnesc u n j>ahar... 

(Oanei . ) Să tc d u c i p î n ă î n c e n t r u ?. . . 

O A N A (pregă t indu-se de p lecare ) : T r i m i ţ i 

şo feru l să m ă ia de l a ba r . 0 să-mi facă 

p l ăcere să m ă î n to rc c u m a ş i n a . 

O N I G A : B i n e . . . D a c ă v r e i tu . . . 
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O A N A (exp l i c î nd ) : E u n s i ngu r d r u m p î n ă 

i n c c n l r u . 

O N I G A : N u te s u p e r i , n u ? 

O A N A : A m spus d o a r că i n i i face p l ăcere . 

O N I G A (cu un ton de „ b i n e , daco nu a m 

î nco t ro " ) : Deş i d o a r p e n t r u cele c î teva cUpe 

c î te m a i r ă i n i n . . . ( O ana a ieş i t repede . O n i g a 

p r i veş te la Morcu . ) A r ă m a s l a fe l . . . ( P r i 

veşte la el.) 

M A R C U : M i ^ i r face p l ăce re să n u p l ec i aşa 

de cu r i nd . . . S i n i at i t de s u r p r i n s i nc i t nu ş t iu 

ce să spun . . . Aş a v e a a l i t ea să-ţi spun . . . 

O N I G A : Se r i o s ?. . . Ş i tu , M e l a n i a 2 

M E L A N I A : C r e d că d a . 

O N I G A (pr iveş te l a e i s a v u r î n d această at

mos fe r ă i n c en t r u l că re ia se a f l ă ) : Ş i 

P e t r e ? . . . ( Iş i a d u ce am in te . ) N u , Pe t re a r c 

toate mo t i v e l e să-mi dorească p l e c a r e a . A r e 

impres i a că i n-a i i i pur ta t m i t cu fa la aceea . . . 

M A R C U : F i i ser ios . . . To ţ i te i ub im . . . (Şan-

tai îndu-1.) D a c ă m a i s ta i o v r e m e c u no i . 

(Nu a re c u r a j u l să s p u n ă c e v a concret . ) 

O N I G A (ma i m u l t juc indu-se) : Î n c ă n u a m 

p lecat . . . A m să m a i r e s p i r c î t eva m i n u t e 

a e r u l p l i n de t i h n ă a l aceste i oase.. . A m să 

m a i p r i v e s c i n jur . . . (Ceea ce şi face.) Ş t i i 

ce ?. . . S-ar p u t e a c a tu să a i d rep ta te . (Ara t ă 

coletu l . ) D a c ă e x p l o d e a z ă ? (Vede că M a i e u 

este gata să-l i a î n ser ios . ) A m g lumit . . . a m 

g lumi t . . . (R îde . ) B u n u l m e u M a r c u !... (Me

tan ie i . ) D u m n e a t a l-ai d e s ch i d e ? 

M E L A N I A (se g î ndeş te p u ţ i n ) : D a c ă aş şt i 

c ă î n ă u n t r u e o v i o a r ă . 

O N I G A ( m u l ţ u m i t ) : Aşa . . . aşa . . . 

M A B C U : B i n e , M e l a n i a , dar . . . 

O N I G A : E i , M a r c u l e , d a r a d i n e a u r i î m i 

s p u n e a i c ă e foar te t a len ta t ă . . . (Me lan ie i . ) 

N-ai v r e a să-nii c î n ţ i ş i m i c c e v a ? Aşa î n a 

in te de p l eca re ? N u că aş fi c i ne şt ie ce 

p r i cepu t , d a r de c î t eva or i tot an i fost l a 

F i l a r m o n i c ă . Ş t i i , î n mese r i a m e a , m a i p r i 

meş t i şi c i l e u n b i l e t d c favoare . . . 

M E L A N I A : D a c ă v ă r e f u z , aş p ă rea o f r i 

coasă . . . (Urcă p r i m a scări le.) 

O N I G A : N u v i i şi tu , M a r c u l e ? (Se r id i că . ) 

M A R C U : A m să m a i r ăn i i n p u ţ i n . . . 

(Cei do i a u d i s p ă r u t î n c a m e r a M e l a n i e i . 

M a r c u r ă m î n e o c l i p ă n em i ş c a t , p r iveş te 

d u p ă e i . Pes te c î teva ol ipe se aude l a v i o a r ă 

„ S o n a t a c l a r u l u i de l u n ă " . M a r c u ascu l t ă 

p u ţ i n şi a p o i se î n d r e a p t ă spre b u c ă t ă r i e . 

D i s p a r e . P a u z ă . D e a f a r ă sc a u d e u n zgomot 

şi a po i a p a r e Pe t r e g r ă b i t , fu r ios . P a r e m i r a t 

pen t r u că n u v e d e p c n i m e n i . D e sus se 

a u d e v i o a r a M e l a n i e i . P e t r e face c î ţ i va paş i 

că t re scară , apo i se opreş te şi p r i veş te î na 

po i , l a d u l a p u l u nde M a r c u ţ i ne z i a re le . 

Merge în tr-acolo şi i a c he i a de pe m a r g i n e a 

de sus a d u l a p u l u i . 0 b a g ă î n b roască . I n 

c l i p a a ceea , d i n s p r e b u c ă t ă r i e se a ude u n 

zgomot şi Pe t r e b ag ă che i a î n b u z u n a r şi se 

î n d e p ă r t e a z ă de d u l a p . I n uşa b u c ă t ă r i e i 

a p a r e M a r c u . ) 

M A R C U : A i sos i t ? 

P E T R E ( p r i v i n d î n sus , sp re c a m e r a Me l a 

n ie i ) : P o f t i m ? 

M A R C U : A i a j u n s l a t imp ?.. . I^a ga ră . . . 

( E x p l i c a t i v , p e n t r u că P e t r e î n c ă p r i veş te 

sp re c a m e r a Me l an i e i . ) A i v o r b i t c u ea î n a 

inte d c p l e c a r ea t r e nu l u i ? 

P E T R E : N u o m m a i pr ins-o. . . T r e n u l toc

m a i p leca . . . C i ne d r a c u a p ro i ec t a t g a r a at î t 

de depa r t e de oraş ?.. . 

M A R C U : Nu-i n im i c . . . A i s-o găseşt i l a B u c u 

reşti . . . 

P E T R E (u imi t ) : S-o c a u t l a B u c u r e ş t i ? 

P e n t r u ce ? E u a i c i t r e bu i a s-o găsesc. . . V ă 

p u r t a ţ i c u oa oa n iş te . . . c a n iş te . . . N u m a i 

că n-aţi dat-o a fară . . . Ş i a c u m , c o n t i n u a ţ i cu 

i n s i nuă r i l e . . . ( E n e r v a t . ) M a i b i n e n-ar fi 

ven i t . (A ra t ă c u c a pu l s p r e c a m e r a de sus.) 

M A R C U (a ler ta t d eoda t ă ) : Ş t i i ce ? V r e i să 

m ă laş i să m ă b u c u r şi e u de sos i r ea u n u i 

om c u care a m l up ta t î m p r e u n ă şi n u într-o 

sală de c i n e m a ? 

P E T R E ( î m b l î n z i t p e n t r u scu r t t imp) : M a m a , 

unde e ? 

M A R C U : A p leca t î n oraş d u p ă w h i s k y . . . 

P E T R E (nu-i v i n e să c readă ) : D u p ă w h i s k y ? . . . 

M A R C U : Da . . . 

P E T R E : Ţ i i , d o a m n ă E l l i o t !... Ne-am e m a n 

c ipa t . 

M A R C U (exp l i că g r ăb i t ) : O n i g a n u bea . 

A d i c ă n u bea a l t c eva . . . Axl ică n u b e a , d a r 

dacă bea . . . D c f ap t c c te i n te resează p c 

t i n e ? . . . (Ma i . . c a lm . ) Su f e r ă d c s t omac . 

P E T R E : Ş i wh i s ky-u i v i n d e c ă » . 

M A R C U (sicîit) : N u v i n d e c ă , d a r e bun . . . 

P E T R E ( recap i tu l ind ) : Ş i p e n t r u a s t a a 

seos-o pe m a m a d i n casă , l a o ra a s t a . 

M A R C U : A z i s că t r im i te m a ş i n a d u p ă ea . 

P E T R E : Pc m a n i a a tr imis-o î n o r a ş şi el 

stă î n c a m e r a M e l a n i e i şi a scu l t ă m u z i c ă . 

M A R C U : O să p lece c u r i n d . . . ( B r u s c se 

ho t ă r ă ş te să fie m a i fe rm. ) Cî t t i m p o să 

m a i s tea a i c i te rog sa te po r ţ i c i v i l i z a t . 

P E T R E : Se r i o s ? ! 

M A R C U (enerva t ) : D a . . . Ş i să t e r m i n i c u 

aere le as tea de r ebe l , f ă r ă c auză . . . S ă î ţ i 

con t ro lez i i z b ucn i r i l e , r o l u l a ces t a de j u s t i 

ţ iar c a r e mei n-a t e rm i n a t a n u l î n t î i l a d rep t . 

I n u l t i m ă i n s t a n ţ ă este s t u p i d . 

P E T R E : F ă r ă c a u z ă ?.. . Ş t i i b i ne că to tuş i 

ex is tă o c a u z ă . 

M A R C U : ( l i r e ?. . . (Tăcere.) V e z i că n u î m i 

r ă s p u n z i ? D c ce tac i ?. . . (Tăcere.) N u ş t i i 

n i c i tu.. . D e c c n u vo rbeş t i ? 

P E T R E : P e n t r u c ă n u pot. 

M A R C U : N u şt i i . . . 

P E T R E : S ă z i c em . . . 

M A R C U : Ş i a t u n c i răsco leş t i l o tu l , ş i con-

testez i , şi neg i . . . 

P E T R E : Poa t e şi a c e s t a este u n m o d de a 

d a de adevă r . . . N u s p u n că s i n g u r u l pos ib i l . . . 

Deş i , n u r e c uno s c că n u f ac a l t c e v a dec î t 

să ponegresc , să con les tez , să n eg . (Pauză . ) 

D u p ă c u m n u po t să n u s p u n că n u î n 

ţeleg (A ic i v o cea i se ascute . ) c u m a pu tu t 

o m u l acosta oare se deo l a r ă ce l m a i b u n p r i e 

ten a l t ă u s ă s tea a t î ţ i a a n i d e z i l e f ă r ă să 

v i n ă să te v a d ă , f ă r ă să te a j u l e c î n d e ra 

e i z u l şi tu să t rec i peste toate aces tea c u 

z î m b e t u l p c buze . . . C a ş i c u m n u s-ar f i în-
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t im plai n im ic . . . S a u oa ş! c u m he-ar fi a j u 

tat... D o a r a n i i t recuţ i a i a v u t d i f i c u l t ă ţ i , a 

t rebu i t să c o m b a ţ i l a serviciu d i v e r s e i de i 

s p e cu l a t i v e a le uno r f u n c ţ i o n a r i f r icoş i s a u 

comozi, p i u a a i o b ţ i n u t l a bo ra to ru l şi r e z u l 

tatele oare să tc con f i rme . . . Ş i n u l am dus-o 

p rea s t r ă l uc i t o r i c i l a m spune-o, m a i r e s im 

ţ im şi a c u m î n co rda r ea v r e m u r i l o r a ce l e a , 

n u ?.. . Ş i a c u m , v i n e o m u l aces ta rare tot 

t impu l p u t e a să no a j u te să n c f a c em o 

casă ca l u m e a , să-ţi d u c i m u n c a m a i b i ne 

şi c a r e te-a ţ i n u t a n i de zUc s u s p e n d a t de 

o aş tep ta re şi s u r î z î n d te î n t r e a b ă c u m a i 

dus-o a n i i ăş t ia şi tu i i r ă s p u n z i s u r i z i n d , 

b i n e p r i e t ene , b ine . . . ( Repe t ă î neca t de 

fur ie.) R i n e , p r i e t ene , b i ne !... E i . n i c i c h i a r 

aşa. . . Ş i a s t a pot să o s p u n c h i a r d a c ă a m 

doa r u n a n l a j u r i d i ce . . . 

M A R C U ( d u p ă o l u n g ă tăcere) : Poa te că ai 

dreptate... R a c h i a r , a z i , a c u m , pot 'să s p u n 

şi ou. . . A i drepta te . . . (Pauză . ) 

P E T R E : 0 s p u i c u s i ncer i t a te ? 

M A R C U : C u i n v i d i e ch ior . . . F r u m o a s ă c 

virstă n ega ţ i e i ! 

P E T R E : U n e o r i este şi v î r s t a l a oare î n v e ţ i 

ce l m a i mult. Spune-m i , ş t i i c u m î m i m e r g 

in u l t ima v r e m e t rebu r i l e j>e l a inst i tu t ? 

M A R C U : R i n e , ored. . . (A ler ta t . ) S p e r că 

nu . . . D u p ă cîte ş t i am e r a i p r i n t r e ce i b u n i . 

P E T R E : E x i s t ă d o u ă f e l u r i de g r a d a ţ i i . 

C u m s p u n e a B o l i g a n î n p i e s a a i a a m e r i c a n ă ? 

„ B u n , ce l m a i b u n , nebun . . . " 

M A R C U : U i t e , c h i a r a c u m n-ani che f de 

p iese a m e r i c a n e . 

P E T R E : A t u n c i g r a d ă m a l t fe l . „ B u n , m a i 

p u ţ i n bun . . . " 

M A R C U : A m vo r b i t c u u n u l d i n p ro feso r i i 

t ă i . D u p ă c i te mi-a spus , t u n u eşti p r i n t r e 

cei m a i b u n i p e n t r u că n u t c i n t e resează . 

D e c c ? 

P E T R E : D e ce ?.. . V r e i să-ţi poves t e sc ? H a i , 

povesteş te-mi . B i n e , a t u n c i a s t a s-a î n t i m p l a t 

la o ra d c ps iho log ie a n i m a l ă . 

M A R C U : A v e ţ i şi ore de ps i ho l og i c a n i 

m a l ă ? 

P E T R E : D a . deş i n u este o m a t e r i e de p r i m ă 

neces i ta te , d a r c c să-i f ac i , ne p r e g ă t i m , şi 

ou l a m a t e r i a as t a m ă p r e g ă t i s em a l na i b i i 

de b i ne , c u o seară î n a i n t e î m i d ă d u s e o 

p l asă c i n e v a şi am r ă m a s l a c ă m i n . . . A ş a că 

m ă î n ţ e l eg i ; ş t i a m b i n e m a t e r i a , e r a m p re 

g ă t i t ş i a b i a a ş t e p t a m să v ă d m u t r e l e pe 

care l c v o r f ace co leg i i c i n d a v e a m să răs

pund . . . Ş i i a t ă că t o cma i î n a i n t e a m e a este 

pus să r ă s p u n d ă u n a l t u l , u n co leg , u n b u n , 

aş pu tea s pune u n foarte b u n p r i e t en dc-al 

meu . . . Ş i el tu fă . . . D a r tu fă . . . M i-aduc am in t e , 

a m s im ţ i t că mă î n t u n e c l a f a ţ ă , t oa t ă p re 

gă t i r ea m e a m i n u ţ i o a s ă d even i s e r i d i c o l ă , 

fără i m p o r t a n ţ ă , a p r o ape i n u t i l ă şi î m i d ă 

d e a m s e a m a că a r f i r u ş i n o s p e n t r u m i n e , 

p en t r u no i to ţ i să r ă s p u n d . . . C i n d m-am r i 

d i c a t l-am ruga t pe p ro fesor să m ă a m i n e 

p e n t r u d a t a v i i t o a re , p e n t r u că n u s î n t p re 

gă t i t . Ş i poate c h i a r aşa e r a , de v r e m e ce 

p r i e t e n u l m e u n u şt ia . . . { P a u z ă . ) V r e i să ş t i i 

d a c ă l a o r a u r m ă t o a r e a m r ă s p u n s i r ep ro 

şab i l ? D a . a m r ă s p u n s i r ep roşab i l a i n i n do i 

şi p ro f eso ru l a fost î ncân ta t . ( Pauză . ) 

M A R C U : E ş t i m a i s en s i b i l dec î t v r e i să 

ară ţ i . . . 

P E T R E (pr iveş te spre c a m e r a în care se 

a f l ă On iga ) : Ş i to tuş i , o m u l aces ta . . . 

M A R C U : i a r ă ş i ? 

P E T R E : N u reuşeşte să m ă c onv i n g ă . . . D e 

c c ?... P r o b a b i l că a s c u i u l c c eva . . . 

M A R C U : B i n e , d a r a cum . . . C u m să-ţi e x p l i c 

c e v a d c l a s i ne înţe les ?.. . A c u m , n u ascunde 
n i m i c . A v en i t a i c i să m ă vadă . . . 

P E T R E : A r e u n fel p r e a s igur de s i ne . V r e a 

să ne imp res i oneze . 

M A R C U : N u v r e a să imp re s i one ze p c n i 

men i , aşa e e l . 

P E T R E : 0 să vedem noi . . . (Se aşează î n 

fotoliu.) 

M A R C U : N u tc aşeza î n fo to l iu , aco lo stă 

On iga . . . (Pet re se scoa lă n e r v o s , M a r c u m a i 

b l ind . ) D e fap t n i c i n u ş t iu de cc n c c e r t ăm 

a t î t a . . . D a c ă n u a i a v e a ob i ce i u l să m i n i m a 

l i zez i . E a d e v ă r a t , t o tdeauna a i a v u t ob i ce i u l 

ăs ta , d a r a c u m , c u sos i rea l u i O n i g a , jxaroă 

ai i n t recut or ice m ă s u r ă . 

P E T R E : Ceea ce n u p o l să supor t este g r i j a 

as t a exagera t ă |RMitru o p r i e ten ie veche . . . c a 

a voas t r ă . E u i n l ocu l t ă u aş fi m a i p r u den t . 

N u ş t iu c u m a fost î n a i n t e , d a r a c u m se c om 

po r t ă des tu l de b i z a r . 

M A R C U : Ş i tu ce m ă s fă tu ieş t i să fac ? . . . 

Să r e n u n ţ l a p r i e t enu l m e u de 0 v i a ţ ă ? tn-

tr-o s i n g u r ă seară ? Ş i n u m a i p en t r u că ţ ie 

comportarea l u i de-acum ţi se pare b i z a r ă ? 

P E T R E : N u a m z is dec î t să fii ma i p r u 

den t . 

M A R C U : M a i p r u d e n t ? Atunci le-aş î n t r e b a 

c u m a i de g î n d să t ră ieş t i l u i n c o n t i n u a r e ? 

C u m i ţ i pol i imag i n a v i i t o r u l t ă u , c a s a t a , 

f ă r ă u n p r i e ten ca re să v i n ă l a t ine, f ă r ă 

u n fo to l iu — cel m a i b u n — p e n t r u el ? 

(De sus se aude r îsu l s ono r a l l u i On iga . ) 

P E T R E (mi ra t ) : C c se î n l i i n p l ă aco lo ? (Se 

aud zgomote nec l a re , apo i u şa M e l a n i e i se 

desch i de şi a p a r e oa a l ă t u r i de On iga . ) 

O N I G A ( r î z înd p u t e r n i c şi dega ja t ) : E ş t i 

u n c o p i l r ă z g i i a l , M e l a n i a , d a r î n t r -adevă r 

foarte ta lenta t . Şi v i a ţ a e a sp r ă , t rebu ie să 

ş l i i c u m să tc a pe r i , t a l en tu l n u a j u nge . 

P E T R E (care n u a înţe les s u r s a zgomote lo r 

de sus) : Ce s-a î n t i m p l a t ?.. . 

M E L A N I A (m i r a t ă ) : U n d e ?. . . 

P E T R E : A m au z i t zgomote sus . (Toţ i p r i 

v e s c l a e l cu n e d u m e r i r e . Pe t r e c o n t i n u ă . ) 

Ce v ă u i t a ţ i aşa ?.. . A u fost s a u n u zgo

mote ?.. . 

M E L A N I A : Da . . . (Pr iveş te l a O n i g a j e n a t ă 

că t rebu ie să exp l i c e u n fapt n e î n s e m n a t pe 

t recu t î n t re e i , do i , a p o i c o n t i n u ă . ) Ce să 

sc î n l î m p l e . . . T o c m a i c. întam l a v i oa r ă . . . 

O N I G A ( in t ră în v o r b ă ) : S o n a t a l u n i i , S o 

n a t a c l a r u l u i de l u n ă . Ş t i i c i ne i-a scr i s v e r 

s u r i l e ?. . . I a n n i s R i t s o s . U n poet g rec , î n ch i s 

de m a i mu l t e or i , c a r e îşi a s c u n d e a v e r s u r i l e 

î n p ă i n î n t . . . L e î n g r o p a î n s l i c l e , c a să le fe

rească de ga rd ien i . . . (Pr iveş te l a ceas. ) E h o i , 

ce v r e m u r i a s p r e ! C r e d că o să t r ebu i a sc ă 
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sa p lec. (Me l an i a n u m a i s imte că e nece

sar să s p u n ă ceva . . . On i ga p r iveş te la Petre . ) 

Tc-iai î n tors . Pe t re ?... T r e b u i e să a n u n ţ şo

fe ru l să m e a r g ă să o ia pc O a n a de la b a r u l 

ace la . , . (C la t i nă c a p u l , supă ra t . ) C red că a 

f ăcu t degeaba d r u m u l p î n ă acolo. . . N u ma i 

am t imp n i c i m ă c a r să beau u n p aha r . 

M A R C U : D a r , On iga . . . 

O N I G A : Nu . . . nu . . . T i m p u l , „ G a r d i a n u l nos

t r u necru ţă tor* . . . c u m ar spune poetu l , . .dar 

« a r c poe t " ? a r î n t r e b a Pe t re î n d a t ă , c a să 

m ă p u n ă in î n c u r c ă t u r ă , şi pe D u m n e z e u că 

m-ar pune dacă n u i-ar s f redeb o altă-ntre-

ba r c c r e i e r i i , in c l i p a aceas ta , . . (Pr iveşte la 

el cu o cur ioz i t a te de j ucă to r . ) 

P E T R E ( î nc run ta t ) : A c u m n u a s t a con 

tează . . . 

M A R C U : P e no i n u ne in teresează ce con 

tează a c u m pen t r u tine.. . 

O N I G A : N u fi i du r , M a r c u l e . n u f i i dur . . . 

U n e o r i nu şi cop i i i dreptate. (Ma i b l î n d , ju-

cindu-se toc iş i . ) V r e i să şt i i ce s-a î n t i m p l a t 

sus ? A m ascu l ta t m u z i c ă . . . (Resp i r ă şi î n 

cepe să explice.) A m stat î n fo to l iu , î n c a 

mera e i , in i i p lac g rozav fotol i i le l a rg i şi 

comode într-o c ame r ă dc om t î n ă r , să s im t 

resp i raţ ia lu i p r oa sp ă t ă şi p l i n ă de vigoare, 
ames teca t ă c u t im id i t a tea , in t imp ce sorb o 

ca fea f ă cu t ă l a u n reşou d i n ace l a cu iwx-

nete m ă r u n t e , c î nd ia foc f i l amen tu l sub

ţ i re , şi ceaşca «le cafea să fie f ierb in te , OU 

ca feaua pregă t i t ă la un reşou d in ace lea de 

care iţi s p u n e a m . în t imp ce tu ascu l ţ i o 

me lod ie c i n ta tă la v i oa r ă s a u la p i a n , o me 

lod ie oare s-ar putea să fie c h i a r „ Sona t a 

c l a r u l u i de l u n ă " , sau ascul ţ i un poem , s a u , 

de ce n u , p r i veş t i c î teva exerc i ţ i i de balot.. . 

P E T R E ( recap i tu lează ) : Dec i so ra m e a a 

c în l a t . . . 

O N I G A (se u i t ă l a el cu o u i m i r e plăcută, 
ca a t unc i c î n d s-ar p l usa l a un joc l a care 

el a re cărţ i foarte hune ) : E x a c t . . . Şi î n c ă 

foarte b ine . . . 

M A R C U ( jena t faţă de On i g a , v r e a să p u n ă 

c a p ă t d iscuţ ie i ) : Pe t r e , d a r l inişteşte-te ! 

O N l G A (grosolan) : Ba slăbeşte-ne tu. . . 

M A R C U (perp lex , ca l ov i t pe la spate) : 

C u m ?... 

O N I G A : Aşa . . . (Mai b l î n d , d îndu-ş i s eama 

că a d ep ă ş i t m ă s u r a . ) S t a u de v o r b ă cu e l . 

N u e nevo ie să m ă ape r i . (Ma r cu dă d in 

c a p , într-un fel de „ b i n e . pr ie tene , b ine" . . . 

On i ga pr iveş te la Pe t re şi c o n t i n u ă . ) G e r 

m a n i i a u f ăcu t o ach i z i ţ i e s t r ă l uc i t ă c u ea . 

(Ara tă la Me l an i a . ) C i u t ă foarte b ine. . . D a c ă 

c c a z u l , o vo i a j u t a să progreseze ma i de

parte . U n talent ca ea t rebu ie ajutat. Nu-i 

a şa , M a r c u l e ? 

M A R C U ( încă n u şi-a r e v e n i t d u p ă groso

l ăn i a lu i On i g a . N n ştie dac ă t rebu ie să fie 

de acord sau să facă pe s up ă r a t u l ) : Da . . . 

M e l a n i a a avu t to tdeauna noroc . E x i s t ă oa

men i cărora norocu l le v i n e aşa.. . D a r î n 

c a z u l ăsta t rebu ie să ne b u c u r ă m , căci e 

norocu l M e l a n i e i . 

O N I G A : Nu-i aşa ? ( R î d e . R î d e şi M a r c u , 

r even i t Ia no rma l . ) 

P E T R E (nu u i t ă sub iec tu l ) : Ş i ce s-a î n 

t impla t î na i n te . . . (Pr iveşte l a sora lu i . ) 

O N I G A : De ce nu-i spu i M e l a n i a ? C i n ta i 

l a v i o a r ă şi e r a i a t î t de a b so r b i t ă , a t î t de 

t r a n spus ă . înc î t ai u i ta t de p re zen ţ a m e a 

acolo . . . Şi e de c r e z u l deoarece c i n tai m a 

g is t ra l . ( L u i M a r c u , ca re d ă d i n cap.) P a r c ă 

n i c i n u c in ta, c i . .adia u n ze f i r " . Aşa s e 

spune , nu-i aşa , Pe t r e ? 

M A R C U : D a r pen t ru D u m n e z e u , n u te m a i 

exp l i c a at î t . . . N u ţi-o cere n i m e n i ! 

O N I G A ( con t i nuă ) : Aşa că a t u nc i c i n d a 

t e rm i n a l , t r ans f i gu r a t ă , şi a v r u t să aşeze 

v i oa r a î n cu t i a v i o r i i , a r i d i c a i p r i v i r e a sp re 

m i ne , şi a a v u t u n şoc.. . (Pr iveş te la M e l a 

n ia . ) A a v u t u n şoc, i-a c ă z u t cu t i a aceea , 

eu a m săr i t s-o a j u t şi s-a crea t o î n t reagă 

bus i n i l adă . (R îde . ) P c D u m n e z e u l m e u , şi e u 

m-am sper i a t . (Me lan ie i . ) Te-a i sper i a t , nu-i 

aşa , M e l a n i a ? (Me l an i a î n c l i n ă c a pu l a f i r 

ma t i v . On i g a î i s pune lu i Petre f i resc. ) 

V e z i ? 

P E T R E (ne încreză tor ) : D e c i „ a d i a z e f i r u l " . . . 

şi n i c i n u v-u b ă g a t în s e amă . D o a r c î n d a 

t e rm ina t de „ a d i a t " . 

O N I G A : D e c i n Lat... D a . (Socoteşte că a s p u s 

totul.) D a r a c u m t rebu i e să ies şi să t r i 

m i t şoferu l d u p ă O a n a , a l t fe l este î n s tare să 

se î n toa rcă J M ; jos . (V r e a să iasă.) 

M A R C U : T e conduc , pr ie tene . . . 

O N I G A : N u , n u e nevo ie . . . ( Iese v io i , î ncă 

p r i v i n d la Petre.) D o a r d a c ă ţ i i n e a p ă r a t . 

(Ma r cu iese d u p ă ol.) 

P E T R E (Me lan ie i ) : A c u m a p lecat . . . V r e i 

să-nii spu i ce s^a î n t â m p l a t ? 

M E L A N I A : N-ai piue;» să m ă Iaşi ? Să şt i i 

că nu-ţi ş ade b i ne de loc JM> post de Ma lg re t . 

î m p a r t e drep ta te c u i v r e i . d a r pe m i n e scu-

leşte-niă... N u s-a î n t i m p l a t n im ic . . . V i n e u n 

om în c a s a noas t r ă şi tu te por ţ i c u e l de 

parcă . . . dc pa rc ă a r fi ven i t să ne i a c e v a . 

P E T R E : Ce şti i tu pen t ru ce a v en i t ? ( F l u 

ieră.) D a r (Iacă.. . D a c ă l c v r e a IM- t ine. . . 

Pauză lungă.,) 

M E L A N I A (se s imte că f r aza a surpr ins-o . 

T a c e un t imp , apo i s pune bo t ă r î t ă ) : U n 

c u v i n t d a c ă spune , m-auzi ? U n s i n gu r cu-

v î n t . Să s cap de g r i j a ta o b sedan t ă , dc pro 

v i n c i a asta p r ă f u i t ă . (1 fo tăr î t ă . ) V i s e z să 

p lec. m ă a u z i ? \ r isez.. . 

P E T R E ( imi t înd-o) : A i c i totu l c v e c h i de 

c înd l umea . . . 

M E L A N I A : . . .Totu l e v e c h i de c î n d l u m e a , 

şi pu t rega iu l şi m i r o su l şi z i a re l e astea m î n-

cate de mo l i i şi î n t r egu l t ab lou pe carc-I 

poate sugera f am i l i a noas t ră u n u i s l r ă i n . c a r e 

d u p ă cc a p r i v i t , p leacă s p u n â n d : „e î n ă l 

ţă tor , e m i ş c ă t oa re s t a to rn i c i a asta care î n 

senină de fapt voca ţ i a f a m i l i e i " şi l a n o i , 

de fapt , s i n g u r a voca ţ i e este regre tu l şi am î-

narea la nesf i rş i t a u n o r speranţe . . . 

( I n t r ă On i ga şi Ma r cu . ) 

O N I G A : A m a r a n j a t . (Pr iveş te l a cei doi . ) 

D a r cc-i c u v o i ? î n c ă n u a ţ i . . . ( M u s t r ă t o r 
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că t re Petre . ) I i i , t i nere , d a r ce ni ou sura 

dum i t a l e ? D o a r ţi-am spus c u m a fost.. . 

M a r c u l e ! 

M A R C U (cu tonu l o m u l u i ca re , d a c ă s-a 

f r ip t o d a t ă , su f l ă şi in i aur t ) : E u n u m a i 

s p u n n im ic . . . 

O N I G A : B i n e , b ine . . . (Cu un ton p u ţ i n m a i 

inc lus . ) O r i c u m , eu tot voi pleca, (Sc aşează 

pe s p ă t a r u l foto l iu lu i . ) P l e c Petre... F i i l i n i ş 

tit . 

M A R C U ( ieş ind d i n apa t i c ) : N u !... A s t a , 

n u ! E ş t i p r i e t e nu l m e u , sta i cit vrei... (Tă

cere. ) 

O . M G A (se în toarce spre Petre ) : Ţi-am spus 

ce s-a î n t i m p l a t aco lo sus . (Ap roape enerva t . ) 

N u m ă m a i s uspec t a . 

P E T R E : Ş i d a c ă totuş i v-am suspecta t ? C'.' 

v ă in teresează pe d u m n e a v o a s t r ă ? 

O N I G A : Ce m ă in teresează ?.. . Poa te m ă i n 

teresează. . . ( R î z î n d uşor . ) A i d rep ta te . ( R e 

v ine . ) To t u ş i c s t up i d . . . C u m po ţ i g î n d i că 

u n om dc v î rs ta mea... N i c i măcar n u a m 

bău t . . . Nu . . . N u m-ar isp i t i . . . o a semenea . . . 

(Cau tă e uv î n t u l . ) „ i n t i m p l a r c " . 

P l i T R E : N i c i m ă c a r c a e x p e r i m e n t ? 

O N I G A (s incer) : N i c i m ă c a r . ( îşi d ă s e a m a 

că e l ua t peste p ic ior . ) I a ascu l t ă . 

P E T R E : N u e o ra de ascu l ta t . . . l i ora l a 

c a re p u t e m v o r b i toţ i . ,Ch i t r ă as ta c o n v i n e 

« au nu . . . Aşa că v r e a u , eu v o r be s c şi d u m 

nea ta ascu l ţ i . Porfoot ? 

O N I G A ( d u p ă o m i c ă ez i tare) : Perfect.. 
perfect . . . 

M A R C U (sper ia t de ce a r pu tea u r m a ) : 

Pe t r e !... Mi-ai p r om i s că. . . 

O N J G A (total i n t ra t în j o c u l l u i Pe t re ) : 

D u p ă ce vorbeş te e l , b ă t r î n e ! Ce nai IM . n-ai 

î n v ă ţ a t ? Respectă o rd inea . . . (Numa i u rech i . ) 

T c ascu l t , Pe t re . . . 

M A R C U ( c o n t i n u î n d ) : D a c ă z i c i tu !... (To 

tuş i , se repede la Pe t re . ) P e t r e , n u u i t a ce 

a m vo rb i i . . . E l . . . I m p o r t a n t este că... 

P l i T R E ( l in iş t i t ) : A l t c e v a e impor tan t . . . 

O N I G A : Lasă-1, M a r c u l e !... L a d rep t vo r 

b i nd , s în t foarte cu r i os să şt iu ce c impo r 

tan t d u p ă pă rerea l u i . 

P E T R I i : S î n t e ţ i cu r i os ? 

M A R C U : V r e i să înce tez i ou t onu l ăs ta ? 

E s t e d o a r musa f i r . . . 

P E T R E : D e fapt cc tc-a a dus p c d u m n e a t a 

a i c i ?. . . 

O N I G A ( în t reb îndu-se) : D e fap t cc m-a adus 

a i c i ?. . . V re ţ i să v ă s p u n ? Ş i d a c ă v ă s p u n , 

m ă credeţ i ?.. . 

M A R C U : N u tc obos i să e x p l i c i , O n i g a . N o i 

d o i ş t im de ce a i ven i t . . . Nu-i aşa ? 

O N I G A : P l i c t i s ea l a . . . C ame re l e m a r i şi goa le , 

l i ps i te «le v i a ţ ă , p r i n ca re ba l e v î n t u l s i ngu 

r ă t ă ţ i i . C i uda t , d a r de l a o v r e m e an i o m a r e 

senza ţ ie de s i n gu r ă t a t e . S I N G U R !... C i uda t 

c u v i n t !... Cobo r i d i n m a ş i n ă , t r in teş t i por

t i e r a şi ascu l ţ i c u m d e m a r e a z ă m a ş i n a , c u şo

feru l ca re se grăbeş te spre casă. spre soţie 

şi cop i i . . . Paş i i a u u n ecou tr is t , l u m e a c a re 

te î n l î m p i n ă ţi sc p a r c s t r ă i n ă , m a s a c rece , 

m î i n U e Ude î n ghea ţ ă , pe ea î n aş tep ta rea c ine i 

şi c i nd ea a sos i i şi a r t r ebu i să m ă n i n c i , 

s im ţ i că nu se m a i desc leş loază aşa că u r c i 

no in inca t , cu i n im i l e înc leş ta te şi te c u l c i c u 

aceleaş i m i i n i înc leş ta te sub c ap î n c a m e r a 

rece , pus t ie , c u mob i l e t ă cu te şi ma r i . . . ( P r i 

veşte la c i . ) S ă c o n t u i u i ? . . . 

M E L A N I A ( fasc ina tă de r i t m u l f raze lo r ) : 

C o n t i n u a ţ i !... 

O N I G A ( z î m b i n d uşor , impe rcep t i b i l ) : D i 

m i n e a ţ a r e i c i ritualul, cobor i să m ă n i n c i . 

Nu-ţi m a i î m p r e u n e z i m i i n i l e peste masa-

nghe ţ a t ă , aş tep ţ i ou ole a s c u n s e î n p o a l ă , 

so rb i c ea i u l g r ă b i t şi fug i d i n n o u l a m a 

ş i n ă , l a t r ebu r i , Ia oamenii ca re te-aşteaptă, 

d a r pc care d c ce le m a i mu l t e or i n u î i 

c unoş t i şi tc t rezeşt i că repeţ i u n e o r i a ce 

leaşi c u v i n t e , u n e o r i de cîte două-t re i o r i 

u n cuv i n t . . . D a , da . . . (Nuan ţ e a z ă . ) D a , d a , 

da . . . ( Tăcere.) A ş a că ce v ă m i r ă că a m so

cotit f i resc să v i n l a p r i e t enu l m e u . 

P E T R E : Ş i aţ i n i m e r i t î n c a m e r a Me l an i e i . . . 

O N I G A ( s u r p r i n s de l uc i d i t a t ea f raze i ) : D a . . . 

I n c a m e r a î n ca re se c î n t a at î t de f r umos 

l a v i o a r ă . M-am s im ţ i t foar te b ine . . . M-am 

s im ţ i t foarte b i ne acolo . . . 

(Tăcere.) 

P E T R E : D c fapt c hes t i a a i a c u m i i n i l e mi-a 

p l ă cu i . . . Cu-in î in i lo-ncloştato-pc-inasa-nghcţa lă . 

C i l p r i veş te mono logu l desp re singurătate, 
pu tea fi imp r e s i o n an t , d a r a ţ i u i t a t u n a m ă 

nun t . Că f iecare o m îşi a lege m o d u l d c v i a ţ ă . 

N i m e n i n u v^a ob l iga t să t r ă i ţ i s i ngu r . 

O N I G A : Jus t . . . 

P E T R E : Aşa c u m n i m e n i n u ne poate obl iga 

să v ă a d m i r ă m jMuitru as ta . 

M A R C U : Pe t re , d a r cum . . . C u m Iţi p c n n i ţ i 

să-l iudee i ?. . . 

P l i T R E (către On iga ) : D c r e n u v-aţi căsă

tori t , de ce n u a ţ i f ă c u t cop i i ? N u a ţ i 

v r u t » ? ? 

O N I G A (surd) : Poa te a m v r u i . . . 

P E T R I i : Ş i a c u m v e n i ţ i a i c i şi n c s pune ţ i 

poveş t i c u f an tome şi ou c ame re m a r i şi 

p u s t i i p r i n oare ba te v î n t u l şi f i l f i i c per

de le le ca-n „ M a r i l e S p e r a n ţ e " şi v re ţ i să v ă 

respec t ăm şi să v ă a d m i r ă m ca pe u n ne

ma i p omen i t musa f i r . . . D o a r că d u m n e a v o a s t r ă 

n u s înteţ i u n n e m a i p o m e n i t musa f i r . . . 

O N I G A : D a r ce s în t a tunc i . . . 

P E T R E : P u r şi s i m p l u u n pe r sona j deco lo

rat , d ecupa t d i n z i a re l e v e c h i a l e t a te i . 

O N I G A : Deco lo ra t ? . . . C h i a r aşa ?. . . ( P a u z ă , 

se p l i m b ă c u m î i n i l e l a s p a t e ) Ce pă re re 

a i desp re o mese r i e c a a m e i ?. . . (Pet re n u 

r ă s p u n d e O n i g a se î n t oa rce spre Me l an i a . ) 

M E L A N I A : D e p i n d e de ce a r pu t ea repre

zen ta m e s e r i a aceas t a . 

O N I G A : P ă i să z i cem . . . to tu l . S a u ap roape . 

(Vag , r c c a p i t u l î n d l a î n l î m p l a r e . ) Casă . g r ă 

d i n ă , m a ş i n ă , p r i e t en i , b a n i , posUd l i t ă ţ i de 

a face b i ne , u neo r i r ă u . 

P E T R E (enerva t ) : Ab s t r a c ţ i u n i . . . Vo rbe . . . 

O N I G A : Vo rbe ?. . . Ş i d a c ă t o t u ş i n u s î n t 

v o r b e ? Ş i d a c ă d ep i n de de t ine să n u f ie 

vo rbe ? 
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P E T R E : P o f t i m ? ! 

O N I G A : D a c ă d i nco lo d c vo rbe l e a s l e a ţi-aş 

s pune că nu-ţ i t rebu ie dec î t p u ţ i n ă b l i n d c ţ e 

şi în ţe legere ca să te a ş tep te o casă, şi pos i 

b i l i t ă ţ i , şi l u m i n i , şi-o m a ş i n ă , să z i c e m , 

r.-idou d c l a m i n e . 

P E T R E : D a r c i ne v < i ce ru t ? (U lu i t . ) 0 m a 

ş i n ă ? !... 

O N I G A (repede , r ăguş i t ) : V i n o c u m i n e şi 

este a ta . 

P E T R E (îşi r ev i ne ) : N u ţ in tesc a t î t de de

par te . 

O N I G A (continuă j ocu l ) : T o t omu l ţ in teşte 

p î n ă Hiide ii d u ce pos ib i l i t a tea şi i m a g i n a ţ i a . 

D a r cu o s u spens i e b u n ă . . . 

M A R C U : N u înţe leg . . . A s t a este o p ropu 

nere ? 

O N I G A (scur t , că t re el) : G l u m e s c . 

M A R C U : A !... A şa !... 

P E T R E : D c ce ? 

O N I G A : D c c c g l u m e s c ? S a u de ce te-aş 

l u a pe d u m n e a t a c u m i n e ? ( R î d e , npoi se

r ios.) D c l a o v r e m e n i c i c u s ă n ă t a t e a n u o 

m a i d u c s t r ă l uc i t . 

(Pauză.) 

M A R C U : P ros t i i . . . T u a i a v u t to tdeauna o 

s ă n ă t a t e de f ier . 

P E T R E ( tablou) : D o a r a t î t a î i s p u i ? ! 

M A R C U : Ce v r e i să-i s p u n ? E r a foarte 

r obus t . 

P E T R E : R i n e , d a r el v r e a să m ă ia ca pe 

un ob iect şi ţi-o s p u n e v e r de în fa ţă !... 

O N I G A : T o t d e a u n a i-am ap rec i a t s i n ce r i 

t a tea . 

P E T R E : N u ş t i u . d a r c r ed că a m înnebu¬

nit !... M i sc p une p ie l ea l a m e z a t ş i . . . 

O N I G A (tăios) : E x i s t ă c e v a care n u poate 

f i pus la m e z a t ? T o t u l , d ep i nde , de fap t , cît 

v a l o r e a z ă . A i să-mi sj>ui că u n a e să re 

p r e z i n ţ i o v a l o a r e şi a l ta să f i i a z v î r l i t pe 

t a r ab ă . E i b i ne , ex is tă c e v a ca re n u poate 

fi p r e ţ u i t î n l u m e a as ta ? 

P E T R E : N u s î n t un ca l de cu r se . A m şi e u 

d r e p t u l să.. . 

O N I G A (întrerupîndu-1 tăios) : To ţ i a v e m 

d r ep t u l să... D o a r că e u a m ma i m u l ţ i aşi 

î n m î n e c ă . ( I l p r i veş te cur ios . ) E h , p ros t i i ! 

( P a u z ă , apo i p l ic t is i t . ) Ş t i i c c ? . . . F a c i ce 

v r e i , d a r tare mi-c că p î n ă l a u r m ă . . . (Pauză, 
apoi r î z î nd . ) P ro t e s t e z i , p ro tes tez i , d a r î n 

s i nea l a i deea a-neoput să-ncolţească. . . 

P E T R E (stupef ia t ) : C u m aţ i spus ? 

O N I G A : D e c c ?.. . (P l ic t i s i t . ) E i , h a i , n-o 

l ua î n ser ios , a m g l um i t . C u m a m spus ? 

P E T R E (sufocat) : V i i a i c i pe neaş tep ta te , 

îl pu i pe ta ta într-o poz i ţ i e j e n a n t ă fa ţă de 

t oa t ă f am i l i a , ocup i l ocu l cel m a i con fo r tab i l , 

o t r i m i ţ i pe m a m a î n ce l ă l a l t c a p ă t a l o ra 

ş u l u i c a să-ţi a d u c ă b ă u t u r ă , goneş t i o amen i i 

d i n casă . f a c i p r o p u n e r i amb i gue . Ş i toate 

a s l e a s u b p r e t ex t u l une i g l ume ? C u m îţi 

p e n n i ţ i ?. . . 

O N I G A : D a r d r a g ă Pe t re . . . 

P E T R E (scos d i n fire) : N U I Ţ I P E R M I T !... 

Retragc-ţ i c uv i n t e l e !... Ret ragc-ţ i toate c u 

v i n t e l e !... 

O N I G A ( d u p ă o scur tă p a u z ă ) : R i n e . . . M i 

I c r e t r ag . ( M a r c u resp i ră î n g r i j o r a t . O n i g a î l 

p r i veş te a tent pe Petre . ) Ş i a c u m a ce fa 

c e m ? (Tăcere.) Nu-i aşa , d a c ă ml-am re t ras 

toate c uv i n t e l e , ce f a c e m î n c on t i n u a r e ? Că 

d o a r t rebu ie să f acem c e v a , n u ?.. . T r e b u i e 

să f acem c e v a c u noi î n ş i n e , n u ?. . . Că doa r 

n-o să t ă c em p î n ă v i n e m a ş i n a , nu-i aşa , 

M a r c u l e ? ( î n cepe să r î d ă c u sub în ţe les , p r i 

v i n d l a M a r c u . M a r c u sch i ţează un rîs de

r a i a t . ) 

M A R C U : S i g u r că d a . P î n ă v i n e m a ş i n a 

doa r t re ln i ie să f a c e m c e v a , n u ?.. . 

P E T R E (copleşit) : D u m n e a t a le j oc i . D u m 

nea ta te joci . . . 

O N I G A (s imp lu ) : Ş i de ce să n u m ă joc ?. . . 

D o a r n u c redea i că a m ven i t a i c i p e n t r u me 

l o d r a m ă ? B i n e f ă c ă t o r u l d i n u m b r ă v i n e să-şi 

v a d ă p r i e t e nu l şi d u p ă ce î m p ă t u r e ş t e o l a 

c r i m ă î n ba t i s t ă , d i s p a r e d i n n ou pe sune te le 

u n u i v a l s demoda t . (Ma i ferm. ) P r o s t i i !... 

A s l e a s în t f ăcu te p en t r u f i lme le cu S a r a Mon-

t ie l . . . N-am t imp p e n t r u ele. . . C r e d e a i că o 

să m ă imp re s i one ze c i tuş i de p u ţ i n b î l b î i a l a 

ta despre conş t i i n ţ ă şi n u l ă ?. . . F a l s . b ă i a 

tu le !... F a l s , î ţ i s p u n eu . . . C u a t î tea d i s c u r s u l 

i nu t i l e , m u r e a m dc zece or i î n r ă z bo i . S i 

n i s t ru ! Ş t i i c a r e e pă rerea m e a ?.. . E u î n 

l ocu l t ă u aş l u a totul de la î n c e p u t . Ş i te-aş 

m a i s f ă t u i c e v a D A C A t M I P E R M I Ţ I . . . Să 

fii fer ic i t că te t u tu iesc pe d u m n e a t a şi pe 

sora d um i t a l e . R a r m i se î n t i m p l ă să f iu 

f am i l i a r c u c i n e v a şi , c î n d o fac , o f ac d i n 

dega j a re şi această senza ţ ie de des f ă t a re a m 

ob i ce i u l s-o p l ă tesc . î n ţe leg i ?. . . 0 p l ă tesc 

foarte s c u m p p e n t r u că este u n i c u l momen t 

c i n d n u s î n t î n s tare de a l a r m ă . . . Aşa câ 

ce i ca re s în t î n j u r u l m e u . pot p ro f i t a , mă . . . 

A u z i , m ă ?. . . Bucu r ă- te c î n d te tu tu iesc şi 

c î nd îţi fac p r opune r i c h i a r d a c ă ele ţi se 

p a r amb i gue , m ă !... ( R î d e l a e l , i n v i t î n d u- l 

să facă la fel.) Ş i a s cu l t ă ce-ţi s p u n , că nu-ţ i 

s p u n de d o u ă or i . . . F i i deş tep t , mă . . . 

( P au z ă î n co rda t ă . T o t t impu l mono l ogu l u i 

l u i On i g a , M a r c u a stat c u f run tea r e zema t ă 

tic marg i nea foto l iu lu i , î n co rda t , su fer ind v i 

z i b i l l a f i ecare c u v î n t m a i . . dur " a l l u i O n i g a . 

De c î teva or i . a î ncerca t c h i a r să i n t e r v i n ă , 

cu faţa r ă v ă ş i t ă de d u r e r e , d a r apo i a re

n u n ţ a t de tot a t î t ea or i , d î ndu-ş i s e a m a că 

n u v a fi ascu l ta t . ) 

P E T R E (e l ibera t d eod a t ă ; : B i n e . . . ' R î d e şi 

el.) A m să î ncerc , M A . . . A m să încerc , m ă , 

b ă t r î n e !... 

O N I G A ( p u ţ i n b u i m ă c i t de c u r a j u l Iu i Pe t re , 

d a r conces i v ) : Aşa !... 

P E T R E : To t u ş i , te-aş m a i î n t r e b a ceva . . . Se 

poate ? 

O N I G A : O r i ce . . . 

P E T R E : S i n c e r ? 

O N I G A : C u m a l t fe l ? 

P E T R E : D e r e a i tr imis-o pe m a m a în oraş 

d u p ă b ă u t u r ă ?.. . 
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O N I G A : A z is că-i face p l ăcere . 

P E T R E (mai p u ţ i n „ feroce") : To tuş i . . . 

O N I G A (s t ăp în pe s i tua ţ ie ) : S ă f ie o l a r , t i

ne re . Nu-mi p l a c c onven ţ i i l e , niu-mi p l a c m i n 

c i u n i l e , şi i n p r i v i n ţ a a s t a s e m ă n ă m . A z is 

că-i face p l ăce re şi ou a m in ţc lcs că-i face 

p l ăcere . Ş i a i c i n u î n c a p e e ch i v o c . O r i c u m 

aş p r i v i l i i c r u r i l e . E i î i f ace p l ăcerea să 

m e a r g ă d u p ă w h i s k y , m i c î m i face p l ăcere 

să b e au . D a c ă nu-i c o n v e n e a , n-avea dec i l 

să s p u n ă . 

P E T R E : Ş i m ă t r im i t oa i pe m i n e s a u po 

M e l a n i a ? 

O N I G A : Poa te . . . 

P E T R I i : S a u poa l e pe tata. . . 

O N I G A : S a u poate m e r g e a m î m p r e u n ă . . . 

P E T R E : E x c l u s . . . N u î m i eraţ i s impa t i c . . . 

(Tăcere bruscă . ) 

O N I G A : A h a . . . (Se bate peste pan ta lon . ) T o 

re fe r i la sc . indura a s t a ?. . . ( Pauză . ) Ş t i i că 

u neo r i s în t n evo i t s-o u n g ?. . . C u u n i d e i spe

c i a l ?. . . Nu-i cea m a i i d e a l ă o c upa ţ i e da r 

n-am înco t ro . . . C r e d că d a c ă c r a i f i u l m e u 

î ţ i f ăcea p l ă ce re să m ă scuteşt i de ope ra ţ i u 

n e a a s t a s t up i d ă . . . ( P a u z ă , r îde.) C r e d că 

s en t imen t a l c u m eşt i , a i f i î n s ta re să v i i 

noap tea î n t imp ce e u î m i f a c s o m n u l , c a să 

n u l>ag de s e a m ă . (Se bate peste pan ta lon . ) 

E l e m n de o r i g i n ă nob i l ă . . . L e m n de s t i rpe . 

Ş u i cîte p i pe s-ar p u t e a face d i n e l ?. . . 

(Pauză . ) D a . c r e d că sc ir ţ i ia d a c ă m e r g e a m 

î m p r e i m ă . C r e d că sc î r ţ î ia . Sc î r ţ î i a , da . . . 

( P a u z ă , r î de c rud . ) N u l-am u n s de m u l t , 

tare de mul t . . . (Pr iveş te l a M e l a n i a , pe u r m ă 

la Pe t re . ) Ş t i i că î m i p l a c i , t i ne re ?.. . A i 

c e v a nec r u ţ ă t o r , ascu ţ i t î n p r i v i r e , c a re m ă 

i nc i t ă , î m i d ă f i o r i , z ă u aşa !... Ş i m i e î m i 

p l ace să a m senza ţ i a as ta . . . Că n u s î n t c r u 

ţat . . . A s a a m fost o b i ş n u i t d i n f ragedă . . . ( D ă 

a l e h am i t e d i n m î n ă . ) D a c ă a i f i p r i c e p u i 

c e v a d i n g l ume l e me le . . . ( Pauză . ) E r a m foarte 

cu r i os să v ă cunosc . . . A n i de z i l e a m a m î n a t 

în t â ln i rea . I n f ond , de ce să m ă grăbesc , î m i 

s p u n e a m , o d a t ă ş i-odată tot v a t rebu i să ne 

î n t â l n im . . . Nu-i aşa ?. . . (Pauză .1 S ă n u c r e z i 

că a m spe r a t c e v a de l a î n t â l n i rea a ceas t a , 

să n u c r e z i eă a m spe ra t c ă v o i fi înţe les . . . 

Nu . . . (Rece . ) E r a m p u r şi s i m p l u cur ios . . . 

(R îde . ) Ş i a c u m a m ven i i . . . A m ven i t , da . . . 

(Pr iveş te la Pe t re . ) D e f ap t e r a m ap roape 

s i gu r de t ine . D e fe lu l î n ca re a i să te c o m 

po r ţ i . D e mod t d î n ca re a i să m ă s u spec 

tez i . 

P E T R E : S ă v ă suspec tez ? E u ?. . . 

O N I G A : D a . . . Să-mi suspec te z i totul . . . T r e 

c u t u l , p rezen tu l . . . (Ma i scăzut . ) D a r c i ne tc 

c r e z i , t u , m ă , b ă i a t u l e ?. . . C u m î ţ i p e r m i ţ i 

să ne j u dec i pe no i ?. . . 

P E T R E : N u v i a m judecat . . . S a u i n or ice r a z 

n u a m f ă c u t ac t u l aces ta la p l u r a l c u m î n 

cercaţ i a o u m să i n s i n u a ţ i . . . 

O N I G A (ca şi c u m n-ar fi auz i t ) : Ce UŞOT 
î ţ i v i n e să te cocoţ i a i c i î n p r e z en t şi să 

d a i no te !... S ă ne da i n o u ă , note. . . Ş i î n 

n ume l e a ce ? 

P E T R E (enerva t ) : N-am da t note n i m ă n u i . . . 

N u i n s i nua ţ i . . . 

O N I G A ( con t i n u ă ) : S ă d a i no te pe ceea ce 

a m f ă c u t n o i i n trecut . . . M ă , b ă i a t u l e , d a r 

tu şt i i ce e r a de pa r t ea cea la l t ă ? C i n d noi 

a m î n c e p u t să c o u s t r u u n ? Fasc i ş t i i , leg io

n a r i i , c h i a b u r i i , moş i e r i i . . . Ş i a v e a u to tu l de 

p â r l e a lor . . . R a n i , f ă i n ă , m ă l a i , z a h ă r şi a l te 

a r m e , că ei pe a t u nc i fo loseau î m p o t r i v a noas 

t ră toate a l imen te l e as tea ca j>e n i ş te a rme . . . 

Ş i e r a u a le d r a c u l u i d c p r ime j d i o a se . . . I a r 

no i t r ebu i a să c o n v i n g e m n u m a i cu v o r b a , 

c u fapta . . . S i g u r că se p u t e a şi m a i b ine . . . 

D a r a u fost a n u m i t e cond i ţ i i . . . Ş i eu . . . Ş i 

eu . . . c r e z i că a v e a m t imp să j u dec a t u n c i 

fa l i tele inele d u p ă codu r i l e ta le s en t imen t a l e 

dc a c u m ? S ă m ă î n c u r c î n fe l d c fol do 

s i r o p u r i mo r a l e , c i n d o a i n e n u s t ă t eau c u co¬

l a h a l i n d î n fa ţa şan t i e re lo r p r o a s p ă t s ăpa te 

şi a ş t e p t a u c a să i n t re î n c a s a ca re n u e ra 

ga ta nici pe h i r t i a de c a l c ? Ş i c î n d d u ş 

m a n i i n e s abo t a u l a f i ecare pas ?.. . S i g u r că 

u n e o r i m-am p u r t a i d u r , că n u a m c ru ţ a t 

pe n i m e n i , n i c i c l i i a r pe t a t ă l t ă u , aşa c u m 

n u m-«n i c r u ţ a i p c m ine . . . ( Re sp i r ă greoi .) 

D c c c c r e z i că n u m-am î n s u r a t ?. . . D e ce 

c r e z i că n u mi-am găs i t o f a l ă pc p o t r i v ă ?. . . 

D e ce c r e z i că n u a m cop i i ?. . . (Ba te pu 

p u m n u l î n mas ă . ) Ş i n u t rebu ie 6ă f i i s u 

p ă r a t pe m i n e că n u l-am a j u t a t a t u n c i pe 

t a t ă l t ă u , bă ie ţaş . . . N u 1-ain a j u t a t p e n t r u 

c ă m i a v e a m vo i e să î l a j u t , aşa s c r i a î n 

leg i le noas t re , a le c omun i ş t i l o r . . . N o i , m a i 

l a u r m ă . . . Ş i el a înţe les as ta . . . A t rebu i t 

să î n ţ e l eagă . P c a t u n c i c u v î n t u l t r ebu ie e r a 

fo los i t m a i des dec î t as tăz i . . . Ş i î ţ i ma i s p u n 

ceva . . . E u e r a m într-o s tare a l une i . . . că d a c ă 

t a t ă l t ă u , d a c ă p r i e t enu l meu . . . n u în ţe legea 

as ta . . . d a c ă n u p u t e a d o v e d i , n u ş t i u c u i , 

poate c l i i a r m i e , că este î n s tare să î n ţe l eagă 

că n o i n u a v e m d r ep t u l să ne a c o r d ă m a j u 

tor de genu l aces ta . . . d a c ă n u pu tea în ţe lege . . . 

( Re sp i r ă greu.) D a r a în ţe les , da . . . a înţe les . . . 

N-a a v u t î n co t r o şi a în ţe les . (Pr iveş te la 

P e t r e , atent . ) M ă c a r d a c ă a i î n ţe lege şi tu 

cîte c e v a . (Tăcere, apo i s pune b r u s c lu i 

M a r c u . ) Ş t i i ce i n i i p l a ce l a P e t r e ? E u n 

i n t e r l ocu to r v i u , m ă s t imu l e a z ă . . . (Pet re se 

î n t oa r ce şi iese . On i g a p r i v i n d l u n g d u p ă el.) 

Da . . . e u n i n t e r l ocu to r v i u . . . ( D u p ă tăcerea 

c u c a re e p r i m i t ă această a f i rma ţ i e . ) H a l a l 

p r i m i r e !... M-aţ i ţ i n u t c u gâtu l u s c a t . D a r 

a c u m des t u l c u g l u m a , t r ebu i e să p lec . . . M e 

l a n i a , v r e i să v e z i d a c ă ui v e n i t şo fe r i d cu 

O a n a ? ( M e l a n i a iese . O n i g a c o n t i n u ă . ) î m i 

pa re r ău că n u m a i p u t e m c o n v e r s a . D a r 

d a c ă v i i v r e o d a t ă l a Bucu re ş t i . . . S a u Pe t r e . 

V ă p r i m e s c c u p l ă ce re . O r i c î t a ţ i s ta . . . ( P r i 

veşte d i n n o u ia M a r c u , pe ca re î l s u r p r i n d e 

s u f e r i n d l a f i eca re a l u z i e f ă cu t ă cu p r i v i r e 

la Pe t re . ) E , d a r t u eşt i t reaz cu o l e b ă d ă !... 

M A R C U : C r e d că aşa a m fost î n t o t d e a u n a . . . 

D a r îţ i m u l ţ u m e s c că a i spus-o c h i a r tu . . . 

A c u m . 

O N I G A : C î t p r i veş t e g r o so l ă n i a a c eea , le rog 

să m ă s c u z i . S î n t c a m n e r v o s î n u l t i m u l t imp . 

N u t r ebu i a să m ă r eped l a t ine aşa. . . ( Pauz ă . ) 
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M A R C U : Ş i n u s c poate cîteva c e a s u r i m ă 

ca r să m a i s ta i ? 

O N I G A (u imi t ) : P a r c ă a i f i u n cop i l . . . 

I V I A R C U ( jenat) : B i n e . K b i ne şi aşa. . . ( R e 

pede. ) C i t p r i veş t e p ropune rea . . . p r o p u n e r e a 

c u Pe t r e , nu-i aşa că a fost doa r o g l u m ă ? 

O N I G A : N u p r i cep . . . 

M A R C U : E i , p r ie tene . . . C c d r a c u ? A i f ă cu t 

n p r opune r e , n u ? 

O N I G A (nepăsă to r ) : A m f ă cu t . Ş i ? 

M A R C U (rîde) : N u m a i ş t i u ce să c red . . . 

A fost o g l u m ă . . . sau . . . ? 

O N I G A : V r e i sfi-ţi s p u n ? 

M A R C U : D a c ă v r e a u ?. . . (Că lduros . ) S i g u r că 

vreau. (Ma i vag . ) Ad i c ă . . . v r e a u să c red că 

n u a i n i c i u n m o t i v să.. . 

O N I G A : V i n e o z i c i ru l i m b ă t r i n e ş t i , i ţ i da i 

s c a m a că n u te m a i ţ i n b a l ama l e l e şi t re

ln i ie să d a i l ocu l t ău a l t u i a m a i t î n ă r , şi 

dintr-o da t ă . . . şi d i n t r-oda t ă obse rv i că fun :-

ţia l a o poate î n d e p l i n i şi a l t c i n e v a şi as ta 

n i c i n u tc s u p ă r ă , doa r că acasă. . . ( Pauză . ) 

D o a r că tc î n torc i acasă şi v e z i p e n t r u p r i m a 

oară că eşt i s ingur . . . 

M A R C U (trezi t de-a b i n c l ea ) : R i n e dar . . . 

V i i l a m i ne . . . T c aş tep t a t î ţ i a a n i î n ca re . . . 

T e aş tep t a t î ţ i a a n i ca să n c r e v e d e m , să ne 

b u c u r ă m şi. . . (Tare . ) T U E Ş T I P R I E T E N U L 

M E U !... ( D i n n o u p l i n de b u n ă v o i n ţ ă . ) V i i 

l a m i n e şi e u te aş tep t , n u f ac n i m i c şi te 

a ş t ep t eu i n i m a desch i să şi tu. . . 

O N I G A ( s i l ab i s i nd răsp ica t ) : Ţ i-am spus 

d o a r că m ă s im t s i n gu r M a r c u l e , n-am z is 

n i m i c a l t ceva . . . 

M A R C U : S t a i , s ta i că n u c c h i a r aşa de 

s i m p l u . S ă n u c r e z i că s în t c h i a r a t î t d c 

d i s t r a t î n c î t să c r e d că d a c ă n u a i spus 

n i m i c a l t c eva n u a i l ă sa t să sc î n ţ e l eagă . 

O N I G A : Z ă u aşa. . . C c tot vo rbeş t i !... î m i 

p a r c r ău că a m desch i s d i s cu ţ i a desp re Pe t re . . . 

Ţi-am spus , a fost doa r o g l u m ă . . . 

M A R C U : C h i a r a ş a ? D a r d a c ă g l u m a as ta 

e r a l ua t ă-n ser ios ? Căc i să v e d e m ca re c 

s i t ua ţ i a ?.. . A n i d c z i l e a i s ta t depa r t e d c 

no i , n u a i v e n i t să n e v e z i , deş i ş t ia i că 

pen t r u m i n e as ta a r fi î n s e m n a t foarte mu l t . 

Ş i a c u m c i n d ai v e n i t î ns f î r ş i t , ce f a c i ? 

S p u i şi tu o g l u m ă , d a c ă se p r i n d e b i ne , 

dacă nu . . . A s t a d u p ă cc a n i de z i le n-ai m a i 

ven i t pe la no i !... 

O N I G A : A i z i s doar . . . S ă u i t ă m . 

M A R C U : S ă u i t ă m , să u i t ă m d a r n u doar 

ce ne conv i ne . . . Căc i u i te , t u v i i a c u m şi 

îm i s p u i că tc s im ţ i s i ngu r . Ş i n u cer i n i m i c , 

daT laş i să se î n ţ e l e agă că a r ex i s t a o so

lu ţ ie . . . D a r m ie tare mi-e t e a m ă că tu , d a c ă 

î n t r-adevă r a i a j u n s să tc s im ţ i s i ngu r , este 

t ocma i d i n c a u z ă că p e n t r u t ine o amen i i a u 

î n c e p u i să d e v i n ă n i ş te obiecte. . . Ş i a t unc i 

l u n u de Pe t r e a i nevo ie . . . 

O N I G A : N u ş t i u ce tot spu i . . . T o t u l n-a 

fost dec î t o g l u m ă n e v i n o v a t ă !... N u în ţe leg 

de ce at i toa d i s cu ţ i i ! 

M A R C U : D ă - m i vo i e , dă-mî vo ie . . . Aşa n-ai 

să reuşeşt i să m ă f ac i să tac . A m t ă c u t m a i 

d e v r e m e pen t r u că e r a m u l u i t . Mi-a i l u a t 

p i u i t u l , z ă u aşa , c u n o u l t ă u f e l d e a te 

pu r t a , c h i a r şi c u m i n e , p r i e t e nu l t ă u , e ga l u l 

t ă u . A m t ă cu t şi p e n t r u că e r a u d c f a ţ ă a i 

m e i şi n u se c ădea să-ţi a t rag a t en ţ i a î n 

fa ţa lor . D a r a c u m s î n t em doa r î n t r e n o i şi 

pot să le î n t r e b , c u s i nce r i t a t e , c u s p a i m ă , 

c u g r i j ă : ce se î n t â m p l ă c u t ine , Oniga ? 
Ce le-a s c h i m b a t ? C u m de tc-ai pu t u t a t ro f i a 

în l r-at î t ? I n c i t să u i ţ i p î n ă şi d c undc-am 

porn i t ? 

O N I G A (r îde forţat ) : P r e a p u i l a i n i m ă 

n iş te c u v i n t e rost i te l a î n t âmp l a r e . . In u l t i m a 

v r e m e m-am m a i s c h i m b a t şi e u , c a d e v ă r a t , 

d a r n u m a i î n f o rmă . . . T o n u l a d e v e n i t m a i 

tă ios , c u v i n t e l e nu . . . 

M A R C U : O n i g a , t u n u m a i eşt i c e l d i n a 

inte !... 

O N I G A : Ser ios ? Ş i c î n d ai a j u n s l a c on 

c l u z i a a s t a ? 

M A R C U : A d i n e a u r i . . . D a , a d i n e a u r i . ( L i m 

pede.) C î n d s t ă t e am şi r î d e a m u n u l l a a l t u l . 

C î n d s t ă t e am şi p r i v e a m fa ţa ta d e g a j a t ă 

oare r î dea şi ea . Ş i d i n t r-oda t ă m-a c u p r i n s 

o s p a i m ă uşoară . . . 

O N I G A : E x a g e r e z i , M a r c u l e . . . T e a s i gu r . 

M A R C U : Ş i n u ş t i u d a c ă de t i ne s a u de 

no i n m î n d o i . . . 

O N I G A : Z ă u n u a ve a i de cc . . . C rede-mă . 

M A R C U : Ş t i u . . . D a r a m a v u t i m p r e s i a , î n 

t imp ce s t ă t e am şi r î d e a m pr iv indu-ne-n 

och i că s î n t em n i ş te . . . 

O N I G A : î n c e t e a z ă , M a r c u l e . . . O r i c u m , e l ua r 

aşa de-ar f i , tu n u a i n i c i u n ames tec . . . D a r 

totul e doa r o p ă r e re . 

M A R C U : C u m de a m pu t u t să te l a s să 

a j u ng i p î n ă a i c i . . . T r e b u i e să te cau t , c a să 

v ă d ce-i c u t ine. . . Căc i d a c ă e aşa c u m s p u i 

tu , că n u te-ai s r i i imba t , că tu n u p o ţ i f i 

a l t u l dec î t acelaş i t o v a r ă ş şi p r i e t e n , ş i e u 

c red că t u n u po ţ i f i a l t u l , î n s e a m n ă Oniga 
că tu eşti bo l nav . . . (Tăcere.) 

O N I G A ( răguş i t ) : Poa te că s î n t . ( M a i î n 

cet.) Intr-un fel c r ed că s î n t obosi t . . . V î rs ta . . . 

M A R C U : D e ce n-ai v en i t l a n o i ? 

O N I G A : N u a m a v u t t imp. . . Ş i apo i . . . ( D i 

rect , p e n t r u p r i m a da t ă . ) . . . tc i n v i d i a m î n 

tr-un fe l . N u v r o i a m să m i se v a d ă pe fa ţă 

s en t imen t u l a ce s t a . A ş a că m i-am c u l t i v a t or

gol iu l . . . ( R î d e v i n ov a t . ) C î t eoda t ă e b u n şi 

el l a c e v a . 

M A R C U : Poate . . . D a r ou n u pot să accep t . 

P e n t r u că eşti p r i e t e nu l m e u . Ş i t r ebu ie să 

a i c u r a j u l să.. . (Pauză . ) C e f a c e m ?. . . A s t a 

no i t rebu ie să ş t im . . . P e n t r u că a c u m p e n t r u 

t ine e g reu . D e v r e m e cc . . . şi n u se m a i 

poate n i m i c ca î n a i n t e . . . Ş t i i , t impu l . . . ( P a u z ă 

apoi . ) C c f a cem ?.. . 

O N I G A : N im i c . . . E u o r i c u m t rebu ie să p lec . . . 

Ş i desp re as ta ccda l ţ i n u ş t iu . . . 

M A R C U : Ce i l a l ţ i ? 

O N I G A : So ţ i a ta . . . C op i i i . ( I l o t ă r î t . ) P e n t r u 

ei aş v r e a c a to tu l să p a r ă l a fe l c a î n a 

inte. . . (Ma i obosit . ) O r i c u m n u p r e a s în t 
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agreat . . . ( R î d e v i nova t . ) Ş i de faj>t n i c i n u 

aş dor i . . . n i c i n u aş pu tea să fac v r e u n efort 

c a să le s c h i m b v reo impres ie . . . (Pauză . ) 

S i m t doa r o m a r c obosea l ă . (Se aşează în 

fotoliu.) 

M A R C U : N u te s i m ţ i b i ne ? 

O N I G A : P u ţ i n ă a p ă n u mi-ar s t r i ca . 

M A R C U : O c l i p ă . ( Iese.) 

(Ap roape de uşa de l a i n t r a re se aude un 

zgomot şi se î n t rezăreş te s i l ue ta v a g ă a 

Oane i . O a n a tuşeşte. O n i g a n u sch i ţează n i c i 

un gest.) 

O A N A (aprop i indu-se dc el) : A d i n e a u r i a m 

fos l a p roape lot t i m p u l a i c i . ( I n şoaptă . ) A m 

a u z i i a p roape tot. Ş i cc n u a m auz i t , să 

şt i i că a m b ă n u i t . . . T u n i c i o d a t ă n u a i f ă c u t 

o v i z i t ă f ă r ă mot iv . . . A ş a că î n t î i m-am m i r a t 

foarte m u l t a t unc i c i nd M a r c u mi-a spus că 

te-ai h o t ă r î t să n c fac i o v i z i t ă , apo i a m î n 

ţeles că t rebu ie să a i u n mot iv . . . (On iga face 

un gest v a g , greo i î n s em iobscu r i t a t e a î n c ă 

per i i , d a r O o a n a s pune repede. ) T u să tac i . . . 

A c u m vorbesc eu . Să şt i i că n-am ţ i n u t n i c i 

oda t ă la t ine, mi-a fost m i l ă de t ine , de s i 

g u r a n ţ a ta obos i toare şi as ta a c u m ţi-o s pun , 

c h i a r clacă iţi p l ace s a u nu . . . ( P au z ă . On i ga 

ma i î ncearcă u n u l t im gest de nega ţ ie . O a n a 

c o n t i n u î n d . ) Ş i a c u m c i n d a i a u z i t a d e v ă r u l , 

a c u m c î n d şt i i 'iă a i v en i t degeaba , ou şt i i 

ce aş face î n l ocu l t ă u ?. . . A ş p leca . . . ( P au z ă . 

O a n a str igă l a el.) P l eacă !... (On iga nu se 

m i şcă d i n fotoliu.) P l eacă , n u te doreş te 

n i m e n i , nu-ţi m a i p ie rde v r e m e a degeaba pe 

a ic i . . . 

(On iga n u sc m i şc ă . O a n a merge spre e l 

şi-1 zg î l ţ î i e . O n i g a tace, nemişca t . ) 

C O R T I N A 

A C T U L 

L n p u ţ i n t imp d u p ă aceea , M a r c u se p l i m b ă agi tat p r i n c ame r ă . O a n a şade 

n em i ş c a t ă şi îl p r iveş te . Co le tu l a d i s p ă r u t d i n co l ţ u l c ame re i . 

M A R C U : Ce Ua i spus ? 

O A N A : Că n u t r ebu i a să v i n ă . 

M A R C U : Ce prost ie !... C u m a i p u t u t să fac i 

aşa c e v a ? C u m a i p u t u t să-l j i gneş t i !... A 

in t ra t a l ă t u r i şi m-a ruga t să-l l as s i ngu r 

p î n ă v i n e şo feru l să-l i a . N i c i n u a v r u t să 

se u i te l a m i n e . î m i î n c h i p u i c u m a p r i m i t 

c uv i n t e l e ta le . D a c ă le-ar I i rost i t P e t r e s au 

M e l a n i a , d a r t o cma i t u !... C î n d şt i i foarte 

b ine cit de g reu s-a r u p t de la t r ebu r i oa 

să n c v adă . . . Ş i cît l-am aşteptat . . . A n i de 

z i le . . . 

O A N A : P r e a m u l ţ i an i . . . 

M A R C U : U n m o t i v î n p lus ca să ne p u r t ă m 

c u m t rebu ie . E s t e doa r u n b u n p r i e ten , 

n u ?. . . Ş i u n o m deosebi t . . . (Se opreş te şi 

s p une rugă to r . ) Poa te că to tuş i d a c ă te d u c i 

l a el şi te s cuz i . . . 

O A N A : O r i c u m e r a h o t ă r i t să p lece . 

M A R C U (se face că n u a auzit-o) : N u mi-aş 

fi î n c h i p u i t , n u mi-aş f i pu t u t î n c h i p u i a c u m 

dou ă z e c i de a n i că u n u i a d i n ce i do i l u p t ă 

tori f o togra f i a ţ i î n t r-un j u r n a l de p rov i nc i e . . . 

(Pauză . ) Ş t i i , de c î n d a v en i t O n i g a , mi-am 

l impez i t o g r ă m a d ă de l u c r u r i î n l i i n p l a t c ou 

no i . . . o g r ă m a d ă de î n t â m p l ă r i p c care n i c i 

n-aş f i c rezu t că le păs t rez î n v reo c u t ă a 

m e m o r i e i şi c a re o d a t ă ou v e n i r e a l u i s-au 

dec l an şa t d in t r-oda tă . . . M e m o r i a n u îmbă t r â 

neşte , n u se u sucă , Oana . . . (Pr iveş te d i n n o u 

spre c a m e r a î n care şade On iga . ) Ş i tu , 

d i n t r-oda t ă să-i s p u i că n u t rebu i a să v i n ă . . . 

C u m a i pu t u t ? ! A c u m stă Ia fereastră , aş

t eap t ă şo feru l şi se g î n d c ş l e l a ce le spuse de 

l i ne , de soţ ia ce l u i m a i b u n pr ie ten a l său . . . 

I-ai spus să şi p lece ? 

O A N A : N u m a i ţ i n minte. E r a m Inf ier-

h î n l a l ă . A u z i s e m ap roape tot c c aţ i vorb i t . . . 

Ş i n u mi-a f ă c u t n i c i o p l ăcere , crede-mă. 

M A R C U : P ros t i i . . . 

O A N A : A deven i t u n o m r ă u . 

M A R C U : Poate . . . D a r c u n u pot să c r ed 

p e n t r u că t o tdeauna a fost ce l m a i b u n d i n 

tre n o i !... 

O A N A : Ş t iu . . . Ş t i u . . . Mi-ai m a i spus-o. D a r 

as ta a fost a t unc i . 

M A R C U : Ş i a c u m , a v en i t a i c i . . . (Mira t . ) 

S ă goneş t i pe oel m a i b u n p r i e t en d i n casă . 
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O A N A : N-am să-i ce r s cuze , d a c ă as ta do

reşti . 

M A R C U : N u v o r b i aşa tare , că tc aude . 

O A N A : E l n u a v e n i t p e n t r u t ine. 

M A R C U : A l i ţ i a a n i a m a ş t ep t a t să s tea î n 

f o l o lm l ăs ta . S ă v o r b i m , să f im ca a tunc i . . . 

O A N A : A stat a t i t a v r e m e departe de t ine !... 

M A R C U (mira t ) : Ş i c c v r e i să dovedeş t i c u 

a s t a ? A stat s i n gu r . A d o r m i t c u m a a puca t . 

A n im i c i t mu l t . Aşa c u m a l up t a t m u l t î n 

t impu l r ă z b o i u l u i . E l n-a a v u t dec î t o s i n 

gu r a p r eocupa r e a l u ne i şi a c u m . 

O A N A : C r e z i ? 

M A R C U : N i m i c n u a fost m a i de p re ţ 

a t u n c i ca v i c t o r i a a s u p r a duşmanului. N i m i c 

n u a fost m a i t ic p re ţ ca v i c t o r i a a s u p r a 

noas t r ă î n ş i n e . Ş i a s t a a m ştiut-o a m î n d o i , 

O a n a . 

O A N A : C i t d c m u l t v ă obsedează i d e a l u r i l e 

pe vo i b ă r b a ţ i i ! C i t de m u l t v ă orbeşte o 

ţ i u l ă ! 

M A R C U : D a r te rog , ou n u mi-am r e z e r v a t 

d r ep t u l să t rag şi c o n c l u z i i , d a c ă v r e i p u t e m 

face aces t l u c r u î m p r e u n ă , d a c ă n e a p ă r a t 

s im ţ i n e v o i a aceas ta . . . 

O A N A : A t î t a t imp ci t i g n o r ă m o s tare d c 

fapt ?.. . 

M A R C U : C r e z i tu că p u t e m i gno ra o s ta re 

de fap t C r e z i că o s ta re d c f ap t poate f i 

i g n o r a t ă î n p r o f u n z i m e ? C u des ăv î r ş i r c ? 

N i c i o d a t ă o s t a re de f ap t n u p oa l e f i igno

ra t ă c u des ăv î r ş i r c . P e t r e ce face ? 

O A N A : E î n c a m e r a l u i . 

M A R C U : E u n b ă i a t bun . . . T o t d e a u n a l-am 

i ub i t f ă r ă r e z e r ve . ( R î z î n d deoda t ă . ) Ce och i 

a f ă cu t O n i g a c î nd P o l r c 1-a r epez i t !... C r e d 

că n u 1-a repez i i c i n e v a î n b a l u l ăs ta de 

a n i de z i l e . C r e d că t ocma i de as ta î i p l a ce 

P e l r e l u i On iga . . . P e n t r u că c m î n d r u şi ne 

c ru ţ ă to r . . . Nu-i aşa , O a n a ? 

O A N A : D a . . . E s t e foar te m î n d r u . . . Ş i e b i ne 

aşa. . . M a r c u , n u c r e z i că în ţe legerea v i n e d u p ă 

m î n d r i e ?.. . ( Pauză . ) 

(Se a u d e sone r i a de l a i n t r a re . O a n a se 

r i d i c ă şi se duce l a u ş ă . I n c a d r u l ei a pa re 

u n b ă r b a t î n a l t , î m b r ă c a t î n t r-un c o s t u m 

de s e r v i c i u , g r i î n ch i s . S a l u t ă r i gu ros , of i 

c i a l parcă . ) 

Ş O F E R U L : A m v e n i i d u p ă tov . O n i g a . S î n t 

c u m a ş i n a a f a r ă . (Pr iveş te î n j u r cur ios . ) 

D a r n u i l zăresc . 

M A R C U : Po f t i ţ i . O n i g a este î n c a m e r a cea 

l a l t ă . V i n e imed i a t . 

Ş O F E R U L : I n c a m e r a cea la l t ă ? C i u da t . 

M A R C U : D e ce v i se p a r e c i uda t ? 

Ş O F E R U L : Scuza ţ i-mă . . . D a r m i se p a r c 

c i u d a t . V i n e să-şi v a d ă ce l m a i b u n p r i e t en 

şi . . . S cu z a ţ i -mă p e n t r u remarcă . . . D a r poate 

n u e c a z u l să-mi d a u p ă re rea . Deş i . . . 

O A N A : S p u n e ţ i . . . D a c ă tot a ţ i î n cepu t . . . 

Ş O F E R U L : S cu za ţ i -mă p e n t r u r ema r c ă . . . 

(Tace . ) 

M A R C U : O n i g a v i n e imed ia t . . . M ă d u c să-l 

c h e m . (Pauză . ) S a u poate v r e i să-I c h e m i 

t u 

O A N A (scurt ) : N u . 

( P r i v e s c unu l la ce lă la l t . ) 

Ş O F E R U L ( d u p ă u n s c u r t t imp ) : D e c i v-aţi 

cer ta t . 

M A R C U : N u !... C i ne v-a spus ? 

Ş O F E R U L : A t u n c i scuza ţ i-mă p e n t r u re 

ma r c ă . . . 

M A R C U : M ă duc să-l c hem . . . De ş i c u l-aş 

ma i fi ţ i n u t c î tva t imp . 

Ş O F E R U L : P e n t r u d î n s u l c r ed că ce l m a i 

b i ne e să p lece cît m a i c u r i n d . 

M A R C U : S igur . . . s igur . . . D a r p o ţ i să n c 

s p u i ? 

O A N A ( lu i M a r c u ) : C r e d că a r t r ebu i să î l 

c h e m i . 

Ş O F E R U L : Aş t ep t . 

M A R C U : To tuş i . . ( E z i t î n d . ) E u s î n t p r i e t en 

v e ch i c u O n i g a şi aş do r i să a f l u , d a c ă 

d î n su l . . . (Se opreş te deru ta t . ) D e ce a ţ i s pus 

că p e n t r u d î n s u l a r f i ce l m a i b i ne să p lece 

c i t m a i c u r i n d ? 

O A N A : Du-te şi-1 c h e a m ă pe O n i g a , M a r c u l e . 

M A R C U ( fără s-o ascu l te ) : N o i s î n t em p r i e 

ten i v e c h i , c î n d v a ne-am pus v i a ţ a î n pe r i 

co l î n aceeaşi t r anşee . (Ta ce , d î ndu-ş i s e a m a 

de gra tu i t a tea f raze i . ) 

Ş O F E R U L : D e fapt . . . D a c ă v re ţ i să ş t i ţ i . . . 

M A R C U (grăb i t ) : S i g u r că v r e m . 

Ş O F E R U L ( în şoap t ă ) : N u t r e b u i a să v ă 

certaţ i . . . 

O A N A : E u m e r g t o t u ş i să î l c h e m . 

Ş O F E R U L : Poa t e că n-ar t r ebu i să v ă s p u n 

dar . . . Ţ i n p r e a m u l t l a d î n s u l c a să n u v ă 

spun . . . 

O A N A : N u ş t i u de ce î n t î r z i e a t î t . . . (Se 

î n d r e a p t ă spre c a m e r a î n c a re e On iga . ) 

Ş O F E R U L (Oane i , e z i t î n d ) : D a c ă v re ţ i să 

ş t i ţ i ?. . . ( O a n a v r e a să-şi c on t i n ue d r u m u l . ) 

L-au pens iona t . (O ana se opreş te d i n d r um . ) 

D i n c a u z a v i r s t e i . . . N u m a i s upo r t a volumul 
de m u n c ă . A p r e d a t b i r o u l , ş an t i e re le , m a 

ş in i l e , b a scu l an t e l e , p ro iec te le , tot. ^Pr iveşte 

L i ce i doi.) N i c i e u n u m a i s î n t c u d î n s u l . 

Aces t a c u l t i m u l d r u m pe ca re î l f a cem î m 

p r eun ă . . . A m u n c i t mu l t , a c u m e t i m p u l să 

se od i hnească . . . 

M A R C U : N u m a i m u n c e ş t e !... 

Ş O F E R U L : P o a l e n-a fost f r umos că v-am 

spus , d a r t r ebu i a să v ă s p u n . P e n t r u că ţ i n 

p r ea m u l t l a d î n s u l . Ş i poate că d a c ă ş t ia ţ i 

n d e v ă r u l de Ia î n c epu t , a c u m n u m a i t r e bu i a 

să me rge ţ i î n c a m e r a cea l a l t ă ca să-l che 

ma ţ i . . . D a r d î n s u l n u v r o i a să şt i ţ i că n u 

m a i este. . . că n u m a i munce ş t e . . . A c u m , o 

să r ă m î n ă s ingur . . . Ş i e u î l d u c acasă şi 

pe u r m ă trec l a n o u l şef... D e fap t t r ebu i a 

să trec de j a . d a r d o m n u l O n i g a mi-a s pus : 

„ V i n o c u m i n e , t u î m i a d u c i no roc " . . . ( Pauză . ) 

De fap t v ă d că n o r o c u l ăs ta n u p r e a a fost 

noroc . . . S cu za ţ i -mă p e n t r u r e m a r c ă . ( D u p ă 

o l u n g ă tăcere.) A c u m , impo r t a n t e că o să 

p lece acasă . . . ( Pauz ă . ) A m să-l aş tep t a f a r ă . 

( Iese.) 

M A R C U : AfurLs i t ă s i t u a ţ i e !... A c u m ce fa 

c e m ? 
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O A N A : N u c r ed că m a i p u t em r e p a r a c e v a . 

M A R C U : L-au pens ionat . . . (Se g îndeş to , npoi 

s p n n c b r u s c Oane i . ) Să-i c e r i scuze . . . Să-i 

c e r i , m ă a u z i ? ( E tot m a i agitat.) 

O A N A : N-o să m i Ie p r imeasc ă . 

M A R C U : 0 să-i p r o p u n e m să r ă m î n ă c u 

no i . * O să-l r u g ă m , d a c ă v a f i n evo i e . D o a r 

to tdeauna şi-a dor i t as ta . 

O A N A : A s t a a fost î n t inereţe. . . A c u m . . . 

( I n g î n d u r a t ă . ) N u m a i munceş t e . . . 

M A R C U : O r i c u m , eu a m să-i p ropun . . . E l 

ven i se a i c i c a l a u n p unc t de sp r i j i n . . . C i t 

dc greşi t l-am înţe les !... Ş i co legu l a ce l a de 

c a re v o r b e a , e ra el !... ( R ă m î n e pe g î n d ur i . ) 

O A N A : N«a fost c h i a r aşa. . . 

M A R C U : V o i n u K*»ţi p r i cepu i . . . N u c u şo r 

să f i i pens ionat . . . C l i i a r d ac ă a i v î rs ta . . . (Sc 

a u d paş i . M a r c u spune grăb i t . ) A m să î n 

cerc să-l opresc l a no i . D o a r n c e p r i e ten . 

Ş i tu . î n or ice caz vorbeş te f r umos cu e l . 

Ş i lasă -1 să sc poar te c u m v r e a . S upe r i o r , 

i r on i c , s f i d ă to r , o r i c u m , m ă a u z i ?.. . O r i 

cum. . . E d r ep t u l lu i . . . 

O A N A (cu u n ton m a i c onv i n s ) : A m să 

încerc . 

(Apa re On i g a , M a r c u pr iveş te l a c l şi apo i 

spune cu c a p u l p lecat . ) 

M A R C U : On iga . . . O a n a a r v r e a să sc scuze 

pen t r u ce le-n l împ la te . . . 

O N I G A ( z î m b i n d s f idă tor ) : S ă se scuze ? 

D c fapt a r t rebu i să-i m u l ţ u m e s c . Sos i r ea 

m e a l a v o i a fost o d o v a d ă de s l ă b i c i u ne 

şi e a mi-a a l r a s a t en ţ i a . A i să r i z i , d a r d i n 

toate d i scu ţ i i l e e x a c t c uv i n t e l e e i m-au f ă cu t 

să în ţe leg . D a r d a c ă eu v-am p r i c i n u i t n e ca 

z u r i , a c u m l a p l eca re , v ă rog să m ă scuza ţ i . 

M A R C U : Ce n e c a z u r i ? ! N u mi-ai pric inu i t 

n i c i u n neca z ! 

O N I G A : Ţ i-am p r om i s de-atî tea or i că v i u 

si nu a m ven i t . 

M A R C U : N u a i pu tu t . 

O N I G A : Da . . . da . . . N u a m pu tu t . (Pr iveş te 

la Oana . ) A s t a e... 

O A N A : Do re ş t i p u ţ i n ă ca fea ?... 

O N I G A : N u , m u l ţ u m e s c . D a r to tuş i d a c ă ai 

f ă cu t d r u m u l p î n ă î n cen t ru . . . 

O A N A : S igur . . . s igur . . . A m găs i t b ă u t u r a 

ta p re fe ra t ă . ( I i t oa rnă . ) 

M A R C U (ez i t î nd , c a u n ecou) : On iga . . . n u 

v r e i să r ă m î i ?.. . 

O N I G A ( d u p ă ce p r i veş te b ă u t u r a ) : No roc . 

(As t a a spus-o foarte muca l i t . ) 

M A R C U : U i t e , şi e u şi O a n a î ţ i f a c em pro 

p une r e a as ta . . . 

O N I G A : Ş i tu , O a n a ? 

O A N A : D a . 

O N I G A ( d u p ă o p a u z ă ) : E i , d a c ă n u aş a v e a 

de l u c ru . . . D a r m a i a v e m de cons t ru i t o 

l ume în t reagă . . . (R îde . ) N u c h i a r o l u m e , 

dar . . . ( R î z î n d , l u i Ma rcu . ) A m r ă m a s acelaş i , 

n u ? ( P r i v i n d l a Ma r cu . ) Te-a e m o ţ i o n a t de 

tot p l e c a r ea mea . . . E i , d a r sus c apu l , bă-

t r îne , doa r a m l up ta t î n aceeaşi t ranşee . 

Să-ţi cânt u n u l d i n m a r ş u r i l e noas t re ?.. . 

M A R C U (privindu-1) : A r trebui să f i i m a i 

pondera t . A n i i n u tc m a i c ru ţ ă . Ş i şo feru l 

z icea . . . 

O N I G A : A fost a i c i ?. . . 

O A N A : D a . 

O N I G A : Ş i v-a ţ i n u t o p r ed i c ă c u p r i v i r e 

la s ănă t a tea m e a ?... (Cei do i tac.) Ş i l a 

faptu l că nu t rebu ie să f i u con t raz i s şi I a 

i m p o r t a n ţ a p rop r i e i me le persoane . . . pen t ru 

şan t i o ru l ca re m-aşteaptă . P ros t i i . . . Nu -1 as-

cu l taţ i . 

M A R C U : S p e r că ţi-a p l ă c u t l a no i . (Cu 

ton scăzut . ) On i g a , c u şt iu . . . 

O N I G A (făc îndu-se că n u a auz i t ) : A fost 

foarte b i ne . l i n i p a re r ă u că v-am crea t 

p rob leme . 

M A R C U : N u a u ex i s t a t probleme. N-a fost 

n i c i o p r o b l e m ă . On i g a , d c ce n u mi-ai spus . . . 

O N I G A (parodiindu-1) : N-a f os l n i c i o pro

b l e m ă , n-a fost n i c i o p r o b l e m ă , d a r ab i a 

aş tep ta ţ i să p l ec . 

M A R C U : N o i ?.. . D a r b i ne On i g a , aşa ne 

cunoş t i ? N u ş t im c u m să lc reţinem şi 

tu. . . (C la t i nă c apu l mira t . ) 

O N I G A ( r î z înd ) : A n i g l um i t . A m g l um i t , 

m ă M a r c u l e !... 

M A R C U : A tunc i . . . 

O N I G A ( d u p ă o c l i pă ) : Ş t i ţ i ce m-a l ua t pe 

neaş tep ta te î n casa voas t r ă ? (Pauză . ) Aceas t ă 

s imp l i t a t e aproape na i v ă . . . şi l i n i ş tea . . . (Pauză . ) 

Ş i m a i este a ic i u n a n u m e m i ros cunoscu t . . . 

u n iz de gutu i pa rcă !... 

O A N A : S î n t n iş te gu tu i în g r ă d i n ă . 

O N I G A : M i r o s u l ăsta in-a lov i t i n moa le le 

c a p u l u i . M-a a m e ţ i t oa î n cop i l ă r i e . 

O A N A : N u te ştiam „ a l e r g i c " Ia gu tu i . îna
inte n u p r e a e ra i . 

O N I G A : D a . . . da . . . î n a i n t e . . . (Ci tează d i n 

S a i n t J o h n Perse . ) „ D a c ă n u e ra c op i l ă r i a , 

oe e r a a t u nc i şi as tăz i n u este ? " . . . D a r să 

nu m a i v o r b i m n i c i despre as ta . . . C i ne m a i 

şt ie c u m e r a î n cop i l ă r i e ? As t ă z i t i m p u l te 

m i n ă , tc a leargă , z ă u aşa , p î n ă î ţ i taie res 

p i r a ţ i a şi a t u n c i s im ţ i c u m a i b ă g a u n 

b ă n u ţ şi a i r e s p i r a n i ş te ozon dintr-o ches t ie 

d-aia me ta l i c ă . . . ( Pauză . ) Ce-a fost c i u d a t l a 

vo i a fost f ap tu l că n-am b ă u t m a i d e l o c 

(Pauză . ) Şi-a m a i fost c e v a c iudat . . . ( P a u z ă . 

D ă a l eham i te d i n m î n ă . ) P ro s t i i !... (Pauză . ) 

Intr-o z i a m să v ă s c r i u . . . (Sus pc p a l i e r a 

a p ă r u t Pe t r e , ca re ascu l t ă î n tăcere. On i ga 

con t i n u ă . ) Intr-o z i a m să v ă s c r i u . . . Intr-o 

z i . . . c î n d n u vo i m a i pu t ea să l u c r e z , n u v o i 

m a i pu toa u m b l a şi d a ord ine . . . C u m î i n i l e 

umf l a t e şi I r o i n u r î n d e vo i l u a o coa lă a l b ă 

şi v o i sc r ie p e n t r u v o i c î teva r î n d u r i . . . D a r 

as ta peste foar te m u l t t imp. . . 

M A R C U (s incer) : T e rog s-o fac i . . . T e rog 

foarte mu l t . . . 

O N I G A ( p r i v i n d sus l a Pe t re ) : Ş i l u , Pe t r e ?.. . 

P E T R E ( ind i ferent ) : N u ş t iu . . . Scr ieţ i . . . 

O N I G A ( d u p ă c î teva c l ipe) : S ă s c r i u . . . 

M A R C U : T e rog s-o fac i . . . T e rog foarte 

mu l t . (R îde . ) U i te - 1 c u m e î N i c i n-a p l eca t 

şi m-a f ă c u t să... I a r m ă face s-aşiept... 

O N I G A : Nu . . . n u . . . S c r i s o a r e a as ta n-o aş 

tepta . E a v a v e n i , f i i s igur . . . V a v e n i . S ă 

f i i s i gur . (Pauză . ) P a r c ă m ă v ă d . . . S l î n d l a 
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fereastră , pe o c ă l d u r ă cop leş i t oa re , c u con-

dehi-ntre degete şi o ba t i s t ă e n o r m ă pe faţă . . . 

( I l i de . Pauză. , ) E h , s i u t ene rvan t . . . M ă duc . . . 

(Str igă . ) M ă d u c , M a r c u l e . 

O A N A : Nu-ţ i ie i r ă m a s b u n d c l a cop i i ?. . . 

O N I G A : D e l a cop i i ? ( î ş i a d u ce amin te . ) 

A , d a !... D e s i g u r . 

M A R C U : D e fap t P e t i c e a i c i . . . A a p ă r u t . 

O N I G A : C a u n a r h a n g h e l . Ş i c u m nu-i p l ac 

scene le acestea sen t imenta le . . . aceste s i r opu r i 

dc coacăze fami l i a re . . . 

O A N A : M ă d u c d u p ă M e l a n i a . 

O N I G A : Da . . . da . . . Du-te.. . S a u n u . Aş v r e a . . . 

(Pauză . ) S ă n u c o b o a r e (Pauză . ) Ş i P e t r e 

să r ă i n i n ă aco lo , ou p r i v i r e a l u i rece . . . i n 

d i f e r en t ă . (Resp i r ă g reu , apo i iade încet işor , 

ap roape răutăc ios . ) Doa r M a r c u să m ă con

duc ă . Cel ma i Imn pr ie ten . 

M A R C U : F ireşte . . . f ireşte, p r i e t ene . 

(Oana u r c ă spre c a m e r a Me l an i e i . ) 

O N I G A : Se pare că p l e ca rea as ta mi-a c re 

at t o tuş i o s ta re dc . . . ( R e n u n ţ ă . D e a f a r ă 

se a ude u n c l axon . ) 

O A N A : L a r evede re , O n i g a . 

O N I G A : L a r e vede r e . ( O a n a d i s pa re . O n i g a 

p r i v i n d Ia Marcu.) Ş i tu , M a r c u l e ? Nu-mi 

spu i n i m i c la despă r ţ i r e .' 

M A R C U : Ce să-ţi s p u n ? î E u , t o tdeauna 

le-am aş tep ta t , an i do r i t să v i i l a no i , de

oarece a s i a p en t r u m i n e a v e a o m a r e impo r 

t an ţ a , p en t r u că to tdeauna in-aui î n t reba t . . . 

( E m o ţ i o n a t . ) D a , p r i n t r e l i î r ţoage le şi pro

b l eme le mole , t o tdeauna m-am î n t r e b a t : Ce 

KÎntem no i , O n i g a ?. . . D o i p r i e t e n i ?. . . (Con

v i ns . ) D o i p r i e t en i dintr-o genera ţ i e c a re a 

Încercat să s c h i m b e o pa r t e a l u m i i . Ş i a 

reuş i t ch i a r . . . (Ma i încet . ) Ş i d a c ă n-am r e u 

şit î n t r u totu l , n-am reuş i t şi d i n c a u z ă că 

î n c o m p l e x u l a c e s t a d c m o d i f i c ă r i b r u ş t e şi 

a t i t de impo r t an t e , e r a i m p l i c a t ă şi o m e n i a 

noas t r ă şi a s t a ce i ce v o r v e n i d u p ă no i ou 

g rou v o r pu t ea î n ţe l ege . Că a m fost şi n o i 

oamen i . . . c u s l ă b i c i u n i . . . ou emo ţ i i . . . c u te

me r i . . . (Vorbeş te tot m a i g reu d i n c a u z a 

emoţ i e i . ) Intr-o l u m e c a r e se schimba... D a . . . 

da . . . Ş i ai un i . v o r b e s c desp re toate as tea şi 

tot c c v ă d c l a r este c h i p u l cop i i l o r me i . . . 

u n e o r i f e r i c i t c ă po t să m ă i ubească . . . a l te 

or i f e r i c i t c ă po t să m ă j udece . . . 

O N I G A : Ş i pe m i n e m-au judeca t . . . 

M A R C U ( însuf le ţ i t ) : T o c m a i de a s t a a m ţ i n u t 

l a p r i e ten i a d i n t r e no i doi . . . P e n t r u că pen 

t r u no i , p r i e t e n i a e ra m a i p resus . . . De ş i , de 

c î n d a i ven i t . . . a m s im ţ i t că c e v a s-a s c h i m 

ba t î n t r e no i . . . 

O N I G A : N u s-a s c h i m b a t n im i c . . . 

M A R C U : B a da . . . b a da . . . s-a sch imba t . . . Ş i 

e b i n e că s-a s c h i m b a t . P e n t r u că a l t fe l 

to tu l a r fi d e v e n i t t recut . . . G î n d u r i , a m i n 

tiri... f ap te , emo ţ i i . . . P î n ă şi p r i e t en i a noas 

t ră a r f i d e v e n i t t recut f ă r ă să n e d ă m 

seama . . . 

O N I G A ( î n g î n d u r a t ) : P r i e t e n i a e pr ie ten ie . . . 

M A R C U : D a r t u p lec i . . . 

O N I G A : A f a r ă , co ru l e sen i n . . . Şo f e r u l se v a 

bucu r a . . . 

M A R C U : Şo feru l . . . se v a b u c u r a ? ! D c ce ? 

O N I G A (f iresc) : P e n t r u şosea.. . (Merge sp re 

uşă , d a r se opreş te i i eho tă r i t . ) P r i e t e n i a e 

prietenie... Poa te n i c i e u n u m i-am da t s e a m a 

tot t i m p u l d c as ta . . . D a r a c u m , c î n d p l ec , 

ţi-o s p u n c a p e o ce r t i t u d i ne , M a r c u l e . A m 

veni t . . . la t ine c u p u ţ i n ă t e amă . . . ş i î n s t r ă i 

nare . . . şi poale şi c u p u ţ i n ă s pe r an ţ ă . Ş i a c u m 

p lec . Ş i p l ec de p a r c ă ni-aş d u ce d i n n o u că tre 

m u n ţ i . (R îde . ) E u n c îş t ig , n u ? ( R e s p i r ă 

ad i ne , c a şi c u m i-ar fi v e n i t g reu să s p u n ă 

tot ce a spus . S e î n t oa rce spre Petre . ) I ţ i 

p l a ce poez i a , Pe t re ? E u , î n u l t i m a v r e m e , a m 

î n c e p u t s-o descopăr . . . (Se a ude u n c l a x o n . 

O n i g a îşi p une p a r d e s i u l pe u m e r i şi reci tă . ) 

„ A z u r ! C a i i no ş t r i s î n t p l i n i de u n ţ i p ă t . . . " 

(De sus se a ude u n c în tec încet , tr ist . O n i g a 

ascu l t ă n em i ş c a t , apo i s pune brusc . ) „ Ş I 

A C E A S T Ă I N I M A . . . Ş I A C E A S T A I N I M A 

M A I S U P U S A Ş I M A I S Ă L B A T I C A Ş I M A I 

E X T E N U A T Ă D E C I T 0 M Ă T U R Ă R O A S Ă , 

D E C O R A B I E " . 

( N u se şt ie d a c ă a spus-o i r o n i c s a u c u 

t r i s t e ţ e P a u z ă . O n i g a iese u r m a t de M a r c u . 

Pe t r e n u sch i ţează n i c i o m i ş c a re . M e l a n i a , 

sus , c iu t ă î n c on t i n ua re . P a u z ă . S e a ude u n 

d e m a r a j de m a ş i n ă . 

P e t r e ascu l t ă o c l i p ă , apo i se r epede că t re 

ieş ire . S e opreş te î n u ş ă şi se î n t o a r ce î n 

m i j l o c u l c a m e r e i . S e î n d r e a p t ă d i n n o u că t re 

uşa de l a ieşire. Se î n t oa rce , f ace c î ţ i v a 

paş i şi se opreş te î n fa ţa p a r a v a n u l u i , 

î l c o n t e m p l ă . 

I l s t r î nge şi î l p u n e î n t r-un col ţ . 

S c e n a se l u n u n e a z ă . 

Pe t r e se î n t oa rce î n m i j l o c u l c a m e r e i . 

(Pauză . ) 

Merge spre uşa su f r age r i e i , 

î n a i n t e de a a j u nge aco lo , face u n m i c oco l 

şi a j u nge l a u şa de l a ieşire. 

( Pauz ă . ) 

S e î n t oa r ce î n m i j l o c u l c a m e r e i . 

N u şt ie î n co t ro să se î n d r e p t e . Z b u c i u m a t 

p r iveş te î n j u r , şi d e o d a t ă v e d e d u l a p u l 

cu z i a re l e t a t ă l u i său . B a g ă m î n a î n b u 

z u n a r şi scoate c h e i a de l a d u l a p , apo i 

merge aco lo , d e sch i de şi scoate u n t eanc 

de z i a r e . S e aşează j os , pe covo r , u n d e l a 

î n c e p u t le râsfoise şi M a r c u şi î n cepe să le 

c i tească încet . C h i p u l s ău este tot m a i a ten t , 

m a i c u r i o s , m a i concen t ra t . D e sus , se a u d 

d i n n o u exerc i ţ i i le de v i o a r ă a le M e l a n i e i . 

P e t r e răsfo ieşte z i a re le , î n t imp ce M a r c u 

a p a r e pe neaş tep ta te în u şă . Pe t r e îl p r i veş te 

o c l i p ă , apo i răsfo ieşte z i a re l e m a i depar te . ) 

M A R C U : A p lecat . . . (Pauză . ) P ă re rea m e a 

e că s-a s im ţ i t b i n e l a no i . . . (Tace u n t imp , 

a po i s pune c u î n t re ruper i . ) D e a l t fe l , c r e d 

că a i f ă cu t b i ne că n u i-ai i n t ra t î n v o i e 

tot t impu l . L u i aşa î i p l a c oamen i i . . . d u r i , 

a r ţ ăgoş i . . . D e a i a ne-a p l ă c u t n o u ă să s t ă m 

î m p r e u n ă . D e fapt , a c u m că a p leca t , pot 

să-ţi spun . . . A d e v ă r u l e că e l n u m a i Iu-
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crează . (Pet re p r i veş te m i r a t l a el.) S t ă s i n 

gu r î n c a m e r e l e a l e a m a r i şi pus t i i . . . (Pauză . ) 

Ş i m o d u l ace l a de a se p u r t a supe r i o r , r ă u 

tăc ios , e r a doa r u n p a r a v a n . (Pauză . ) U n fel 

de p a r a v a n p e n t r u a-şi a s c u n d e s i n gu r ă t a t e a . 

(Pauză . ) V r e i să şt i i ce mi-a spus l a p le 

ca re ? D a c ă a i v r e a să-i f a c i o v i z i t ă . . . D a c ă 

a i v r e a . Tc-ur p r i m i ca pe cop i l u l s ău . Or i-

c î n d p r i e tene , u şa mi-a spus . (Pauză . ) Ş i eu 

c red că a r t r ebu i să te d u c i l a e l . M ă c a r 

p e n t r u c a să v ă î m p ă c a ţ i . (Pauză . ) E s t e bo l 

n a v şi s i ngu r . E u î l în ţe leg . . . A r t r ebu i să 

î l î n ţ e l eg i şi tu . . . (UI l iane le c u v i n t e le-a spus 

foarte b l î n d . D e sus se a ude d i n nou 

v i o a r a , r ă s u n î n d î n s jurd ină . M a r c u con 

t i nu ă . ) I n l e g ă t u r ă c u a s t a aş v r e a să-ţi 

poves tesc o î n t â m p l a r e pe t r e cu t ă demu l t . . . Şi 

pe care n u ţ i-am putut-o pove s t i p î n ă a cum . . . 

E r a ger şi c u î n g h e ţ a s e m . I n f r ig . E r a noap te 

şi l u n a s c l i p ea rece şi î n d e p ă r t a t ă şi m ă 

u i m e a s t r ă l uc i rea c i i m a t e r i a l ă s a u poa te m a 

ter ia l ă i l a r n e d e f i n i t ă to tuş i . . . Ş i c r ed că 

d i n c a u z a aces te i d i l eme î n g h e ţ a s e m , c r ed că 

d i n c a u z a aces te i d i l eme î n c e p u s e m să nu-mi 

m a i s im t m i i n i l e , n i c i p i c i o a re l e şi m i-am da t 

s e a m a că î n g h e ţ a s e m , a b i a c î n d o m v r u t să-mi 

d u c m i n a la b a r b ă , d o a r că peste o c l i p ă 

mi-am da t s e a m a că ges tu l aces ta s i m p l u 

l-am f ă c u t d o a r î n g î n d . . . ( P a u z ă scurtă . ) 

S t ă t e a m ca u n b u t u c î n g h e ţ a t şi ceea ce m ă 

e n e r v a e r a f ap tu l că ş t i a m as tu şi f r i gu l m ă 

n ă p ă d e a şi h a i n e l e î n ţ epen i s e r ă ş i c h i p u l m e u 

e r a o m a s c ă de ghea ţ ă s ub cure g h i d u l s i n 

gu r se m a i ag i ta ca o f i a r ă î n s p ă i m â n t a t ă 

s a u poate c a u n l u p ga ta de or ice doa r ca 

să s c ape . . N u m a i că g î n d u l s i n gu r n u pu tea 

face n im i c . . . ( P a u z ă l u n g ă . ) Ş i toate as tea 

p ă r e a u că n u se î n t i m p l ă c u m i n e , c i cu 

a l t c i neva . . . a l t u ndeva . . . P e n t r u că d a c ă s-ar 

f i i n l i m p l a t toate as tea c u m i n e , a r f i fost 

g r oa zn i c , p e n t r u că O n i g a cobor îsc d i n m u n ţ i 

ca să i a l e g ă t u r a c u c i n e v a şi u r m a să se 

î n t o a r c ă a b i a a d o u a z i . Ş i a tunc i . . . ( R î d e . 

P a u z ă scur tă . ) P o a t e t o cma i de a s t a n u m-am 

g i n d i l l a v o i î n c l i pe le a ce l e a , c i l a O i u g a . 

M ă g â n d e a m l a O n i g a şi l a f a p t u l că î n a i n t e 

de a p l e c a e l , n e ce r t a se r ăm şi n u m a i ţ i n e a m 

m in t e m o t i v u l p e n t r u c a re n c ce r t a se r ăm , m o 

t i v u l e ra d i n ce î n ce m a i con f u z şi m a i 

î n d e p ă r t a t şi m a i s t r ă i n , şi O n i g a p l ecase şi 

î n t oa rce rea l u i n u m a i e r a p o s i h d ă dec î t i n 

c a z u l î n ca re a r f i a v u t o p res imţ i r e . . . ( Pauză . ) 

A p o i a m v ă z u t f ocu l , eu e r a m i u a d ă p o s t u l 

t r anşe i i şi a d o u a z i c i n d a a p ă r u t O n i g a 

şi l-am î n t r e b a t c i ne m-a s a l v a t , e l mi-a 

spus că n u şt ie. . . ( P a u z ă squrtă . ) D e a t u n c i 

h a m m a i î n t r e b a t de c î teva o r i . Mina r ăs 

puns t o tdeauna l a fe l . . . Ş i n i m e n i n u pu tea 

v e n i î n a f a r ă de ol, i a r e l n u p u t e a să s e 

î n t o a r c ă dec î t d a c ă a r f i a v u t o p r e s im ţ i r e . 

Asta-i p ove s t e a şi c r e d că c eea ce ţ i-am s p u s 

î ţ i v a s c h i m b a de f i n i t i v p ă r e r e a p e cu re 

ţi-ai format-o desp re On i ga . . . E l es te p r i e 

tenu l m e u de o v i a ţ ă . . . Ş i o p r i e t en i e de-o 

v i a ţ ă n u sc poate s t r i c a într-o seară . . . I n 

tr-o s i n g u r ă seară. . . 
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